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The FIFA Women’s World Cup China 2007 marked 
a milestone for the growth of women’s football all 
around the world. 
The women’s game has taken huge strides forward 
in every aspect, whether in terms of technique, 
physical fi tness or particularly tactics. Although 
the gap between the top teams and the so-called 
“weaker” countries has undoubtedly narrowed, 
Germany were still impressive in their successful 
defence of their world crown. They set a new 
benchmark by winning their second consecutive 
Women’s World Cup, and what is more, they did 
so without conceding a single goal. However, 
our congratulations must go to every single 
participating team as their players often treated 
us to football of the very highest quality.
The event certainly captured the public’s 
imagination. The fans who fl ocked to the fi ve 
stadiums came close to beating the record 
attendance set in 1999 and together they helped 
to turn the Women’s World Cup into a festival of 
football that captivated people all around the world 
thanks to television coverage in more than 200 
countries, a 40% increase on 2003.
Fair play also came to the fore as there were no red 
cards and not a single positive doping test. 
The success of this competition can be attributed 
to the professionalism of the local organising 
committee as well as to the enthusiasm shown 
by the fi ve host cities. Our sincerest thanks go to 
the Chinese government as well as to the Chinese 
Football Association, our partners, the media, 
UNICEF and of course to the thousands of fans 
whose passion made for an exceptional festival of 
football. 
There was also another major event during the 
Women’s World Cup in China – the fourth FIFA 
Women’s Football Symposium, which served as a 
forum to draw up concrete plans for developing 
women’s football at every level.
FIFA is already greatly looking forward to returning 
to China next year for the Olympic Football 
Tournaments.

La Coupe du Monde Féminine de la FIFA, Chine 
2007 fera date dans l’histoire de la croissance du 
football féminin à l’échelle planétaire. 
Sur tous les plans – technique, physique et surtout 
tactique – la qualité du jeu a fait un bond en avant. 
Le fossé qui séparait les équipes les plus perfor-
mantes des présumées plus faibles s’est considé-
rablement rétréci. L’Allemagne a défendu son titre 
mondial avec brio. En s’imposant pour la deuxième 
fois consécutive et ce, sans concéder le moindre 
but, la Mannschaft a réussi une performance iné-
dite. Mais ce sont toutes les équipes participantes 
qui méritent nos félicitations. Les joueuses nous 
ont souvent offert un spectacle de haute volée.
Le public a été captivé par l’événement. Venus en 
nombre dans les cinq stades de la compétition – le 
record d’affl uence de 1999 fut tout près d’être 
battu – les spectateurs ont très largement contri-
bué à faire de ce tournoi une fête du football à 
laquelle les fans du monde entier ont été conviés 
grâce aux images télévisées accessibles sur plus de 
200 territoires. Un chiffre en hausse de presque 
40% par rapport à 2003 !
Le fair-play fut constant : aucun carton rouge 
direct n’a été distribué. Il n’y eut aucun cas de 
dopage à déplorer.
Le succès de cette compétition revient en partie 
au Comité Organisateur Local qui a fait preuve 
d’un grand professionnalisme. A cela, il convient 
d’ajouter l’enthousiasme des autorités des cinq 
villes hôtes. Sincères remerciements au gouverne-
ment chinois, à la Fédération Chinoise de Football, 
aux partenaires, aux médias, à l’UNICEF et évidem-
ment à tous les fans dont la ferveur aura fait de 
cet événement un festival du football. 
Un autre événement majeur a ponctué cette ex-
ceptionnelle Coupe du Monde Féminine de la FIFA 
2007 : le 4e Symposium du football féminin de la 
FIFA a permis d’élaborer un plan d’actions concret 
visant à promouvoir le football féminin à tous les 
niveaux.
La FIFA se réjouit déjà d’être bientôt de retour en 
Chine, à l’occasion des Tournois Olympiques de 
Football 2008.

Joseph S. Blatter,
FIFA President
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La Copa Mundial Femenina de la FIFA China 2007 
ha hecho historia en lo que respecta al crecimiento 
del fútbol femenino a escala mundial. 
La calidad del juego mostró grandes progresos en 
el aspecto técnico, físico y sobre todo táctico. El 
abismo que separaba a los equipos más compe-
titivos de aquellos supuestamente rezagados se 
redujo notablemente. Las alemanas defendieron 
con muchos bríos su título y lograron imponerse 
por segunda vez consecutiva sin conceder un solo 
gol. Su actuación tuvo un éxito sin precedentes. No 
obstante, todos los equipos participantes merecen 
nuestras sinceras felicitaciones. Las jugadoras ofre-
cieron un espectáculo futbolístico de gran calidad 
y recibieron el apoyo de la afi ción presente. El pú-
blico acudió masivamente a los cinco estadios de 
la competición – los récords de asistencia de 1999 
fueron todos prácticamente batidos – y contribuyó 
de manera decisiva a hacer de este torneo una 
fi esta futbolística a la que la hinchada mundial 
también estuvo invitada gracias a las imágenes 
televisivas transmitidas en más de 200 territorios 
del globo. La cifra de televidentes aumentó casi 
en un 40% en comparación a 2003.
La deportividad fue la gran triunfadora, no se re-
gistró ni una sola tarjeta roja directa. Tampoco se 
registró ningún caso de dopaje.
El Comité Organizador Local, que dio muestra de 
gran profesionalidad, también contribuyó al éxito 
de la competición. Asimismo, se debe destacar el 
entusiasmo de las autoridades gubernamentales 
de las cinco sedes. Nuestras más sinceras felicita-
ciones al gobierno chino, la asociación de fútbol, 
los socios, los medios, el UNICEF y, por supuesto a 
todos los afi cionados. Su fervor hizo de esta com-
petición una fi esta del balompié. 
En el marco de esta competición también se cele-
bró una convocatoria de gran talla: el 4º Simposio 
de la FIFA sobre el fútbol femenino, gracias al cual 
se elaboró un plan de acción con miras a fomentar 
la promoción del fútbol femenino en todas sus 
modalidades.
La FIFA regresará con sumo agrado a este país 
dentro de muy poco para celebrar los Torneos 
Olímpicos de Fútbol en 2008.

Die FIFA Frauen-Weltmeisterschaft China 2007 war 
für die globale Entwicklung des Frauenfussballs ein 
weiterer Meilenstein. 
Technisch, physisch und insbesondere taktisch ist 
das Spielniveau merklich gestiegen. Das Leistungs-
gefälle hat sich erneut stark verringert. Letztlich 
hat Deutschland seinen Weltmeistertitel mit Bra-
vour verteidigt – ohne ein einziges Gegentor, eine 
echte Meisterleistung. Nicht minder beeindruckend 
waren indes die Leistungen der übrigen Teams, die 
vielfach erstklassigen Fussball boten.
Die Zuschauer wussten es zu schätzen und 
strömten in Scharen in die fünf Stadien. Um ein 
Haar wäre gar der Rekord von 1999 gebrochen 
worden. Dafür wurde bei der TV-Abdeckung eine 
neue Bestmarke erzielt: In über 200 Gebiete wurde 
dieses Fussballfest übertragen, das entspricht einer 
Steigerung von sage und schreibe 40 % gegen-
über 2003.
Für strahlende Gesichter sorgten auch die Spie-
lerinnen, die sich jederzeit fair verhielten, so dass 
weder ein direkter Feldverweis noch ein positiver 
Dopingbefund zu beklagen waren.
Das Fazit dieser Weltmeisterschaft fällt also durchs 
Band positiv aus, was wesentlich dem ungemein 
professionellen lokalen Organisationskomitee und 
den engagierten Behörden der fünf Spielorte zu 
verdanken ist. Ein grosses Dankeschön gebührt 
auch der chinesischen Regierung, dem chine-
sischen Fussballverband, den FIFA-Partnern, den 
Medien, UNICEF und natürlich allen Fans, die aus 
diesem Turnier ein wahres Fussballfestival mach-
ten. 
Ein Höhepunkt dieser FIFA Frauen-Weltmeister-
schaft war sicherlich auch das 4. FIFA-Frauenfuss-
ball-Symposium, das anschaulich Wege zur umfas-
senden Förderung des Frauenfussballs aufgezeigt 
hat.
Die FIFA freut sich bereits jetzt auf das Wiederse-
hen mit China bei den Olympischen Fussballtur-
nieren 2008.
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A vibrant opening ceremony at Shanghai’s 
Hongkou Stadium marked the much-anticipated 
return of the FIFA Women’s World Cup to China, 
the nation that had hosted the inaugural event in 
1991. The extraordinary growth of the women’s 
game in the years since was fi rmly underlined by 
the remarkable team performances and individual 
displays during this year’s tournament.
The efforts of the Chinese Local Organising 
Committee (LOC) were equally impressive. The 
LOC’s strengths – including fl exibility, resourcefulness 
and competence – came to the fore when the 
event was threatened by unprecedented storms, 
leading to the rescheduling of four matches – and 
relocation of one of them – at less than 24 hours’ 
notice. Without the leadership and savoir faire of 
the Chinese LOC it would have been impossible 
to resolve the situation so adroitly.
Of course, decisions made in boardrooms have 
to be realised on the ground and, to this end, we 
had fi ve outstanding venue organising committee 

(VOC) teams. Their can-do attitude and eagerness 
to help allowed the tournament to run as smoothly 
as it did. Those fortunate enough to visit the fi ve 
host cities – Chengdu, Hangzhou, Shanghai, 
Tianjin and Wuhan – also had the chance to 
immerse themselves in a fascinating cross-section 
of Chinese society.
Working hand in hand with the VOCs were FIFA’s 
own venue teams. As always, credit should be 
given to the FIFA general coordinators who, despite 
not meeting their staff and VOC counterparts 
until they arrived in the venues shortly before the 
tournament, ensured that everyone was pulling 
together to organise world-class matches.
A heartfelt thank you is due to everyone who 
helped make the FIFA Women’s World Cup China 
2007 a great success, especially Mr Xie Yalong and 
Ms Xue Lily, who directed a fi ne LOC team, the fi ve 
VOCs for their hard work and warm hospitality, 
and, of course, the 3,000 volunteers for their 
tireless contribution from the day we arrived to 
the moment we left. Xie Xie! 

Christian Unger
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Une vibrante cérémonie d’ouverture au stade Hon-
gku de Shanghai a marqué le retour en Chine de 
la Coupe du Monde Féminine de la FIFA, compéti-
tion que le pays avait déjà organisée en 1991. Les 
excellentes prestations des équipes et les qualités 
individuelles des joueuses ont par la suite confi rmé 
l’impressionnant essor du football féminin constaté 
depuis lors.
Le Comité Organisateur Local (COL) a également 
accompli un travail remarquable. Les qualités du 
COL – fl exibilité, ressources et compétence – ont 
pu d’autant plus être mises en avant que la Chine 
s’est vu menacée par des tempêtes sans précédent 
qui ont entraîné la reprogrammation de quatre 
matches et le déplacement d’un d’entre eux, le 
tout en moins de 24 heures. Sans la capacité dé-
cisionnelle et le savoir-faire du COL, cette situa-
tion n’aurait jamais pu être résolue de manière 
si positive.
Les décisions prises lors des séances ont été bien 
sûr mises en pratique et les comités organisateurs 
des sites (COS) ont effectué un travail remarqua-

ble. Leur disponibilité et serviabilité ont contribué 
au bon déroulement du tournoi. Ceux qui ont eu la 
chance de se rendre sur les cinq sites de Chengdu, 
Hangzhou, Shanghai, Tianjin et Wuhan ont par 
ailleurs pu profi ter d’une immersion au cœur de 
la diversité de la société chinoise.
Les équipes de la FIFA sur les sites travaillaient de 
concert avec celles des COS. Comme toujours, il 
convient de rendre hommage aux coordinateurs 
généraux de la FIFA qui, bien que n’ayant ren-
contré ni leur équipe ni leur homologue du COS 
avant le tournoi, ont donné un élan commun et 
ont permis que des matches de standing interna-
tional soient organisés.
Tous ceux qui ont participé au succès de cette 
Coupe du Monde Féminine de la FIFA, Chine 
2007 méritent de chaleureux remerciements, et 
notamment M. Xie Yalong et Mme Xue Lily qui 
ont dirigé l’équipe du COL, mais aussi les cinq COS 
pour leur effi cacité et leur chaleureuse hospitalité, 
sans oublier, bien sûr, les 3 000 volontaires qui ont 
travaillé sans relâche d’un bout à l’autre de notre 
séjour en Chine. Xie Xie !
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Una vibrante ceremonia de apertura en el Estadio 
Hongkou de Shanghái marcó el retorno tan anti-
cipado de la Copa Mundial Femenina de la FIFA 
a China, nación que albergó su primera edición 
en 1991. Este año, la sobresaliente actuación de 
los equipos y de sus talentos individuales puso 
de relieve el indiscutible desarrollo del fútbol fe-
menino a través de los años.
La labor del Comité Organizador Local (COL) 
fue igualmente impresionante. Los esfuerzos 
denodados del COL, aunados a su fl exibilidad, 
inventiva y competencia, fueron contundentes 
cuando tormentas sin precedentes pusieron en 
peligro el torneo, ante lo cual se reprograma-
ron cuatro partidos – uno de ellos en otra sede 
– con menos de 24 horas de anticipación. Eso no 
hubiera sido posible sin el liderazgo ni la destre-
za del COL chino, que resolvió la situación con 
mucha pericia.
Indudablemente, las decisiones en los vestuarios 
hay que aplicarlas en la cancha, y para ello contá-
bamos con cinco brillantes comités organizadores 
en cada sede (COS). Con su voluntad emprende-

dora y su espíritu de colaboración lograron que 
el torneo se desarrollara impecablemente. Los 
afortunados que pudieron visitar las cinco ciuda-
des anfi trionas: Chengdu, Hangzhou, Shanghái, 
Tianjin y Wuhan también tuvieron la oportunidad 
de conocer más de cerca la sociedad china.
Los equipos encargados de cada sede de la FIFA 
trabajaron estrechamente con los COS. Como 
siempre, los coordinadores generales de la FIFA 
también merecen crédito pues, a pesar de recién 
conocer personalmente a sus colaboradores y 
sus contrapartes del COS hasta poco antes del 
torneo, lograron que funcionase a la perfección 
ese engranaje que permitió partidos de clase 
mundial.
Nuestro más sincero agradecimiento a todos los 
que hicieron posible que la Copa Mundial Feme-
nina de la FIFA China 2007 tuviese un gran éxito, 
especialmente a Xie Yalong y Xue Lily, quienes 
llevaron la batuta de un satisfactorio COL a los 
cinco COS, por su ardua labor y hospitalidad, 
y, por supuesto, a los 3,000 voluntarios por su 
incansable contribución desde nuestra llegada 
hasta el momento en que partimos. ¡Xie Xie!
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Mit einer farbenfrohen Eröffnungsfeier im 
Hongkou-Stadion in Schanghai feierte die FIFA 
Frauen-Weltmeisterschaft ihre Rückkehr an ihre 
Geburtsstätte und gab den Startschuss zu einem 
packenden Turnier. Anders als noch bei der Pre-
miere 1991 bekamen die Zuschauer durchwegs 
hochklassigen Fussball zu sehen, was die enormen 
Fortschritte des Frauenfussballs eindrucksvoll be-
legt.
Auch das lokale Organisationskomitee (LOC) leiste-
te tadellose Arbeit – insbesondere in heiklen Situa-
tionen, etwa als ein Wirbelsturm aufs chinesische 
Festland zusteuerte und den Spielbetrieb bedrohte. 
Das LOC zögerte keine Sekunde und veranlasste 
noch am Vorabend die Verschiebung von vier Spie-
len. Diese gingen später alle reibungslos über die 
Bühne, was unser aller Respekt verdient.
Verlängerter Arm des LOC waren die fünf Spielort-
Organisationskomitees (SOC), die, tatkräftig und 

engagiert, für einen reibungslosen Turnierbetrieb 
besorgt waren, der mit den fünf Spielorten Cheng-
du, Hangzhou, Schanghai, Tianjin und Wuhan ei-
ne mehr als würdige und überaus vielschichtige 
Kulisse hatte.
Unterstützt wurden die SOC durch die jeweiligen 
FIFA-Teams, die wiederum von den FIFA-Koordi-
natoren angeführt wurden. Diese leisteten auch 
in China hervorragende Arbeit und schafften es 
erneut, das gesamte Team in kürzester Frist auf das 
gemeinsame Projekt einzuschwören und letztlich 
erstklassige Spiele zu organisieren.
Dank gebührt schliesslich all denen, die zum über-
wältigenden Erfolg der FIFA Frauen-Weltmeister-
schaft China 2007 beigetragen haben, allen voran 
Xie Yalong und Xue Lily als Leiter des grossartigen 
LOC-Teams, den fünf SOC für ihr vorbildliches und 
herzliches Engagement sowie den 3000 Freiwilli-
gen für ihren durchwegs unermüdlichen Einsatz. 
Xie Xie!
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Open tournament

The FIFA Women’s World Cup China 2007 
triggered interesting discussions prior to the start 
of the competition, such as who could and who 
would win the tournament? 
All teams entered the competition with an 
understanding of the demands of a World Cup but 
all had varying levels of experience. Every single 
team boasted players who had taken part in a fi nal 
FIFA competition at some point. Lilly (13, USA) was 
the most experienced player, having taken part in 
all fi ve previous FIFA Women’s World Cups and 
her ability to lead the USA and dictate their play 
with great composure was clear for all to see. In 
addition, now that the FIFA U-20 Women’s World 
Cup is held every second year, younger players 
who featured in one or two tournaments between 
the FIFA Women’s World Cup 2003 and the 2007 
event, whether in Thailand (2004) or Russia 
(2006), are now beginning to emerge in the FIFA 
Women’s World Cup. Players such as Brazil’s Marta 

(10), Daniela (7) and Cristiane (11), Germany’s 
Behringer (7), Laudehr (14) and Bresonik (6), the 
USA’s Chalupny (17) and O’Reilly (9), England’s 
Williams (8), Australia’s Mc Callum (14), China’s 
Ma (10), Korea DPR’s Kil (8) and Ri Un Suk (9) 
and Canada’s Sinclair (12), to name but a few, all 
played a key role in their teams’ performances. 

General observations

The teams were more equal than in previous 
competitions and they all boasted more skilful 
players and better organisation. 
Individually, the players’ physical attributes allowed 
them to maintain their efforts over the course of 
an entire game and to recover between matches. 
The players also proved to be more resistant to the 
physical challenge of matches. 
Overall, the players’ technique has improved and 
their skills enabled them to beat opponents on 
the turn. This tournament saw more evidence of 
passes with the outside of the boot and the sole as 
well as better ball control and dribbling skills.
Tactically, the principles of the game have been 
mastered and correctly applied, most notably in 
terms of defensive reorganisation after losing 
possession. The players’ improved technique on the 
ball helped the teams to retain possession when 
under pressure. The teams were still attack-minded 
but this time, their attacks were faster than ever 
before and that ultimately led to a commendable 
average of 3.47 goals per game.
The increased pace of the game was immediately 
noticeable in the teams’ transition from defence 
to attack. In some instances, however, the teams 
confused speed with the urge to push forward, 
which actually led them to lose possession. 
The teams’ increased speed was also visible in 
the combination of technical movements in 
smaller spaces. With more compact and better 
organised defences, this was just as necessary as 
the improvement in and increase of long-range 
shots.

Central and wing play

The use of the outside channels by the last four 
remaining teams, mainly through the midfi eld 
players or wingers as only a few teams made 
good use of wing-backs, contributed to the teams’ 
success. Stegemann (2, Germany) was the most 
impressive defender in terms of recovering the ball 
and overlapping to push forward into the attacking 
third of the pitch. All in all, there were far fewer 
goals scored from wing play (11 goals fewer than 

Sylvie Béliveau
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in 2003). However, the teams played better long 
and diagonal balls and more goals were scored in 
that manner.

Tactics

Team formation and player movements
The majority of teams played with a fl at back four 
with zonal marking, with the exception of Nigeria 
and Argentina, who opted to play with a sweeper, 
and Brazil who used only three defenders (two 
defenders and one sweeper behind). 
The four semi-fi nalists adopted different systems: 
4-3-3 (USA, Norway), 4-4-2 (Germany) and 3-5-2 
(Brazil). These teams did not change their system 
during matches or between games, in stark 
contrast to the other teams that had to change 
their system during matches and from game to 
game (such as Canada, China PR, Denmark).
The strict individual marking system has completely 
disappeared. The teams were more inclined to limit 
the space for opposing forwards and they chose 
to retreat into defence as soon as they had lost 
possession, often defending deep with tight lines. 
Eleven teams used four or fi ve midfi eld players 
to pack the middle and aid ball recovery in this 
area. 
The three teams that fi elded three midfi elders and 
three forwards (USA, Norway, Canada) used their 
wingers to try to regain possession and their main 
striker would pressure the ball-carrier to prevent 
long balls. 
Five of the six teams that used a lone striker were 
eliminated in the fi rst stage (Argentina, Denmark, 
Japan, New Zealand and Sweden). Seven teams 
preferred to use two strikers with one striker 
operating in a slightly more withdrawn role (such 
as Germany, China PR, Korea DPR, Nigeria).
The coaches of the teams that progressed to 
the later stages of the tournament based their 
play on a select few players and managed their 
substitutions with aplomb.
Women’s football scores highly in the area of set 
pieces with 34% of all goals in 2007 coming from 
dead balls, a similar number to 2003. However, 
there is evidence to suggest that women are 
better equipped than men to shoot from distance 
with twice as many goals scored from outside the 
penalty area. Similarly, more goals were scored 
from direct free kicks. 

Positioning

The goalkeepers showed signs of weaknesses 
in this competition. There were some serious 

technical errors in ball handling and the 
goalkeepers’ coordination and aerial dominance 
needs to improve if they are to match the quality 
of the outfi eld players. Angerer (1, Germany), who 
kept her goal intact throughout the tournament, 
and Bente Nordby (1, Norway) were the standout 
goalkeepers in this tournament. 
Very few fullbacks performed with distinction in 
China 2007, which is certainly something that will 
need to be addressed by the coaches. Germany’s 
Stegemann, however, was a dominant player. By 
way of contrast, there were a number of central 
defenders with good physique and power in the air. 
Hingst (17, Germany) and Stangeland Horpestad 
(2, Norway) were very complete defenders. The 
latter was also a key player with her ability to 
launch attacks. Li Jie (3, China PR), White (5, 
England), Katrine Pedersen (3, Denmark), Bresonik 
and George (13, Nigeria) were also amongst the 
best defenders in the tournament. 
It was much the same story in midfi eld, with 
few wingers truly impressing. Only four players 
– Garefrekes (18, Germany), Behringer (7, 
Germany), Xie (6, China PR) and Kil (8, Korea 
DPR) – stood out. The central midfi eld players who 
played closer to their defence – Boxx (7, USA), Ri 
Un Gyong (12, Korea DPR), Stensland (4, Norway) 
and Mc Callum (14, Australia) – were responsible 
for launching attacks but overall there very few 
creative players. 
The teams that played with attacking midfi elders 
were able to create numbers in the last third of 
the fi eld and increase their chances of scoring. 
Interestingly, compared to 2003, there was 
an increase in the number of goals scored 
by midfi elders. Formiga (8, Brazil) and Lingor 
(10, Germany) featured at the top of the list, 
whereas Williams, O’Reilly, Chalupny and 
Solveig Gulbrandsen also made an impact. Two 
playmakers, Daniela and Kelly Smith (10, England), 
who shared their playing time between midfi eld 
and attack, were considered to be among the best 
midfi eld players in the tournament. 
Although the number of goals scored by strikers 
went down in comparison to 2003, the forwards 
were at a very good level, with individuals able 
to make the difference in one-on-ones, primarily 
because of their power and/or speed. Marta, 
Cristiane, De Vanna (11, Australia) and Prinz (9, 
Germany) were exceptional and took the game 
to a whole new level. Other strikers such as Ri 
Kum Suk (10, Korea DPR), Han Duan (9, China 
PR) Schelin (8, Sweden), Ragnhild Gulbrandsen 
(16, Norway), Lilly and Wambach (20, USA) also 
greatly contributed to the success of their teams. 
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Ma played a key role in China PR’s performances 
and she has a promising future ahead of her.
The women’s game is certainly in good hands.

Un tournoi ouvert

Avant le match d’ouverture, la Coupe du Monde 
Féminine de la FIFA, Chine 2007 a donné lieu à 
d’intéressantes spéculations quant au futur vain-
queur de la compétition.
Malgré des niveaux d’expérience différents, toutes 
les équipes ont débuté la compétition en ayant 
conscience des exigences d’une Coupe du Monde. 
Toutes les équipes avaient dans leurs rangs des 
joueuses ayant déjà participé à une phase fi nale de 
compétition de la FIFA. Avec des participations aux 
cinq Coupes du Monde précédentes, Lilly (13) était 
la plus expérimentée, et cela s’est vu dans le jeu 
car elle indiquait la marche à suivre à la sélection 
des Etats-Unis. De plus, maintenant que la Coupe 
du Monde Féminine U-20 a lieu tous les deux ans, 
certaines jeunes ont pu disputer une à deux com-
pétitions (Thaïlande 2004 ou Russie 2006) avant 
de goûter au plus haut niveau. Les Brésiliennes 
Marta (10), Daniela (7) et Cristiane (11), les Alle-
mandes Behringer (7), Laudehr (14) et Bresonik 
(6), les Américaines Chalupny (17) et O’Reilly (9), 
l’Anglaise Williams (8), l’Australienne Mc Callum 
(14), la Chinoise Ma (10), les Nord-Coréennes Kil 
(8) et Ri Un Suk (9) et la Canadienne Sinclair (12), 
pour ne citer qu’elles, ont d’ailleurs joué un rôle 
important au sein de leur équipe.

Observations générales

Le niveau des équipes était plus équilibré que lors 
des éditions précédentes ; les joueuses étaient plus 
talentueuses, les équipes mieux organisées.
La bonne condition physique des joueuses leur 
a permis de tenir 90 minutes et de bien récupé-
rer entre les rencontres. Durant les matches, les 
joueuses ont également semblé mieux résister aux 
contacts et défi s physiques.
Dans l’ensemble, la technique des joueuses s’est 
améliorée et cela s’est senti dans le jeu. Le tour-
noi a par exemple permis de voir davantage de 
touches de balle de l’extérieur du pied ou de la 
semelle, et la qualité des contrôles et des dribbles 
a également progressé.
Tactiquement, les principes du jeu sont maîtrisés et 
bien appliqués, notamment en ce qui concerne la 
réorganisation défensive après une perte de balle. 
Une meilleure technique a permis de mieux gérer 

le pressing adverse. Les équipes ont toujours joué 
vers l’avant, mais cette fois-ci plus vite que jamais, 
ce qui a permis d’atteindre la jolie moyenne de 
3,47 buts par match.
La hausse du rythme était perceptible dans les pha-
ses de transition entre défense et attaque. Parfois, 
les équipes ont confondu vitesse et précipitation 
et ont fi nalement perdu le ballon.
La vitesse du jeu était notable pour les enchaîne-
ments dans de petits espaces. Les défenses plus 
compactes et mieux organisées ont aussi poussé 
les équipes à davantage frapper de loin – domaine 
où une amélioration a été constatée.

Jeu axial et débordements

C’est notamment une bonne utilisation des côtés 
qui a permis les bons résultats des quatre demi-
fi nalistes, surtout grâce aux milieux et aux ailiers, 
peu d’équipes ayant réussi à bien utiliser l’apport 
offensif des latéraux. L’Allemande Stegemann (2) 
était la plus impressionnante à ce poste, récupé-
rant de nombreux ballons et les portant jusque 
dans la zone offensive. Au fi nal, peu de buts ont 
été marqués à la suite d’un jeu sur les ailes (11 de 
moins qu’en 2003). Les équipes privilégiaient le 
jeu long et les ballons en profondeur.

Tactique

Système de jeu et déplacements
La majorité des équipes a pratiqué une défense à 
quatre en zone, à l’exception de l’Argentine et du 
Nigeria, qui jouaient avec un libero, et du Brésil 
qui proposait une défense à trois (deux stoppeurs 
couverts par un libéro).
Les quatre demi-fi nalistes ont opté pour des 
schémas tactiques différents : 4-3-3 (Etats-Unis et 
Norvège), 4-4-2 (Allemagne) et 3-5-2 (Brésil). A 
l’inverse d’autres équipes parfois contraintes de le 
faire (Canada, Chine et Danemark par exemple), 
ces équipes n’ont pas changé d’organisation en 
cours de match ni même d’un match à l’autre.
La marquage individuel stricte a complètement 
disparu. Les équipes se sont montrées enclines à 
priver d’espaces les attaquants adverses et à se 
replacer dès la perte de balle, parfois très bas. 
Onze équipes ont joué avec un milieu dense à 
quatre ou cinq joueuses, lesquelles travaillaient à 
la récupération.
Les trois équipes évoluant en 4-3-3 (Etats-Unis, 
Norvège et Canada) faisaient participer leurs ailiers 
au travail défensif mais aussi l’avant-centre, char-
gée de presser le porteur du ballon pour éviter les 
longues relances.
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Cinq des six équipes évoluant avec une seule poin-
te ont été éliminées au premier tour (Argentine, 
Danemark, Japon, Nouvelle-Zélande et Suède). 
Sept ont en revanche opté pour deux attaquan-
tes, dont une en position plus reculée (Allemagne, 
Chine, RDP Corée et Nigeria notamment).
Les sélectionneurs qui ont pu aller loin dans la 
compétition avaient une équipe-type autour d’un 
noyau resserré de joueuses, et leurs changements 
étaient souvent judicieux.
Les buts sur coups de pied arrêtés ont été nom-
breux (34% cette année, tout comme en 2003) ; 
beaucoup de buts ont aussi été inscrits sur frappes 
lointaines (hors de la surface, deux fois plus que les 
hommes). Il y a également eu plus de buts marqués 
sur coup franc direct.

Placement

Les gardiennes ont montré des faiblesses durant la 
compétition. On a pu voir certaines erreurs techni-
ques et fautes de main. La coordination et les sor-
ties aériennes doivent également être améliorées 
pour que les gardiennes soient au diapason des 
joueuses de champ. L’Allemande Angerer, qui n’a 
pas encaissé le moindre but de tout le tournoi, et 

la Norvégienne Bente Nordby ont été les meilleures 
gardiennes.
A l’exception de l’Allemande Stegemann, peu de 
latérales se sont distinguées lors du tournoi, élé-
ment que les entraîneurs chercheront à corriger. 
En revanche, beaucoup d’arrières centrales ont été 
convaincantes, physiquement et dans les airs. L’Al-
lemande Hingst (17) et la Norvégienne Stangeland 
Horpestad (2) étaient parmi les plus complètes, 
cette dernière jouant un rôle prépondérant pour 
lancer les offensives. La Chinoise Li Jie (3), l’An-
glaise White (5), la Danoise Katrine Pedersen (3), 
l’Allemande Bresonik et la Nigériane George (13) 
ont été les satisfactions défensives du tournoi.
Il en était de même au milieu de terrain, où peu 
de joueuses ont véritablement brillé sur les côtés. 
Seules quatre joueuses – les Allemandes Garefre-
kes (18) et Behringer (7), la Chinoise Xie (6) et la 
Nord-Coréenne Kil (8) – se sont distinguées au 
poste de milieu excentré. Ce sont donc les milieux 
axiales évoluant proche de leur défense – l’Amé-
ricaine Boxx (7), la Nord-Coréenne Ri Un Gyong 
(12), la Norvégienne Stensland (4) et l’Australienne 
Mc Callum (14) – qui se sont chargé d’initier les 
attaques ; les équipes possédaient au fi nal peu de 
joueuses créatives.
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Les équipes qui alignaient des milieux offensifs 
pouvaient créer le surnombre dans les trente 
derniers mètres et augmenter leurs chances de 
marquer. Il est d’ailleurs intéressant de constater 
que plus de buts ont été marqués par des milieux 
par rapport à 2003.
La Brésilienne Formiga (8) et l’Allemande Lin-
gor (10) ont été parmi les plus remarquées, tout 
comme Williams, O’Reilly, Chalupny et Solveig 
Gulbrandsen. Les deux meneuses de jeu, la Bré-
silienne Daniela (7) et l’Anglaise Kelly Smith (10), 
qui évoluaient entre le milieu et l’attaque, ont été 
parmi les meilleures dans l’entrejeu.
Bien que le nombre de buts marqués par les atta-
quantes ait baissé par rapport à 2003, le niveau 

d’ensemble était bon avec des individualités capa-
bles de faire la différence en un-contre-un grâce 
à leur puissance et/ou leur vitesse. Marta et sa 
compatriote Cristiane, mais aussi l’Australienne 
De Vanna (11) et l’Allemande Birgit Prinz (9) ont 
réalisé de grandes performances et ont permis au 
football féminin de franchir un cap. D’autres at-
taquantes comme la Nord-Coréenne Ri Kum Suk 
(10), la Chinoise Han Duan (9), la Suédoise Schelin 
(8), la Norvégienne Ragnhild Gulbrandsen (16), 
et les Amércaines Lilly (13) et Wambach (20) ont 
également été des artisans des bons résultats de 
leur équipe. La Chinoise Ma a également brillé et 
est sûrement promise à un bel avenir.
Le football féminin est entre de bonnes mains.

Torneo abierto

Previamente a su inicio, la Copa Mundial Femenina 
de la FIFA China 2007 ofrecía interesantes temas 
de discusión respecto a quién ganaría el torneo.
Todos los equipos se presentaron a sabiendas de 
las exigencias inherentes a una Copa Mundial, di-
ferenciándose sin embargo por los distintos grados 
de experiencia. Todas las escuadras contaban con 
jugadoras que ya habían participado en alguna 
competición de la FIFA. Lilly (13, EE UU), la más 
experimentada, había tomado parte en todas las 
cinco Copas Mundiales previas, siendo su habilidad 
para dirigir a sus compañeras y dictar el juego con 
gran maestría evidente para todos. Adicionalmen-
te, ahora que la Copa Mundial Femenina Sub-20 
se celebra cada dos años, más jóvenes jugadoras – 
que participaron entre los dos Mundiales de 2003 
y 2007 ya sea en los torneos de Tailandia (2004) 
o Rusia (2006) – comienzan a triunfar en la Copa 
Mundial Femenina de mayores. Jugadoras como 
las brasileñas Marta (10), Daniela (7) y Cristiane 
(11), las alemanas Behringer (7), Laudehr (14) y 
Bresonik (6), las norteamericanas Chalupny (17) y 
O’Reilly (9), la inglesa Williams (8), la australiana 
Mc Callum (14), la china Ma (10), las norcoreanas  
Kil (8) y Ri Un Suk (9) y la canadiense Sinclair (12), 
para nombrar sólo algunas, desempeñaron un pa-
pel decisivo en sus respectivos equipos. 

Observaciones generales

Las selecciones evidenciaron un nivel más parejo 
que en competiciones previas y contaron con juga-
doras más hábiles y una mejor organización. 
Individualmente, la excelente condición física de 
las jugadoras fue tal que les permitió mantenerse 
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en constante acción durante todo un encuentro y 
recuperarse entre los partidos. 
En general, la técnica de las jugadoras mejoró sen-
siblemente y se observaron más pases con la parte 
exterior o la suela del pie, mejor dominio del balón 
y mayor habilidad en las gambetas. 
Tácticamente, se dominaron y aplicaron correc-
tamente los principios del juego, particularmen-
te en lo que toca a la reorganización defensiva 
después de la pérdida del balón. La mejor técnica 
de las jugadoras contribuyó a que se mantuviera 
la pelota en las propias líneas en momentos de 
presión. Todos los equipos se presentaron con una 
orientación ofensiva, pero en esta ocasión sus ata-
ques fueron más rápidos que nunca, lo cual, en 
defi nitiva, produjo un loable promedio de 3.47 
goles por partido.
El ritmo de juego más alto se evidenció particular-
mente en las maniobras de transición de la defensa 
al ataque, sin embargo, en ciertas ocasiones, al-
gunas escuadras armaban sus jugadas demasiado 
apresuradamente, resultando en pérdidas de balón. 
La capacidad de los equipos de desarrollar mayor 
velocidad se apreció también en las maniobras téc-
nicas en espacios reducidos. De cara a defensas 
más compactas y mejor organizadas, tal virtud fue 

de igual importancia que la mejora en la habilidad 
en los remates de distancia. 

Juego por el medio y por las puntas

La utilización de los corredores laterales por los 
cuatro equipos fi nalistas, particularmente a través 
de las centrocampistas o punteras (pocos equipos 
utilizaron para ello las zagueras laterales), contri-
buyó al éxito de dichas escuadras. Stegemann (2, 
Alemania) fue una de las pocas zagueras laterales 
que impresionó en la recuperación del balón y en 
el desbordamiento por las puntas hasta el bor-
de del área contraria. En todo caso, se anotaron 
muchos menos goles de jugadas por las bandas 
(11 tantos menos que en 2003). Por otro lado, 
los equipos fueron más hábiles en el servicio de 
pases largos y diagonales y se marcaron más goles 
de esa manera. 

Táctica

Formación básica de los equipos y maniobras 
de las jugadoras 
La mayoría de los equipos jugó con una defensa 
de cuatro jugadoras en línea que marcaban en 
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zona, excepto Nigeria y Argentina, que optaron 
por defender con barredoras. Brasil empleó sola-
mente tres defensoras (dos zagueras y una barre-
dora o líbero detrás de ellas). 
Los cuatro semifi nalistas utilizaron diferentes sis-
temas: 4-3-3 (EE UU, Noruega), 4-4-2 (Alemania) 
y 3-5-2 (Brasil). Ninguno de ellos alteró su sistema 
durante los encuentros, o de un partido al otro, 
contrariamente a las demás escuadras que mo-
difi caban sus planteamientos, ya sea durante los 
partidos, o después de cada encuentro. 
La marcación individual estricta desapareció por 
completo. Los conjuntos tendieron más a limitar el 
espacio de las atacantes adversarias y optaban por 
replegarse a la defensa cuando perdían la pelota, 
defendiendo frecuentemente en profundidad, con 

líneas muy estrechas. Once equipos jugaron con 
cuatro o cinco centrocampistas en la zona de ges-
tación, lo cual favoreció la recuperación del balón 
en dicho sector. 
Las tres escuadras que maniobraron con tres cen-
trocampistas y tres delanteras (EE UU, Noruega y 
Canadá) empleaban a sus punteras para el quite de 
la pelota, y su atacante principal acosaba a la posee-
dora del balón para impedir pases en profundidad. 
Los cinco o seis equipos que utilizaron una única ata-
cante fueron eliminados en la primera ronda (Argen-
tina, Dinamarca, Japón, Nueva Zelanda y Suecia). 
Siete decidieron jugar con dos artilleras, actuando 
una de ellas en posición ligeramente rezagada (Ale-
mania, RP China, RDP de Corea, Nigeria, y otros). 
Los entrenadores de los equipos que pasaron a las 
siguientes rondas del torneo basaron su juego en 
un grupo selecto de jugadoras, y realizaron sustitu-
ciones sin que ello mermara la calidad del juego.
El 34% de los goles fue producto de situaciones a 
balón parado, al igual que en 2003. Cabe afi rmar 
que las mujeres son más hábiles que los hombres 
para los remates de distancia, considerando que 
anotaron un número doble de goles desde fuera 
del área. De la misma manera, marcaron igualmen-
te más goles de tiros libres directos.

Posición

Las porteras evidenciaron ciertas debilidades 
en este torneo, cometiendo errores garrafales 
particularmente en las intervenciones ante el ba-
lón. Las guardametas deberán mejorar su sentido 
de coordinación y dominio aéreo si desean igua-
lar la calidad de las jugadoras de campo. Angerer 
(1, Alemania), quien mantuvo imbatida su valla 
durante todo el torneo, y Bente Nordby (1, No-
ruega) fueron las porteras destacadas de este 
torneo. 
Muy pocas zagueras sobresalieron en China 2007, 
hecho que debe ser minuciosamente analizado 
por los entrenadores. La alemana Stegemann 
constituyó la excepción. Por el contrario, distintas 
marcadoras centrales evidenciaron una magnífi ca 
condición física y gran habilidad aérea. Hingst (17, 
Alemania) y Stangeland Horpestad (2, Noruega) se 
lucieron como defensoras muy completas, siendo 
la última una fi gura clave en el armado de peligro-
sos ataques. Li Jie (3, RP China), White (5, Ingla-
terra), Katrine Pedersen (3, Dinamarca), Bresonik 
y George (13, Nigeria) fi guraron igualmente entre 
las mejores defensoras del torneo. 
Lo mismo rigió para la línea media, con muy pocas 
volantes destacadas. Sobresalieron tan sólo cua-
tro centrocampistas: Garefrekes (18, Alemania), 
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Behringer (7, Alemania), Xie (6, RP China) y Kil (8, 
RDP de Corea). Las volantes centrales más cercanas 
a sus respectivas defensas – Boxx (7, EE UU), Ri Un 
Gyong (12, RDP de Corea), Stensland (4, Noruega) 
y Mc Callum (14, Australia) – se encargaron de ar-
mar los ataques de sus escuadras, pero en general, 
hubo muy pocas jugadoras creativas. 
Los equipos que jugaron con centrocampistas 
ofensivas estuvieron en condición de imponer 
una superioridad numérica en el último tercio de 
la cancha, aumentando así sus posibilidades de 
anotar. Resulta interesante señalar que, en com-
paración con 2003, se constató un aumento en el 
número de goles anotados por centrocampistas. 
Formiga (8, Brasil) y Lingor (10, Alemania) fi gu-
ran a la cabeza de la lista, seguidas por Williams, 
O’Reilly, Chalupny y Solveig Gulbrandsen. Dos or-
questadoras de juego, Daniela (Brasil) y Kelly Smith 
(10, Inglaterra), que fungían de engranaje entre 
la línea media y el ataque, destacaron entre las 
mejores centrocampistas del torneo. 
A pesar de que el número de goles anotados por 
atacantes se redujera con respecto a 2003, las ar-
tilleras en general exhibieron un elevado nivel de 
juego; varias de ellas marcaron la diferencia en el 
mano a mano, tanto por su potencia de juego, 
como por su velocidad. Marta, Cristiane (ambas 
Brasil), De Vanna (11, Australia) y Prinz (9, Alema-
nia) eran fi guras excepcionales que remontaron 
el fútbol femenino a otras alturas. También las 
atacantes Ri Kum Suk (10, RDP de Corea), Han 
Duan (9, RP China), Schelin (8, Suecia), Ragnhild 
Gulbrandsen (16, Noruega), Lilly y Wambach (20, 
EE UU) contribuyeron enormemente al exitoso 
rendimiento de sus escuadras. Ma desempeñó un 
papel decisivo en la escuadra china y tiene un futu-
ro prometedor ante sí. Al margen de toda duda, el 
fútbol femenino se halla en la senda correcta.

Offene Ausgangslage

Die FIFA Frauen-Weltmeisterschaft China 2007 ver-
sprach eine spannende Angelegenheit zu werden: 
Wer würde wohl um den Turniersieg mitspielen, 
und wer würde am Ende ganz oben stehen?
Alle Teams waren gut auf die Endrunde vorbe-
reitet, aber einige brachten mehr Erfahrung mit 
als andere. In jedem Team standen Spielerinnen, 
für die es nicht die erste FIFA-Endrunde war. Die 
erfahrenste Spielerin war die US-Amerikanerin 
Lilly (13), die bisher bei allen fünf FIFA Frauen-
Weltmeisterschaften dabei war und das Spiel ihres 
Teams mit grosser Umsicht dirigierte. Da die FIFA 

U-20-Frauen-Weltmeisterschaft alle zwei Jahre 
ausgetragen wird, gab es in China ein Wieder-
sehen mit vielen jüngeren Spielerinnen, die seit 
der letzten FIFA Frauen-Weltmeisterschaft 2003 
an einem oder beiden dieser Turniere – Thailand 
2004 und Russland 2006 – teilgenommen hatten. 
Zu den herausragenden Spielerinnen gehörten 
unter anderem die Brasilianerinnen Marta (10), 
Daniela (7) und Cristiane (11), die Deutschen 
Behringer (7), Laudehr (14) und Bresonik (6), die 
US-Amerikanerinnen Chalupny (17) und O’Reilly 
(9), die Engländerin Williams (8), die Australierin 
Mc Callum (14), die Chinesin Ma (10), die Nord-
koreanerinnen Kil (8) und Ri Un Suk (9) sowie die 
Kanadierin Sinclair (12).

Allgemeine Beobachtungen

Das Teilnehmerfeld war ausgeglichener als bei 
früheren Turnieren. Alle Teams verfügten über 
stärkere Einzelspielerinnen und waren besser or-
ganisiert.
Dank ihrer guten körperlichen Verfassung waren 
die Spielerinnen in der Lage, ihren Rhythmus wäh-
rend der gesamten Dauer einer Partie zu halten 
und sich zwischen den Spielen gut zu erholen.
Auch technisch hatten sich die Spielerinnen klar 
verbessert, was sich in mehr erfolgreichen Dribb-
lings, besserer Ballbehandlung und mehr Pässen 
mit dem Aussenrist zeigte.
In taktischer Hinsicht machten die Teams einen 
gereiften Eindruck, insbesondere wenn es darum 
ging, sich nach einem Ballverlust in der Defensive 
neu zu formieren. Die bessere Technik der Spie-
lerinnen half ihnen, den Ball auch unter gegne-
rischem Druck zu halten. Die Teams waren ge-
wohnt offensiv ausgerichtet, doch diesmal war das 
Tempo ihrer Angriffe höher als je zuvor, was den 
bemerkenswerten Durchschnitt von 3,47 Toren pro 
Spiel zur Folge hatte.
Der höhere Rhythmus der Spiele zeigte sich auch 
im schnelleren Umschalten von der Defensive auf 
die Offensive. Allerdings gingen die Teams dabei 
in einigen Fällen so überstürzt vor, dass ihnen un-
nötige Ballverluste unterliefen.
Weitere Verbesserungen waren auch in Bezug auf 
das Kombinationsspiel auf engem Raum, auf die 
Kompaktheit und die Organisation der Abwehr-
reihen und auf die Qualität und Quantität der 
Weitschüsse zu beobachten.

Spiel über die Flügel

Die vier Teams, die bis ins Halbfi nale vorstiessen, 
hatten diesen Erfolg nicht zuletzt ihrem guten Spiel 
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über die Aussenbahnen zu verdanken. Während 
es vor allem die Mittelfeld- und Flügelspielerinnen 
waren, die das Spiel über die Seiten nach vorne 
trieben, setzten nur wenige Teams zu diesem 
Zweck auch die Aussenverteidigerinnen ein. Die 
offensiv aktivste Verteidigerin war die Deutsche 
Stegemann (2), die nicht nur Bälle eroberte, son-
dern auch immer wieder mit in den Angriff ging. 
Insgesamt wurden im Vergleich zu 2003 elf Tore 
weniger durch Aktionen über die Flügel einge-
leitet. Dafür spielten die Teams bessere Steil- und 
Diagonalpässe und kamen auf diese Weise zu 
mehr Toren.

Taktische Aspekte

Formationen und Spielsysteme
Die meisten Teams spielten mit einer Raumdeckung 
praktizierenden Viererabwehrkette auf einer Linie. 
Die Ausnahmen bildeten Nigeria und Argentinien, 
die mit einem Libero spielten, sowie Brasilien, das 
mit nur drei Abwehrspielerinnen antrat (zwei „ech-
ten“ Verteidigerinnen vor einem Libero).
Die vier Halbfi nalisten wählten unterschiedliche 
Formationen: Die USA und Norwegen entschieden 
sich für ein 4-3-3, Deutschland für ein 4-4-2 und 
Brasilien für ein 3-5-2. Diese Teams hielten wäh-
rend des gesamten Turniers an ihrem System fest, 
im Gegensatz zu anderen Teams, die sich teilweise 
nicht nur von Spiel zu Spiel, sondern auch während 
einer Partie zu taktischen Umstellungen gezwun-
gen sahen (u. a. Kanada, China und Dänemark).
Eine strikte Manndeckung praktizierte kein ein-
ziges Team mehr. Stattdessen konzentrierten sich 
die Spielerinnen darauf, die Räume für die geg-
nerischen Angreiferinnen eng zu machen, zogen 
sich nach einem Ballverlust sofort zurück und for-
mierten sich zu einem kompakten Abwehrblock. 
Elf Teams stellten im Mittelfeld vier oder sogar fünf 
Spielerinnen auf, um die Chancen auf Ballgewinne 
in diesem Spielfeldbereich zu erhöhen.
Bei den drei Teams, die mit drei Mittelfeldspiele-
rinnen und drei Stürmerinnen spielten (USA, Nor-
wegen, Kanada), setzte eine der Stürmerinnen 
die ballführende Gegenspielerin unter Druck, um 
lange Zuspiele in die Spitze zu verhindern, und 
auch die Flügelspielerinnen halfen mit, den Ball 
zurückzuerobern.
Fünf der sechs Teams, die mit nur einer Spitze 
spielten, schieden in der Gruppenphase aus (Ar-
gentinien, Dänemark, Japan, Neuseeland und 
Schweden). Sieben Teams entschieden sich für 
zwei Stürmerinnen, wobei eine der beiden eine 
leicht zurückhängende Position einnahm (u. a. 
Deutschland, China, DVR Korea und Nigeria).

Die Trainer der Teams, die das Turnier auf einem 
der vorderen Plätze beendeten, richteten ihr tak-
tisches Konzept auf ihre Schlüsselspielerinnen aus 
und nahmen gute Auswechslungen vor.
34 % der Tore fi elen nach Standardsituationen, ein 
ähnlicher Wert wie 2003. Bei den Weitschüssen 
übertrafen die Frauen ihre männlichen Kollegen 
und erzielten doppelt so viele Treffer von ausser-
halb des Strafraums. Des Weiteren wurden mehr 
direkte Freistösse verwandelt.

Analyse der Mannschaftsteile

Die Torhüterinnen liessen bei diesem Turnier 
Schwächen erkennen. So waren bei der Ballbe-
handlung einige schwere technische Fehler zu 
beobachten, und auch in Bezug auf Koordination 
und Beherrschung des Luftraums müssen sich die 
Torhüterinnen in Zukunft verbessern, wenn sie 
mit der Qualität der Feldspielerinnen Schritt hal-
ten wollen. Die herausragenden Spielerinnen auf 
dieser Position waren die Deutsche Angerer (1) 
und die Norwegerin Bente Nordby (1).
Von den Aussenverteidigerinnen konnten sich nur 
wenige auszeichnen, worauf die Trainer in Zukunft 
sicherlich reagieren werden. Eine lobenswerte Aus-
nahme bildete die Deutsche Stegemann. Bei den 
Innenverteidigerinnen hingegen gab es einige, die 
mit guter Physis und Kopfballstärke überzeugten. 
Als sehr komplette Abwehrspielerinnen präsen-
tierten sich die Deutsche Hingst (17) und die Nor-
wegerin Stangeland Horpestad (2), wobei letztere 
auch eine wichtige Rolle in der Angriffsauslösung 
spielte. Zu den besten Verteidigerinnen des Tur-
niers gehörten ausserdem die Chinesin Li Jie (3), 
die Engländerin White (5), die Dänin Katrine Peder-
sen (3), die Deutsche Bresonik und die Nigerianerin 
George (13).
Auf den Seiten konnten auch im Mittelfeld nur 
wenige Spielerinnen beeindrucken, nämlich die 
beiden Deutschen Garefrekes (18) und Behringer, 
die Chinesin Xie (6) und die Koreanerin Kil. Die 
zentralen Mittelfeldspielerinnen, die dichter vor 
der eigenen Abwehr spielten – wie die US-Ameri-
kanerin Boxx (7), die Koreanerin Ri Un Gyong (12), 
die Norwegerin Stensland (4) oder die Australierin 
Mc Callum – lösten einige gute Angriffe aus, aber 
alles in allem fehlte es in diesem Mannschaftsteil 
oft an Kreativität.
Die Teams, bei denen die Mittelfeldspielerinnen 
ihre Rolle offensiver interpretierten, konnten im 
Spielfelddrittel vor dem gegnerischen Tor immer 
wieder Überzahlsituationen schaffen und kamen 
dadurch zu mehr Torchancen. Interessanterweise 
wurden im Vergleich zu 2003 mehr Treffer durch 
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Mittelfeldspielerinnen erzielt. Am auffälligsten wa-
ren die Brasilianerin Formiga (8) und die Deutsche 
Lingor (10), aber auch Williams, O’Reilly, Chalupny 
und Solveig Gulbrandsen nahmen grossen Einfl uss 
auf das Spiel ihrer Teams. Zu den besten Mittelfeld-
spielerinnen des Turniers zählten ausserdem die 
beiden Spielmacherinnen Daniela und Kelly Smith 
(10, England), die auch oft in die Spitze vorstiessen.
Die Stürmerinnen schossen zwar weniger Tore als 
2003, zeigten aber dennoch sehr gute Leistungen. 
Die herausragenden Angreiferinnen, wie die bei-
den Brasilianerinnen Marta und Cristiane, die Aus-
tralierin De Vanna (11) oder die Deutsche Prinz (9), 

waren dank ihrer Physis und/oder ihrer Schnellig-
keit jederzeit in der Lage, sich in Eins-gegen-Eins-
Situationen durchzusetzen. Daneben trugen auch 
andere Stürmerinnen – wie die Koreanerin Ri Kum 
Suk (10), die Chinesin Han Duan (9), die Schwedin 
Schelin (8), die Norwegerin Ragnhild Gulbrandsen 
(16) oder die beiden US-Amerikanerinnen Lilly und 
Wambach (20) – wesentlich zu den Erfolgen ihrer 
Teams bei. Auch die junge Chinesin Ma war eine 
wichtige Stütze ihres Teams.
Um die Zukunft des Frauenfussballs muss man sich 
bei solchen Spielerinnen wahrlich keine Sorgen 
machen!
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“Beautiful game, beautiful goals” was the slogan 
chosen by the local organising committee for the 
fi fth FIFA Women’s World Cup.
“Beautiful games” was indeed accurate, as 
seen in the fi nal between Germany, masters of 
collective play and open passes, and Brazil with 
their inspiring attacking style of play that won the 
hearts of not only the Chinese fans but countless 
football fans all around the globe. Marta’s 
ability to dribble past opponents with such ease 
and power has taken to the women’s game to 
another dimension as there are now players with 
exceptional fl air, creativity, fi nesse and tremendous 
pace and change of speed. Marta was not the only 
player in the Brazilian squad to dominate one-
on-ones, as Cristiane (11), Formiga (8) and Daniela 
(7) – together with Germany’s match-winner 
Prinz (9) – were all good examples of this new 
generation of women’s football leaders. 
In addition to the Brazilians’ contribution to 
this Women’s World Cup, overall, the teams’ 
performances in all 32 games showed improved 
quality in the areas of physical preparation, 
technical skills and tactical awareness in both 

defence and attack, which helped increase the 
attractiveness of the games. With the exception of 
one game, there were never more than fi ve goals 
between the teams and a quarter of all matches 
ended in a draw, with a further 19% decided by 
the odd goal.
For the fi rst time in the history of the FIFA Women’s 
World Cup, China 2007 saw the inclusion of prize 
money according to the performance/ranking of 
the teams. With this new addition, there was 
reason to believe that teams would change their 
behaviour and that games would be played safely 
with fewer risks, thereby impacting on the number 
of goals scored. In the light of the performances 
seen in the 32 matches, it is safe to conclude that 
the women’s game has not changed: it is still very 
attack-minded with a quick rhythm and the desire 
to score goals, “beautiful goals”. 

Sylvie Béliveau
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China 2007 saw 111 goals, four more than 
the previous tournament in USA in 2003 (107 
goals) and fi ve more than the most recent U-20 
tournament in Russia in 2006 (106). All three 
tournaments consisted of 32 matches.

Host country

For any given competition, being the host country 
is always a benefi t as the public acts as the twelfth 
player. Playing at home, however, also represents 
additional pressure to perform well all the time 
and for that reason, congratulations are due to 
China, who despite their disappointment at not 
reaching the semi-fi nals (losing to Norway in the 
quarter-fi nals) met all expectations by performing 
well in every game they played. The atmosphere 
at their matches was electrifying, the expectations 
were very high and they gave everything they had 
in every game.

Public

Our congratulations also go to the Chinese 
fans for the excitement they brought to this 
Women’s World Cup. Their positive spirit and the 
tremendous atmosphere created by their animated 
vocal support and enthusiasm greatly contributed 
to the success of the tournament.

Final

The last four teams came from the top fi ve 
countries in the world, who between them have 
occupied the top four places in most tournaments 
since 1991. Two of the fi nal four are also leading 
nations in men’s football (Brazil, 3rd in the FIFA/
Coca-Cola World Ranking and Germany, three-
time world champions and 4th in the FIFA/Coca-
Cola World Ranking) although the other two are 
not dominant countries in the hierarchy of men’s 
football.
“Play the game or make the running” could 
well describe the fi nal with Brazil, who made the 
running with their strong individual players blessed 
with technical skills, and Germany who played the 
game with a solid, patient, perfectly organised 
team that was very effi cient in build-up play and 
in and around the penalty area. 

Champions

Second consecutive title for Germany
Another “fi rst” in 2007 was the German team 
winning their second consecutive Women’s World 

Cup title. This proved that Germany’s work in 
women’s football is based on continuity.
Not only did Germany win the World Cup for a 
second time but they also set a new record by not 
conceding a single goal in the entire tournament, 
which was due to their solid defence and excellent 
performances by their goalkeeper, Angerer (1), 
who was able to keep her goal intact and help 
her team gain results, especially in the fi nal phase 
of the competition. 

Physique

The players’ physique was once again a key 
factor in separating the stronger nations from 
the chasing pack. The teams who progressed the 
furthest possessed height and power as well as 
the ability to maintain their efforts over the course 
of an entire match, whereas the Brazilians proved 
that a game based on explosive movement, speed, 
changes of pace and exceptional technique now 
belongs to the highest level of women’s football.

Coaches

There were four female coaches in the fi nal 
tournament in 2003 but only three in 2007. 
Germany won both titles with two different female 
head coaches, which underlines the German 
football association’s confi dence in female coaches. 
Maren Meinert, a former Germany international 
and a world champion from 2003, also acted as 
assistant coach to Silvia Neid.

Coaching

Coaching at women’s tournaments is increasingly 
moving into a new dimension with the use of 
communication devices to link the staff on the 
bench with “eye-in-the-sky” technical staff in the 
stands.

Refereeing

Based on comments from experts and people 
involved in the event, the level of refereeing has 
improved considerably thanks to the specialised 
training programme led by FIFA and the selection 
process for female referees that was implemented 
two years ago. 

Awards

The teams in the fi nal four shared the individual 
awards between them with Marta, Prinz and 
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Cristiane classed as the best players, Marta, Abby 
Wambach (20, USA) and Ragnhild Gulbrandsen 
(16, Norway) fi nishing as top goalscorers and 
Nadine Angerer as the best goalkeeper. Brazil won 
the most entertaining team award.

Discussion points

In comparison to 2003 when a signifi cant number 
of goals were scored in the last 15 minutes of both 
halves, in 2007 a high percentage of goals were 
scored in the fi rst 15 minutes of the second half.

Future

With no intention to jump to conclusions, it would 
be fair to say that teams from the confederations 
that organise systematic competitions at a good 
level have a better chance of performing well at 
the Women’s World Cup, a tournament that is 
becoming more and more demanding. Of the last 
four teams, two came from Europe (Germany and 
Norway – countries that have a good domestic 
championship, a long-standing competition in their 
confederation and a well-structured national team 
programme), one from North America (USA – a 
country that has a very good college championship 
and an excellent national team programme) and 
one from South America (Brazil – another country 
that has also benefi ted from good preparations 
although a third of their players play abroad, mostly 
in Europe where good competition structures can 
be found). 

Confederations’ competition structures 

More than ever, the future of the women’s game 
lies in women footballers having the opportunity 
to play regularly in top-level competitions and to 
train in optimal conditions for those competitions. 
The addition of international championships (the 
FIFA U-17 Women’s World Cup and the FIFA U-20 
Women’s World Cup) will encourage associations 
and the confederations to consider investing 
in youth and therefore start offering improved 
programmes at an earlier age. This would lead 
to the emergence of more complete football 
players. As stated previously, there were signifi cant 
differences between various confederations and 
between individual countries. Even if the level of 
play of the “weakest” teams has improved, not 
every country has the same chance of success 
from the very start. With that in mind, serious 
consideration must be given to the implementation 
of professional league structures or, at the very 

least, to how amateur women footballers can be 
given the best possible opportunity to play at the 
highest level.

« Beautiful game, beautiful goals » (du beau jeu, 
de beaux buts) était le slogan choisi par le Comité 
Organisateur Local pour cette cinquième Coupe 
du Monde Féminine de la FIFA.
Du beau jeu, la compétition en a offert, et no-
tamment en fi nale, où l’Allemagne, maître du jeu 
collectif et des passes précises, affrontait un Brésil 
dont le style offensif et inspiré a séduit les suppor-
ters de Chine et du monde entier. Le jeu de Marta 
et la facilité avec laquelle elle élimine ses adver-
saires a donné une nouvelle dimension au foot-
ball féminin, lui insuffl ant fl air, fi nesse, vitesse et 
changements de rythme. Marta n’était cependant 
pas la seule à être redoutable en un-contre-un, à 
l’image de ses compatriotes Cristiane (11), Formiga 
(8) et Daniela (7), sans oublier l’Allemande Prinz 
(9), grande fi nisseuse ; toutes sont les chefs de fi le 
de cette nouvelle génération de footballeuses.
Au delà de l’apport des Brésiliennes, la perfor-
mance globale des équipes lors des trente-deux 
matches de la compétition a démontré les progrès 
réalisés dans la préparation physique, l’habileté 
technique et la maîtrise tactique, ce qui a rendu 
les matches plus attrayants. A l’exception d’une 
rencontre, il n’y a jamais eu plus de cinq buts 
d’écart entre deux équipes. Un match sur quatre 
s’est sinon achevé par un résultat nul, et 19% des 
matches se sont joués à un but d’écart.
Pour la première fois dans l’histoire de la com-
pétition, Chine 2007 a proposé une dotation en 
fonction du classement des équipes. Cette nou-
velle donne pouvait laisser penser que les équi-
pes allaient jouer la prudence et prendre moins 
de risques, ce qui aurait eu une incidence sur le 
nombre de buts marqués. Au vu des trente-deux 
matches disputés, le constat est toutefois positif 
car les équipes n’ont en rien changé leur style de 
jeu : toujours rapide et tourné vers l’offensive, avec 
des buts et de beaux buts.
Pas moins de 111 buts ont en effet été inscrits 
durant la compétition, quatre de plus que lors 
d’Etats-Unis 2003 et cinq de plus que lors du 
tournoi U-20 disputé l’an dernier en Russie (pour 
trente-deux matches également).

Pays organisateur

Organiser une compétition permet à l’équipe hôte 
de pouvoir compter sur le soutien de son public. 
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Mais jouer à domicile est aussi synonyme de pres-
sion supplémentaire, et même si la Chine s’est fait 
éliminer en quarts de fi nale contre la Norvège, elle 
n’a pas démérité et a offert de belles prestations 
pour chacun de ses matches. L’atmosphère des 
matches de la Chine était électrique et le public 
attendait beaucoup de son équipe ; les joueuses 
donnaient tout ce qu’elles avaient.

Public

Il convient aussi de remercier les supporters chinois 
pour la ferveur qu’ils ont communiquée à cette 
Coupe du Monde Féminine. Leur esprit positif et 
l’atmosphère créée par leurs encouragements et 
leur enthousiasme ont grandement contribué au 
succès du tournoi.

Finale

Les quatre demi-fi nalistes comptaient parmi les 
cinq premières équipes au classement mondial. 
Depuis 1991, elles ont souvent été habituées au 
dernier carré. Deux d’entre elles sont par ailleurs 
des nations dominantes chez les hommes : le Brésil 
quintuple champion du monde, et l’Allemagne, 
triple championne du monde.
La fi nale était une belle opposition de styles, entre 
un Brésil aux joueuses pétries de talent et friandes 
d’actions individuelles, et une Allemagne au col-
lectif bien rôdé et au jeu solide, patiente dans la 
construction et effi cace à la fi nition.

Les championnes

L’Allemagne conserve son titre
Pour la première fois, une équipe remporte deux 
fois de suite la Coupe du Monde Féminine de la 
FIFA. L’Allemagne prouve donc que ses efforts se 
font dans la continuité.
Plus impressionnant encore, l’Allemagne n’a pas 
concédé le moindre but durant tout le tournoi, 
grâce aux excellentes prestations de sa défense et 
de sa gardienne, Angerer, souvent décisive dans 
la phase à élimination directe.

Physique

La condition physique des joueuses a de nouveau 
été un facteur décisif de nivellement entre les 
meilleures nations et les autres. Les équipes qui 
sont allées loin dans la compétition avaient des 
joueuses grandes, puissantes et capables de main-
tenir leur effort durant 90 minutes. Le Brésil a qui 
plus est démontré que le football féminin de haut 

niveau est dorénavant fait d’explosivité, de vitesse, 
de changements de rythme et de technique.

Sélectionneurs

Quatre femmes occupaient le poste de sélection-
neur en 2003 mais seulement trois en 2007. L’Alle-
magne a au passage remporté ses deux titres avec 
une femme à la tête de l’équipe, ce qui prouve que 
c’est une recette qui fonctionne ; Maren Meinert, 
ancienne internationale championne du monde 
en 2003, était cette année l’assistante de Silvia 
Neid.
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Coaching

Le coaching prend une nouvelle dimension lors des 
tournois féminins car les technologies modernes 
permettent au banc de touche de communiquer 
avec des personnes installées dans les tribunes et 
d’effectuer des changements tactiques.

Arbitrage

Sur la base de commentaires d’experts et de 
personnes présentes sur le tournoi, le niveau de 
l’arbitrage s’est considérablement amélioré, no-
tamment grâce à la sélection effectuée et au pro-
gramme d’entraînement spécialisé mis en place 
par la FIFA il y a deux ans.

Distinctions

Les équipes demi-fi nalistes ont à elles quatre récol-
té toutes les distinctions : Marta, Abby Wambach 
et Ragnhild Gulbrandsen ont terminé meilleures 
buteuses ; Marta, Birgit Prinz et Cristiane ont été 
désignées meilleures joueuses, et Nadine Angerer 
meilleure gardienne. Le Brésil a par ailleurs été élu 
équipe la plus divertissante.

Point de discussion

Par rapport à 2003 où un grand nombre de buts 
avaient été inscrits dans le dernier quart d’heure 

de chaque mi-temps, l’édition 2007 a cette fois 
vu un maximum de buts inscrits durant les quinze 
premières minutes de la seconde période.

Avenir

Sans pour autant tirer de conclusions, il n’est pas 
faux de dire que les équipes des confédérations 
qui organisent des compétitions régulières et de 
qualité ont de meilleures chances de réussite en 
Coupe du Monde Féminine, une épreuve de plus 
en plus exigeante. Deux des quatre équipes demi-
fi nalistes étaient européennes (la Norvège et l’Alle-
magne, deux pays possédant un bon championnat 
national, des compétitions continentales de bon 
niveau et une bonne organisation de l’équipe na-
tionale), une provenait d’Amérique du Nord (les 
Etats-Unis, un pays doté d’un championnat uni-
versitaire réputé et d’une excellente organisation 
de l’équipe nationale) et la dernière d’Amérique 
du Sud (le Brésil, pays bien préparé mais dont un 
tiers des joueuses évoluent en Europe et profi tent 
de structures de qualité).

Structure des compétitions 
continentales

Plus que jamais, l’avenir du football féminin est 
entre les mains de joueuses ayant l’opportunité de 
disputer régulièrement des compétitions de haut 
niveau et de s’entraîner dans de bonnes condi-
tions. Les compétitions internationales que sont 
les Coupes du Monde Féminine U-17 et U-20 de la 
FIFA encourageront par ailleurs les associations et 
confédérations à investir dans la jeunesse et donc 
à proposer des programmes adaptés. Cela permet-
tra de voir émerger des joueuses plus complètes. 
Comme évoqué plus haut, de grosses différences 
ont été constatées entre les confédérations et en-
tre les associations. Même si les plus « faibles » 
équipes ont progressé, tous les pays n’avaient pas 
les mêmes chances de réussite au départ. Cette 
conclusion met l’accent sur l’importance de la 
mise en place de ligues professionnelles ou alors 
de structures permettant de pratiquer le football 
féminin amateur au meilleur niveau possible.

“Hermosos partidos, hermosos goles” fue el lema 
elegido por el Comité Organizador Local de la 5ª 
Copa Mundial Femenina de la FIFA. 
El atributo “hermosos partidos” resultó realmente 
acertado, tal cual se pudo apreciar en la fi nal entre 
Alemania, especialista en el juego colectivo y los 
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pases precisos, y Brasil, con un estilo de juego ins-
pirador que se granjeara la simpatía no sólo de los 
hinchas chinos, sino de innumerables afi cionados 
de fútbol en todo el mundo. La habilidad de Marta 
para eludir a sus adversarias con una facilidad y 
potencia indescriptibles elevó al fútbol femenino 
a otras dimensiones, a un mundo con jugadoras 
de excepcional habilidad, creatividad, fi neza de 
juego, velocidad y la capacidad para cambiar el 
ritmo de juego. Marta no fue la única integrante 
de la escuadra brasileña en dominar la maestría 
del amague y la gambeta: Cristiane (11), Formiga 
(8) y Daniela (7) – junto con la goleadora innata 
Prinz (9) – son auténticos ejemplos de esta nueva 
generación de futbolistas femeninas líderes. 
Adicionalmente al aporte de las brasileñas en el 
presente Mundial, todos los demás equipos hicie-
ron gala en los 32 partidos de una mejor calidad 
en el sector de la preparación física, de la habi-
lidad técnica y del sentido táctico, virtudes que 
condujeron a numerosos encuentros atractivos. 
Con excepción de un único partido, nunca se re-
gistró una diferencia de más de cinco goles entre 
las contrincantes, y una cuarta parte de todos los 
encuentros fi nalizó en empate, y el 19% con un 
solitario gol en el marcador. 
Por primera vez en la historia de la Copa Mundial 
Femenina, en China 2007 se introdujeron premios 
pecuniarios acordes a la clasifi cación de las selec-
ciones. En razón de tal innovación, hubo motivo 
para suponer que los equipos cambiarían de acti-
tud y jugarían sus partidos con mayor seguridad y 
menos riesgo, lo cual tendría efecto en el número 
de goles marcados. Sin embargo, considerando los 
32 partidos, cabe concluir que el fútbol femenino 
no ha cambiado: sigue manteniendo el enfoque 
ofensivo de siempre, con alto ritmo de juego y el 
deseo de anotar goles, “hermosos goles”. 
En China 2007 se anotaron 111 goles – cuatro más 
que en el torneo anterior en EE UU en 2003 (107 
tantos) y cinco más que en el reciente Mundial 
Sub-20 en Rusia 2006 (106). En los tres torneos 
se disputaron 32 encuentros. 

País anfi trión

Ser el país anfi trión de cualquier competición es 
siempre una gran ventaja, por cuanto el público 
actúa como el 12º jugador. No obstante, jugar en 
casa representa igualmente la presión adicional de 
rendir continuamente al máximo y, por ello, se ha 
de felicitar a la selección china por su constante 
esfuerzo en todos sus partidos, aunque no lograra 
luego pasar a semifi nales (derrota contra Noruega 
en cuartos de fi nal). El ambiente en sus partidos 

fue electrizante, las expectativas enormes, y las 
jóvenes chinas dieron todo en cada uno de sus 
encuentros.

Público

Congratulamos igualmente a los hinchas chinos 
por el emotivo ambiente reinante durante la Copa 
Mundial Femenina. Su espíritu positivo, el extraor-
dinario ambiente creado en las graderías y su des-
bordante entusiasmo contribuyeron enormemente 
al éxito del torneo.

Final

Los cuatro equipos fi nalistas provinieron de las 
cinco naciones líderes del mundo, que ocuparan 
permanentemente los primeros puestos en la 
mayoría de los torneos desde 1991. Dos de los 
cuatro fi nalistas son igualmente naciones líderes 
en el fútbol masculino (el pentacampeón mundial 
Brasil, 3º en la Clasifi cación Mundial de la FIFA/
Coca-Cola, y Alemania, tricampeona mundial y 
4ª en la Clasifi cación Mundial), mientras que los 
otros dos países no son naciones dominantes en 
la jerarquía del fútbol masculino.
En la fi nal, Brasil representó el fútbol de las accio-
nes individuales, la habilidad técnica personifi cada; 
Alemania, en cambio, fue el juego perfectamente 
organizado, sólido y pausado, la pura efi cacia en 
el área contraria y sus alrededores.

Campeonas

Segundo título consecutivo para Alemania 
La conquista del segundo título consecutivo en 
la Copa Mundial Femenina de la FIFA en 2007 
demostró que el desarrollo del fútbol femenino 
en Alemania se basa en la continuidad.
Alemania no sólo ganó la Copa Mundial por se-
gunda vez, sino que estableció igualmente un nue-
vo récord al no conceder ningún gol durante todo 
el torneo, gracias a su sólida defensa y la excelente 
actuación de su portera Angerer (1), quien supo 
mantener imbatida su meta, contribuyendo así a 
que su equipo lograra puntuar, particularmente en 
la fase fi nal de la competición. 

Condición física

La condición física de las jugadoras fue una vez 
más el factor clave entre las naciones potentes 
y las menos sólidas. Los equipos que avanzaron 
hasta la última fase del torneo poseyeron la po-
tencia y la habilidad de esforzarse hasta el último 
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minuto de cada partido. Las brasileñas, además, 
demostraron que un juego basado en maniobras 
explosivas, velocidad, cambios de ritmo y técnica 
excepcional forma hoy parte del fútbol femenino 
del más alto nivel. 

Entrenadores

En el Mundial de 2003 hubo cuatro entrenadoras 
femeninas, mientras que en 2007 sólo fueron tres. 
Alemania conquistó sus títulos con dos entrena-
doras diferentes, lo cual subraya la confi anza de la 
Asociación Alemana de Fútbol en entrenadoras.

Dirección técnica 

En los torneos femeninos, la dirección técnica 
está evolucionando crecientemente hacia nuevas 
dimensiones gracias al empleo de dispositivos de 
comunicación que permiten comunicar a la banca 
en el campo con el personal técnico de observa-
ción, ubicado en las tribunas. 

Arbitraje

Acorde a comentarios de expertos y personas in-
volucradas en el evento, el nivel del arbitraje ha 
mejorado considerablemente, gracias al programa 
especializado dirigido por la FIFA y al procedimien-
to de selección de árbitras, implementado hace 
dos años. 

Premios

Las cuatro escuadras fi nalistas se repartieron los 
premios entre sí, siendo Marta, Prinz y Cristiane 
las tres mejores jugadoras; Marta, Abby Wambach 
(20, EE UU) y Ragnhild Gulbrandsen (16, Noruega), 
las tres máximas goleadoras, y Nadine Angerer, la 
mejor portera. Brasil se llevó igualmente el premio 
al equipo más espectacular. 

Tema a discutir 

En comparación con 2003, cuando un número 
signifi cativo de goles se anotara en los últimos 
quince minutos de cada tiempo, en 2007 se marcó 
un alto porcentaje de goles en los primeros 15 
minutos del segundo tiempo. 

Futuro

Sin la intención de sacar conclusiones prematuras, 
cabría afi rmar que los equipos de confederaciones 
con una organización sistemática de competicio-

nes de alto nivel tienen mayores posibilidades de 
triunfar en la Copa Mundial Femenina. De las 
cuatro naciones fi nalistas, dos provinieron de Eu-
ropa (Alemania y Noruega – ambas con un sólido 
campeonato nacional, una competición de largos 
años en su confederación y un programa de se-
lecciones nacionales convenientemente estructu-
rado), una de América del Norte (EE UU – un país 
con un campeonato universitario muy exigente y 
un excelente programa de selecciones naciona-
les), y una de Sudamérica (Brasil – otro país que 
se ha benefi ciado de un adecuado programa de 
preparación, pese a que un tercio de sus jugado-
ras actúe en el extranjero, la mayoría en Europa, 
donde se encuentran muy buenas estructuras de 
competición).

Las estructuras de competición de las 
confederaciones 

Más que nunca, el futuro del fútbol femenino 
depende de la posibilidad de las futbolistas de 
poder jugar regularmente en competiciones de 
máxima categoría, y de entrenar bajo óptimas 
condiciones para dichos torneos. La inclusión de 
campeonatos internacionales (las copas mundiales 
femeninas sub-17 y sub -20 de la FIFA) alentarán 
a las confederaciones a invertir en la juventud y 
a ofrecer mejores programas para jugadoras más 
jóvenes. Ello conducirá a la formación de jugadoras 
de fútbol más completas. Como se mencionara 
anteriormente, existe una gran diferencia entre 
las confederaciones y entre los países individua-
les. Si bien se mejorara el nivel de juego de los 
equipos más “débiles”, no todos tienen la misma 
oportunidad de triunfar desde un comienzo. Con 
ello en mente, se deberá seriamente considerar la 
implementación de estructuras de ligas profesio-
nales o, al menos, la posibilidad de ofrecer a las 
futbolistas afi cionadas la oportunidad de jugar en 
la máxima categoría.

„Schönes Spiel, schöne Tore“, so lautete der Slo-
gan des lokalen Organisationskomitees für die 
fünfte FIFA Frauen-Weltmeisterschaft.
„Schöne Spiele“ gab es denn auch zuhauf, wie 
zum Beispiel das Finale zwischen den Deutschen, 
den Meisterinnen des Zusammenspiels und des 
öffnenden Passes, und den Brasilianerinnen mit 
ihrem begeisternden Offensivfussball, mit dem 
sie die Herzen nicht nur der Zuschauer in China, 
sondern auch von unzähligen Fans auf der ganzen 
Welt im Sturm eroberten. Marta, die den Frauen-
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fussball mit ihrer Dribbelstärke und ihrer Durch-
setzungskraft auf eine neue Ebene brachte, hat 
mittlerweile eine ganze Reihe von Nachfolgerinnen 
gefunden, die wie sie mit aussergewöhnlichem 
Talent, Kreativität, Spielwitz, hohem Tempo und 
geschickten Rhythmuswechseln zu überzeugen 
wissen. Neben Marta standen im brasilianischen 
Team einige weitere Spielerinnen, die in Eins-ge-
gen-Eins-Situationen brandgefährlich waren. Zu 
den auffälligsten Vertretern dieser neuen Genera-
tion von Schlüsselspielerinnen gehörten Cristiane 
(11), Formiga (8) und Daniela (7) sowie die deut-
sche Goalgetterin Prinz (9).
Doch auch die anderen Teams brauchten sich nicht 
zu verstecken. Alle 32 Partien zeigten deutlich die 
Fortschritte auf, die die Spielerinnen in Bezug auf 
ihre Fitness, ihre technischen Fähigkeiten und ihr 
taktisches Bewusstsein sowohl in der Defensive 
als auch in der Offensive gemacht haben, was 
eindeutig zur höheren Attraktivität und grösseren 
Ausgeglichenheit der Spiele beitrug. So ging in 
der Gruppenphase ein Viertel aller Begegnungen 
unentschieden aus, und weitere 19 % wurden mit 
nur einem Tor Differenz entschieden, während es 
andererseits nur einen Kantersieg mit mehr als fünf 
Treffern Unterschied gab.
Zum ersten Mal in der Geschichte der FIFA Frauen-
Weltmeisterschaft wurden bei diesem Turnier 
Preisgelder ausgeschüttet, abgestuft nach der End-
platzierung der einzelnen Teams. Da durch diese 
Neuerung nun noch mehr auf dem Spiel stand, 
kam die Befürchtung auf, dass die Risikobereit-
schaft der Teams und dadurch auch die Anzahl der 
geschossenen Tore sinken würden. Doch nach den 
32 Partien durfte man beruhigt feststellen, dass 
sich die grundsätzliche Spielweise der Frauen nicht 
verändert hat: Das Hauptaugenmerk liegt weiter-
hin auf offensivem, schnellem Fussball, geprägt 
vom Bestreben, viele Tore zu erzielen – am besten 
natürlich „schöne Tore“.
Insgesamt fi elen in China 111 Tore, vier mehr als 
bei der letzten Weltmeisterschaft 2003 in den USA 
und fünf mehr als beim letzten grossen Turnier, 
der U-20-WM 2006 in Russland, dies bei jeweils 
32 Spielen.

Das Heimteam

Als Gastgeber in ein Turnier zu gehen, ist immer 
ein Vorteil, da man auf die Unterstützung der 
heimischen Fans zählen kann. Allerdings steigt 
vor eigenem Publikum auch der Druck, konstant 
gute Leistungen zu zeigen. Ein besonderes Lob 
gebührt daher den chinesischen Spielerinnen, die 
zwar durch die Viertelfi nalniederlage gegen Nor-

wegen den Einzug ins Halbfi nale verpassten, aber 
dennoch mit guten Leistungen in allen Partien den 
hohen Erwartungen ihrer Fans gerecht wurden. 
Bei ihren Spielen herrschte eine tolle Stimmung, 
die das Team zusätzlich motivierte, um jeden Ball 
zu kämpfen.

Die Zuschauer

Ein grosses Lob haben sich auch die chinesischen 
Fans verdient. Ihre positive Einstellung und die fan-
tastische Atmosphäre, für die sie mit ihrer lautstark 
geäusserten Begeisterung in den Stadien sorgten, 
trugen wesentlich zum Erfolg dieses Turniers bei.

Halbfi nale und Finale

Die vier bestplatzierten Teams dieser Endrunde 
kamen aus den Reihen der fünf führenden Na-
tionen im Frauenfussball, so wie dies seit 1991 
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bei den meisten Turnieren der Fall war. Zwei der 
Halbfi nalisten gehören auch bei den Männern zur 
internationalen Spitze (die mehrfachen Weltmeis-
ter Brasilien und Deutschland, Dritter bzw. Vierter 
der FIFA/Coca-Cola-Weltrangliste), während Nor-
wegen und die USA nur bei den Frauen ganz vorne 
mitspielen.
Das Finale bot ein begeisterndes Duell zwischen 
den begnadeten Technikerinnen aus Brasilien und 
den soliden, geduldigen und perfekt organisierten 
Deutschen, die im Spielaufbau und vor dem geg-
nerischen Tor grosse Effi zienz an den Tag legten.

Der Weltmeister

Zweiter Titel in Folge für Deutschland
Mit den Deutschen konnte erstmals ein Frauen-
team den WM-Titel erfolgreich verteidigen, ein 

klarer Beleg für die Kontinuität im deutschen 
Frauenfussball.
Gleichzeitig gelang den Deutschen eine weitere 
Premiere: Sie liessen im gesamten Turnier keinen 
einzigen Gegentreffer zu, was sie in erster Linie 
ihrer soliden Abwehr und den herausragenden 
Leistungen ihrer Torhüterin Angerer (1) zu verdan-
ken hatten, die vor allem in den letzten, entschei-
denden Spielen des Turniers mit ihren Paraden ein 
sicherer Rückhalt ihres Teams war.

Physis

Einer der zentralen Faktoren, die über Sieg oder 
Niederlage entschieden, war erneut die Physis 
der Spielerinnen. Die Teams, die am weitesten 
kamen, verfügten über viele grosse und kräftige 
Spielerinnen, die in der Lage waren, die Intensität 
ihres Spiels über die gesamte Dauer einer Partie 
hoch zu halten. Insbesondere die Brasilianerinnen 
bewiesen, dass explosive Antritte, Schnelligkeit, 
Rhythmuswechsel und erstklassige Technik mitt-
lerweile auch im Frauenfussball unverzichtbare 
Voraussetzungen sind, um sich in der Weltspitze 
etablieren zu können.

Trainer

Während 2003 unter den Trainern der Endrun-
denteilnehmer noch vier Frauen waren, wurden 
diesmal nur drei Teams von Trainerinnen betreut. 
Deutschland gewann seine beiden Titel mit zwei 
verschiedenen Trainerinnen, was zeigt, welches 
Vertrauen der Deutsche Fussball-Bund in die Fä-
higkeiten seiner weiblichen Coaches hat. Neben 
Cheftrainerin Silvia Neid nahm mit ihrer Assistentin 
Maren Meinert – ehemalige deutsche National-
spielerin und Weltmeisterin von 2003 – eine wei-
tere Frau eine wichtige Rolle im Betreuerstab des 
deutschen Teams ein.

Coaching

Den Trainern bei Frauenturnieren stehen immer 
mehr Hilfsmittel zur Verfügung, so zum Beispiel 
für die Kommunikation zwischen den Betreuern 
auf der Bank und auf der Tribüne platzierten Be-
obachtern.

Schiedsrichterwesen

Experten und Beobachter waren sich einig, dass 
die Schiedsrichterinnen bei diesem Turnier deut-
lich verbesserte Leistungen zeigten. Ausschlag-
gebend für das gute Niveau waren das spezielle 
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Trainingsprogramm der FIFA und die sorgfältige 
Selektion der Schiedsrichterinnen, die bereits zwei 
Jahre zuvor begonnen hatte.

Auszeichnungen

Die individuellen Auszeichnungen gingen aus-
nahmslos an Spielerinnen der vier Halbfi nalisten. 
Marta, Prinz und Cristiane wurden als beste Spie-
lerinnen und Nadine Angerer als beste Torhüterin 
geehrt. Die erfolgreichsten Torjägerinnen waren 
Marta, Abby Wambach (20, USA) und Ragnhild 
Gulbrandsen (16, Norwegen), und zum unter-
haltsamsten Team des Turniers wurde Brasilien 
gewählt.

Zeitpunkt der Tore

Während 2003 viele Tore in den letzten 15 Minu-
ten der ersten oder zweiten Halbzeit fi elen, wurde 
2007 ein beträchtlicher Teil der Treffer in der ersten 
Viertelstunde nach der Pause erzielt.

Die Zukunft

Der Verlauf des Turniers scheint, ohne voreilige 
Schlüsse ziehen zu wollen, darauf hinzudeuten, 
dass die Teams aus den Konföderationen, die 
 regelmässig Wettbewerbe auf einem guten Ni-
veau durchführen, bessere Chancen haben, bei 
der FIFA Frauen-Weltmeisterschaft einen der vor-
dersten Plätze zu erreichen, was angesichts der 
stetig steigenden Qualität dieses Wettbewerbs 
immer schwieriger wird. Von den Halbfi nalisten ka-
men zwei aus Europa (Deutschland und Norwegen 
– beides Länder mit einer guten nationalen Liga, 
einem etablierten kontinentalen Wettbewerb und 
einem klar strukturierten Programm für das Natio-
nalteam), einer aus Nordamerika (USA – ein Land 
mit einer sehr guten College-Meisterschaft und 
einem ausgezeichneten Nationalmannschaftspro-
gramm) und einer aus Südamerika (Brasilien – ein 
ebenfalls bestens vorbereitetes und eingespieltes 
Team, dies obwohl ein Drittel der Nationalspie-
lerinnen im Ausland spielt, vorwiegend in euro-
päischen Ländern mit guten Wettbewerbsstruk-
turen).

Neue Wettbewerbe

Mehr als je zuvor hängt die zukünftige Entwick-
lung des Frauenfussballs davon ab, dass die Spiele-
rinnen die Gelegenheit haben, regelmässig an qua-
litativ hochstehenden Wettbewerben teilnehmen 
und sich optimal auf diese Einsätze vorbereiten zu 

können. Mit den neuen internationalen Wettbe-
werben (FIFA U-17-Frauen-Weltmeisterschaft und 
FIFA U-20-Frauen-Weltmeisterschaft) erhalten Ver-
bände und Konföderationen einen zusätzlichen 
Anreiz für Investitionen in die Jugendarbeit und 
für eine bessere, früher beginnende Nachwuchs-
förderung, die komplettere Fussballerinnen her-
vorbringen wird. Wie bereits erwähnt, waren in 
China grosse Leistungsunterschiede zwischen den 
verschiedenen Konföderationen und den einzel-
nen Ländern zu beobachten. Auch wenn sich die 
schwächeren Nationen deutlich verbessert haben, 
sind ihre Erfolgsaussichten gegen die Topteams 
weiterhin gering. Deshalb müssen in diesen Län-
dern entweder professionelle Ligastrukturen auf-
gebaut oder zumindest mehr Möglichkeiten für 
Amateurspielerinnen geschaffen werden, sich mit 
starken Gegnern zu messen.
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The fi nal brought together two extremely 
confi dent teams who both believed they would 
win the tournament. Neither team deviated from 
the system of play and basic movement that 
they had employed throughout the tournament. 
While Germany had experienced the pressure of 
a Women’s World Cup fi nal four years earlier, it 
was Brazil’s fi rst chance to fi nish undefeated in 
a FIFA Women’s World Cup fi nal. Most of the 
Brazilian players’ previous successes had come in 
U-19/U-20 tournaments and the Olympic Football 
Tournaments. By comparison, many members 
of the Germany team had not only performed 
creditably in those events but also taken home 
gold medals from the 2004 U-19 Women’s World 
Championship in Thailand and, most notably, the 
FIFA Women’s World Cup in 2003.

First half

The start of the game served as a direct refl ection 
of the tournament as a whole, with the two teams 
eager to go forward and create scoring chances. 
Both teams had shots on goal within the fi rst fi ve 
minutes. Brazil played with their customary three 
defenders and a sweeper, supported by their four 
midfi eld players who dropped back to defend 
against the Germans to preserve the team’s 
balance. Daniela (7), a very mobile player who 
was involved in both ball recovery and attacking 
play, found herself between the midfi eld and 
a forward line composed of Cristiane (11) and 

the charismatic Marta (10). Brazil repeated the 
same strategy that they had used in their semi-
fi nal against the USA by applying pressure on 
the German defence, forcing the play to move 
forward much faster. Germany lined up in a 
4-2-3-1 formation with a two-line zone defence 
in order to keep space to a minimum against 
perhaps the world’s best players in one-on-one 
situations. Given the freedom to move the ball 
around at the back, Brazil took advantage of the 
situation to regain composure, before frequently 
launching attacks with long passes to one of the 
target players up front, who were supported 
immediately by the midfi eld and the other striker 
in passing combinations. Germany contained the 
strong individual Brazilians by getting two or three 
defenders around the ball carrier. Brazil managed 
to get in some long range shots during the fi rst 
half, two of which could have resulted in goals. In 
the 7th minute, Daniela’s free kick forced Angerer 
(1) to come off her line and make a great save on 
the edge of the six-yard box. Formiga (8) missed 
the target from the rebound, but her effort could 
easily have been defl ected in by Aline (3). Brazil’s 
second dangerous shot came in the 23rd minute 
when Daniela hit the post with an outstanding 
volley from a headed clearance by German 
defender Krahn (5). The ball came back off the 
post and was crossed back in, but a good header 
from Daniela, again, went over the crossbar.
Germany maintained their discipline and played 
the ball forward through the midfi eld with fast 
dribbling and good passing combinations. Germany 
playmaker Lingor (10) took full advantage of the 
opportunity to shine. The German attackers were 
very alert and exploited errors by the Brazilian 
defence to put pressure on their opponents’ 
goal. Germany’s attacking efforts led to two clear 
chances on goal, fi rst for Garefrekes (18) in the 
5th minute then for Smisek (8) in the 13th minute, 
but both shots were off target. A fast-paced fi rst 
half during which both teams were eager to score 
ended goalless. 

Second half

The second half was just as fast as the fi rst and 
the two sides became increasingly aggressive, 
Brazil in particular. Both teams made good use 
of the wings to open up the game. In the 52nd 
minute, Stegemann (2) played a long pass along 
the ground into the penalty area to Smisek who 
shielded the ball from a close defender, turned and 
played a perfect low pass to Prinz (9). A seasoned 
match winner, Prinz did not pass up the chance 

Sylvie Béliveau
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and stroked the ball past Andreia (1) fi rst time 
and the Brazilian goalkeeper could not react fast 
enough to save. Brazil immediately surged forward 
in pursuit of an equaliser, pushing their defence 
up to support the midfi eld and forwards and 
win back possession much higher up the fi eld. In 
the face of this increased pressure, the German 
defence remained compact and very solid in all 
areas including the one-on-one situations where 
Brazil had proved so dominant throughout the 
competition. Brazil’s continued efforts to level 
the scores were rewarded with a penalty kick in 
the 62nd minute after Cristiane had been brought 
down in the area. However, this golden chance 
went begging when Marta saw her penalty saved 
by the brilliant Angerer. Five minutes later, another 
great opportunity for Brazil was fended off by 
Angerer, who pushed away a delightful free kick 
from Daniela. At the resultant corner, Angerer 
came off her line again to thwart another good 
chance. The disappointment, combined with the 
pressure of still being a goal down despite having 
such excellent chances, caused the Brazilians to 
lose their composure and not capitalise on other 
good attacking opportunities.
Germany continued to play with the same strategy 
even after substitutes had been brought on. 
Neither team’s substitutes appeared any weaker 
than the players they had replaced, indicating 
the strength in depth of both teams. Openings 
continued to be created by both sides through 
strokes of individual genius, Marta and Cristiane 
on one side and Prinz on the other. In the 85th 
minute, Germany doubled their lead when Lingor 
played in an excellent corner that was headed 
home by Laudehr (14), whose run and timing were 
simply perfect. It was the youngster’s fi rst goal of 
the tournament, and a very important one. Brazil 
tried their best even after conceding the second 
goal and both teams gave everything they had. 
Considering the development of the women’s 
game in all respects and the players’ ability to 
sustain such high level of play throughout the six-
game campaign, this was undoubtedly the best 
fi nal in the history of the FIFA Women’s World Cup.

La fi nale a mis aux prises deux équipes très confi an-
tes en leur capacité à décrocher le titre. Aucune 
des deux n’a dévié de son système de jeu et de son 
mouvement de base utilisés depuis le début de la 
compétition. Si l’Allemagne a découvert la pression 
d’une fi nale de Coupe du Monde quatre ans aupa-
ravant, le Brésil obtenait là sa première occasion 

de jouer la fi nale et de terminer la compétition 
invaincue. Les joueuses brésiliennes avaient connu 
le succès dans des compétitions de jeunes et lors 
des Tournois Olympiques de Football. La plupart 
des Allemandes en revanche avaient non seule-
ment participé à ces compétitions, mais avaient 
aussi rapporté l’or du Championnat du Monde de 
Football Féminin U-19 de la FIFA, Thaïlande 2004 
et de la Coupe du Monde Féminine 2003.

1re période

Le début du match a refl été le tournoi dans son en-
semble avec deux équipes au jeu clairement tourné 
vers l’offensive. Les cinq premières minutes ont 
vu de bonnes occasions pour les deux sélections. 
Le Brésil évoluait avec sa traditionnelle défense à 
trois avec un libéro, soutenue par quatre milieux 
de terrain qui redescendaient pour défendre contre 
les Allemandes et ainsi maintenir l’équilibre col-
lectif. Daniela (7), joueuse très mobile impliquée 
à la fois dans la récupération du ballon et dans le 
jeu offensif, se tenait entre la ligne du milieu de 
terrain et la ligne d’attaque composée de Cristiane 
(11) et Marta (10). Le Brésil appliquait la même 
stratégie qu’en demi-fi nale contre les Etats-Unis en 
exerçant un pressing sur la défense allemande et 
en dictant le rythme du jeu offensif. L’Allemagne 
évoluait en 4-2-3-1 avec une défense de zone à 
deux lignes afi n de réduire les espaces contre les 
spécialistes du un contre un. Disposant de la li-
berté de faire circuler le ballon à l’arrière, le Brésil 
a profi té de la situation pour se placer avant de 
souvent lancer des attaques au moyen de longs 
ballons sur l’une des joueuses placées en pointe, 
qui était immédiatement soutenue par le milieu 
de terrain et une autre attaquante dans un en-
chaînement de passes. L’Allemagne contenait les 
fortes individualités brésiliennes en plaçant deux 
ou trois joueuses autour de la porteuse du ballon. 
Le Brésil a réussi à placer quelques tirs de loin en 
première période, dont deux qui auraient pu fi nir 
au fond des fi lets. A la 7e minute, le coup franc 
de Daniela a forcé Angerer (1) à sortir de ses buts 
et à réaliser une exceptionnelle parade à la limite 
des six mètres. Formiga (8) a manqué la reprise 
mais son tir aurait bien pu être dévié par Aline (3). 
Le second tir dangereux a eu lieu à la 23e minute. 
Daniela a touché le poteau sur une excellente re-
prise de volée sur un dégagement de la tête par la 
l’arrière allemande Krahn (5). Le ballon a rebondi 
sur le poteau et a été recentré, mais la reprise de 
la tête de Daniela était au-dessus.
Les Allemandes sont restées disciplinées et fai-
saient avancer le ballon par le milieu au moyen 
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de dribbles rapides et d’enchaînements de passes. 
Lingor (10), la meneuse de jeu allemande, a brillé 
à la moindre occasion qui lui était présentée. Les 
attaquantes allemandes était très vives et ont ex-
ploité les erreurs de la défense brésilienne pour 
mettre la pression sur le but adverse. Les efforts 
offensifs de l’Allemagne ont produit deux nettes 
occasions de but, la première pour Garefrekes (18) 
à la 5e minute puis pour Smisek (8) à la 13e minute, 
mais les deux tirs n’étaient pas cadrés. La première 
période a été jouée à un rythme élevé avec les deux 
équipes tournées vers l’offensive, mais aucun but 
n’a été inscrit. 

2e période

La deuxième période était aussi rapide que la pre-
mière et les deux équipes se sont montrées de 
plus en plus agressives, surtout le Brésil. Les deux 
équipes ont bien utilisé les couloirs pour ouvrir le 
jeu. A la 52e minute, Stegemann (2) a adressé une 
longue passe dans la surface de réparation à des-
tination de Smisek, qui a protégé son ballon, s’est 
retournée et a délivré une passe parfaite à Prinz 
(9). Joueuse expérimentée, Prinz n’a pas manqué 
l’occasion de tromper Andreia (1), qui n’a pas pu 
réagir assez vite. Le Brésil est immédiatement passé 
à l’offensive pour tenter de revenir au score, fai-
sant remonter sa défense en soutien du milieu de 
terrain et des attaquantes pour regagner le ballon 
plus haut. Face à cette pression supplémentaire, 
la défense allemande est restée compacte et très 
solide dans tous les domaines, y compris dans les 
un-contre-un où le Brésil s’était montré si brillant 
durant toute la compétition. Les efforts des Brési-
liennes pour revenir au score ont été récompensés 
par un penalty à la 62e minute après que Cris-
tiane est tombée dans la surface. Cependant, cette 
chance en or n’a pas été concrétisé – brillante, 
Angerer a arrêté le tir de Marta. Cinq minutes plus 
tard, une nouvelle grosse opportunité brésilienne 
a été repoussée par Angerer sur un excellent coup 
franc de Daniela. Sur le corner suivant, Angerer 
est sortie pour annihiler une nouvelle occasion. La 
déception, combinée à la pression d’être menées 
au score malgré de si belles occasions, a fi ni par 
entamer la volonté brésilienne.
L’Allemagne est restée fi dèle à sa stratégie même 
après l’entrée en jeu de remplaçantes. Aucune des 
remplaçantes n’était plus faible que les joueuses 
sorties, signe de la force et de la densité du réser-
voir des deux équipes. Tant les Allemandes que les 
Brésiliennes continuaient à se créer des occasions 
sur des coups de génie de Marta et Cristiane et 
de Prinz. A la 85e minute, l’Allemagne a aggravé 

le score grâce à un corner frappé par Lingor sur 
la tête de Laudehr (14), à la course et au timing 
parfaits. C’était le premier but de la jeune joueuse, 
un but très important. Le Brésil a poursuivi ses ef-
forts après avoir concédé le second but et les deux 
équipes ont tout donné. Au vu de l’évolution du 
jeu féminin à tous les niveaux et de la capacité des 
joueuses à maintenir un tel niveau durant tout le 
tournoi, cette fi nale était certainement la meilleure 
de toute l’histoire de la Coupe du Monde Féminine 
de la FIFA.

La fi nal enfrentó a dos escuadras extremadamente 
seguras de sí, convencidas de que ganarían el tor-
neo. Ninguno de los dos equipos se desvió de su 
sistema de juego y estrategia básica durante todo 
el transcurso del Mundial. Mientras que Alemania 
ya había experimentado la presión de una fi nal 
en la Copa Mundial Femenina cuatro años antes, 
las imbatidas brasileñas tenían la posibilidad de 
ganar por primera vez el título mundial, después 
de haber celebrado triunfos en los torneos sub-19 
y sub-20 y en el Torneo Olímpico de Fútbol feme-
nino. Varias integrantes de la escuadra germana 
no solo obtuvieron glorias en dichos eventos, si-
no que también conquistaron la máxima presea 
del Mundial Femenino Sub-19 en Tailandia y, más 
importante aún, triunfaron en la Copa Mundial 
Femenina de la FIFA 2003.

1er tiempo

El inicio del partido fue un fi el refl ejo de todo el 
torneo, con ambas escuadras buscando de inme-
diato la meta contraria, generándose distintas 
oportunidades de gol en los primeros minutos de 
juego. Brasil no sorprendió, presentó la defensa 
habitual de tres zagueras y una barredora central, 
apoyadas por sus cuatro centrocampistas que re-
trocedían para defender y mantener el equilibrio 
del equipo. Daniela (7), muy escurridiza y polifa-
cética, apoyaba a la defensa y participaba en la 
gestación del juego, hilvanando las acciones entre 
la línea media y la delantera compuesta por Cris-
tiane (11) y la carismática Marta (10). El conjunto 
auriverde aplicó la misma táctica empleada contra 
EE UU en las semifi nales, poniendo tempranamen-
te bajo presión a la defensa alemana y obligándola 
a desprenderse inmediatamente del balón. Ale-
mania planteó un 4-2-3-1, con una doble línea 
defensiva, a fi n de achicar los espacios al máximo 
frente a, quizás, las mejores gambeteadoras del 
mundo. Gracias al hecho de poder hacer circular 
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el balón libremente en su zona defensiva, Brasil 
aprovechaba la situación para organizarse y lanzar 
luego largos pases a una de sus puntas de lanza, 
apoyada inmediatamente con hábiles combinacio-
nes por las volantes o la segunda atacante. Ale-
mania intentó neutralizar a las escurridizas piezas 
brasileñas ejerciendo una agobiante presión sobre 
la poseedora de la pelota por intermedio de dos 
o tres marcadoras. El once sudamericano dispuso 
de algunas buenas oportunidades de remate a 
distancia en el primer tiempo, que bien podrían 
haberse convertido en goles. En el minuto 7, el 
tiro libre de Daniela forzó a la portera Angerer (1) 
a adelantarse para efectuar una grandiosa salvada 
en el borde del área de meta, rebote que Formiga 
(8) no logró anidar en las redes, ni Aline (3), la que 
podría haber desviado el tiro a la meta germana. 
La segunda oportunidad brasileña se ofreció en el 
minuto 23, cuando Daniela enganchó de media 
vuelta un despeje de cabeza de la zaguera alemana 
Krahn (5), estrellando el esférico contra el poste. El 
balón rebotó al campo de juego, y tras un preciso 
centro, Daniela volvió a fallar, cabeceando el balón 
por encima del travesaño.
El conjunto alemán no perdió su compostura y 
armaba disciplinadamente sus ataques por la zona 

de gestación con veloces gambetas y hábiles com-
binaciones, destacando particularmente la orques-
tadora de juego alemana Lingor (10). Las atacantes 
alemanas aprovecharon el más mínimo error de la 
defensa brasileña para poner en aprietos a la por-
tera sudamericana. Sus esfuerzos condujeron a dos 
acciones espectaculares que estuvieron a punto de 
concluir en gol; la primera a través de Garefrekes 
(18) en el minuto 5, y la segunda, en el minuto 13, 
por intermedio de Smisek (8), pero ambos tiros se 
perdieron por la línea de fondo. Un primer tiempo 
de alternativas cambiantes, vibrante y atrayente, 
concluyó sin que se abriera el marcador.

2º tiempo

El segundo tiempo mantuvo el alto ritmo de juego 
del primero, y las dos escuadras incrementaron 
su agresividad ofensiva, particularmente Brasil. 
Ambos conjuntos utilizaron las bandas para abrir 
el juego. En el minuto 52, Stegemann (2) lanzó 
un tiro raso en profundidad al área contraria a 
Smisek, quien, cubriendo el esférico con el cuerpo 
de una marcadora contraria, giró sobre si misma y 
habilitó a Prinz (9) con un perfecto pase a ras del 
suelo. Goleadora avezada, Prinz no dejó escapar 
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la oportunidad y colocó el esférico en las redes, a 
un costado de la portera Andreia (1). Brasil salió 
inmediatamente en busca del empate, adelantan-
do a su defensa hasta la línea media para apoyar 
a las centrocampistas y atacantes, y buscar la re-
cuperación del balón de la mitad de la cancha en 
adelante. Enfrentada a tal aumento de presión, la 
selección alemana se mantuvo compacta y muy 
sólida en todas las zonas, incluso frente al marcaje 
individual, técnica que Brasil dominó con maestría 
durante todo el torneo. El continuo esfuerzo de las 
brasileñas de igualar el tanteador se vio coronado 
por un penal en el minuto 62. Sin embargo, esta 
oportunidad de oro se desvaneció al detener la bri-
llante Angerer el remate de Marta. Cinco minutos 
más tarde, Angerer volvía a truncar las ilusiones 
brasileñas desviando a la esquina un formidable 
tiro libre de Daniela. En el saque de esquina resul-
tante, Angerer se abalanzó desde su línea para 
frustrar nuevamente una prometedora acción au-
riverde. La gran decepción, combinada con la pre-
sión de hallarse aún en desventaja a pesar de tan 
extraordinarias oportunidades, condujo a que las 
brasileñas perdieran la compostura y no pudieran 
capitalizar las buenas ocasiones restantes. 
Alemania continuó aplicando la misma estrategia, 
incluso tras las sustituciones. Ninguna de las sus-
titutas de los dos equipos resultó ser inferior a las 
titulares reemplazadas, lo cual refl ejaba el poderío 
de las dos escuadras. Gracias a las genialidades de 
Marta y Cristina, por una parte, y Prinz, por la otra, 
se prosiguieron generando situaciones favorables 
para convertir. Tras un excelente saque de esquina 
en el minuto 85, el conjunto alemán dobló su ven-
taja con un magnífi co frentazo de Laudehr (14), 
el primer gol de la joven jugadora en el torneo. A 
pesar de este segundo revés, Brasil continuó es-
forzándose a fondo, al igual que el once germano. 
Considerando el desarrollo del fútbol femenino en 
todos los aspectos y la habilidad de las jugadoras 
de mantener un ritmo de juego tan elevado du-
rante sus seis enfrentamientos en el torneo, cabe 
afi rmar que ésta ha sido la mejor fi nal en la historia 
de la Copa Mundial Femenina de la FIFA.

Im Endspiel trafen zwei Teams mit sehr grossem 
Selbstvertrauen und absolutem Siegeswillen auf-
einander. Beide Finalisten vertrauten auf dasselbe 
Spielsystem und taktische Konzept wie in ihren 
vorherigen Partien des Turniers. Deutschland stand 
nach dem Titel vor vier Jahren zum zweiten Mal in 
Folge im Finale; für Brasilien hingegen war es die 
allererste Endspielteilnahme bei einer FIFA Frauen-

Weltmeisterschaft. Während sich die Erfolge der 
meisten brasilianischen Spielerinnen bis zu diesem 
Zeitpunkt auf U-19- bzw. U-20-Wettbewerbe und 
Olympische Fussballturniere beschränkten, hatten 
die Deutschen viele Akteurinnen im Kader, die nicht 
nur bei den Juniorinnen zu überzeugen wussten, 
sondern auch schon beim Titelgewinn bei der FIFA 
U-19-Frauenfussball-Weltmeisterschaft Thailand 
2004 und natürlich insbesondere beim WM-Tri-
umph 2003 mit dabei gewesen waren.

Erste Halbzeit

Wie bei ihren vorangegangenen Spielen agierten 
beide Teams von Beginn weg sehr offensiv und 
kamen bereits in den ersten fünf Spielminuten 
zu Torschüssen. Brasilien spielte wie gewohnt mit 
einem Libero und drei Verteidigerinnen, die in 
der Defensive von den vier Mittelfeldspielerinnen 
unterstützt wurden, um Unterzahlsituationen ge-
gen die angreifenden Deutschen zu vermeiden. 
Die sehr leichtfüssige Daniela (7), die sowohl Bälle 
eroberte als auch in der Offensive Akzente setzte, 
sorgte für die Verbindung zwischen dem Mittelfeld 
und dem Sturmduo, bestehend aus Cristiane (11) 
und der charismatischen Marta (10). Die Brasiliane-
rinnen verfolgten dieselbe Strategie wie im Halb-
fi nale gegen die USA und versuchten, das Spiel 
nach vorne schnell zu machen und die deutsche 
Abwehr permanent unter Druck zu setzen. Die 
Deutschen wählten eine 4-2-3-1-Formation und 
liessen mit zwei Abwehrreihen, die Raumdeckung 
praktizierten, ihren Gegnerinnen – den vielleicht 
weltbesten Spielerinnen in Eins-gegen-Eins-Situ-
ationen – kaum Platz für gefährliche Vorstösse. 
Dafür verzichteten sie darauf, die Brasilianerinnen 
schon früh unter Druck zu setzen, so dass sich 
diese in Ruhe formieren konnten und ihr Glück 
anschliessend oft mit langen Pässen in die Spitze 
versuchten, wo die angespielte Angreiferin sofort 
Unterstützung aus dem aufrückenden Mittelfeld 
und von ihrer Sturmpartnerin erhielt. Obwohl die 
Deutschen die Räume für die individuell starken 
Südamerikanerinnen sehr eng machten, indem 
sie gleich mit zwei oder drei Spielerinnen Druck 
auf die ballführende Gegnerin ausübten, kam 
Brasilien in der ersten Halbzeit durch Weitschüsse 
zu einigen guten Gelegenheiten. In der 7. Minute 
zwang Daniela mit einem Freistoss Angerer (1) zu 
einer tollen Parade auf der Torraumlinie. Den Ab-
praller konnte Formiga (8) nicht verwerten, doch 
ihr Schuss wäre beinahe von Aline (3) noch ins 
Tor abgelenkt worden. Die zweite Grosschance 
hatte Brasilien in der 23. Minute, als Daniela nach 
einer Kopfballabwehr der deutschen Verteidigerin 
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Krahn (5) mit einem herrlichen Volleyschuss nur 
den Innenpfosten traf. Der Ball blieb im Spiel und 
wurde noch einmal in die Mitte gefl ankt, doch 
Daniela hatte erneut Pech und setzte ihren Kopf-
ball über das Tor.
Die diszipliniert auftretenden Deutschen über-
zeugten im Spiel nach vorne mit schnellen Dribb-
lings und guten Passkombinationen. Vor allem die 
Spielmacherin Lingor (10) konnte immer wieder 
brillieren. Die deutschen Angreiferinnen waren 
sehr aufmerksam und nutzten Fehler der brasilia-
nischen Abwehr sofort aus, um den Druck auf das 
gegnerische Tor zu erhöhen. Garefrekes (18) in der 
5. und Smisek (8) in der 13. Minute kamen zu gu-
ten Torchancen, doch beide Schüsse verfehlten das 
Ziel. Nach einer ereignisreichen ersten Halbzeit, 
in der beide Teams mit aller Macht den Torerfolg 
angestrebt hatten, stand es zur Pause dennoch 
weiterhin 0:0.

Zweite Halbzeit

Das Tempo blieb auch nach dem Seitenwechsel 
hoch. Beide Teams suchten immer vehementer 
die Entscheidung, insbesondere die Brasiliane-
rinnen, und zogen das Spiel durch guten Einsatz 
der Flügel geschickt auseinander. In der 52. Mi-
nute spielte Stegemann (2) mit einem schönen 
Steilpass Smisek im Strafraum an, die den Ball 
vor ihrer Gegenspielerin abschirmte, sie mit einer 
Körpertäuschung aussteigen liess und perfekt auf 
die erfahrene Goalgetterin Prinz (9) ablegte. Diese 
liess sich die Chance nicht entgehen, zog direkt ab 
und bezwang die brasilianische Torhüterin Andreia 
(1), die nicht mehr rechtzeitig reagieren konnte. 
Die Brasilianerinnen drängten danach sofort auf 
den Ausgleich, bezogen nun auch ihre Verteidige-
rinnen in die Angriffe ein und setzten bei Ballbesitz 
der Deutschen ihre Gegnerinnen viel früher unter 
Druck. Trotzdem blieb die deutsche Abwehr kom-
pakt und liess sich kaum in Bedrängnis bringen, 
auch nicht in Eins-gegen-Eins-Situationen, mit 
denen die Südamerikanerinnen zuvor im Turnier 
so erfolgreich gewesen waren. Brasilien liess aber 
nicht nach und wurde für seine Bemühungen in 
der 62. Minute nach einem Foul an Cristiane mit 
einem Strafstoss belohnt, doch Marta scheiterte an 
der brillant reagierenden Angerer. Fünf Minuten 
danach machte die deutsche Torfrau eine weitere 
Grosschance der Brasilianerinnen zunichte, indem 
sie einen herrlichen Freistoss von Daniela parierte, 
und auch beim anschliessenden Eckball musste 
Angerer noch einmal eingreifen, um den Ausgleich 
zu verhindern. Dass sie so viele erstklassige Tor-
chancen ausgelassen hatten und immer noch im 

Rückstand lagen, nagte am Selbstvertrauen der 
Brasilianerinnen, die in der Folge auch weitere 
Gelegenheiten nicht nutzen konnten.
Die Deutschen behielten ihre Strategie bei und lies-
sen sich auch durch Auswechslungen nicht aus 
dem Konzept bringen. Ohnehin verfügten beide Fi-
nalisten über sehr ausgeglichene Kader und konn-
ten einzelne Spielerinnen jederzeit gleichwertig 
ersetzen. Auch in der letzten Viertelstunde blie-
ben beide Teams gefährlich, insbesondere durch 
Einzelaktionen von Marta und Cristiane auf der 
einen und Prinz auf der anderen Seite. In der 85. 
Minute bauten die Deutschen ihre Führung durch 
Laudehr (14) aus, die perfekt in einen ausgezeich-
neten Eckball von Lingor hineinlief und per Kopf 
zum 2:0 traf. Mit ihrem ersten Tor des Turniers 
sorgte die junge Spielerin für die Entscheidung. Die 
Brasilianerinnen steckten auch nach dem zweiten 
Gegentreffer nicht auf, und beide Teams gaben 
bis zum Schlusspfi ff noch einmal alles. Die Fina-
listen demonstrierten, welch grosse Fortschritte 
der Frauenfussball in allen Bereichen gemacht hat, 
zeigten in all ihren sechs Partien konstant gute 
Leistungen und machten das Finale zweifellos zum 
besten Endspiel in der Geschichte der FIFA Frauen-
Weltmeisterschaft.
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The FIFA Women’s World Cup in China featured 
16 teams, the same number as in the two previous 
World Cups (1999 and 2003). With standards 
clearly progressing on the fi eld of play, it was felt 
that more teams would harbour hopes of reaching 
the semi-fi nals even though the previous World 
Cups, U-19/U-20 events and Olympic Football 
Tournaments had been dominated by just six 
countries (Brazil, China PR, Germany, Norway, 
Sweden and the USA), who had shared the fi rst 
four places in every tournament with the notable 
exceptions of Canada (2nd in U-19 in 2002, 4th in 
Women’s World Cup in 2003) and Korea DPR 
(1st in U-20 in 2006). 
It was also possible to assume that the U-19/U-20 
competition would serve as a springboard for some 
countries. Korea DPR, for example, started the 
tournament on the back of a gold medal at the FIFA 
U-20 Women’s World Championship Russia 2006 
and they had great hopes of doing well in China.

In the end, however, the fi nal four teams still came 
from the top six countries in the world.

AFC

As the host confederation, four AFC teams took 
part in the fi nal competition. China PR (host 
country), Korea DPR, Australia (who had joined the 
AFC in 2006 after representing the OFC in 1995, 
1999 and 2003) and Japan all qualifi ed, the latter 
after a two-legged play-off against CONCACAF’s 
third-placed team, Mexico.
Japan were the only Asian team not to reach the 
second stage despite good results (a victory over 
Argentina, a draw against England and a 2-0 
defeat at the hands of world champions Germany) 
thanks to their solid defensive work and good 
ball skills. Japan’s main chance to progress came 
against England, a match that they could only 
draw. Ultimately, England’s second draw (against 
Germany) was enough to send Japan home.

Sylvie Béliveau
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The other three AFC teams reached the quarter-
fi nals. The hosts, China, led by former Sweden 
head coach and runner-up in the FIFA Women’s 
World Cup 2003 Marika Domanski-Lyfors, were 
eliminated by Norway despite a very good 
attacking performance from some key players 
such as Han Duan (9), Ma (10), Zhang Tong (20) 
and Pan (8). The Chinese dominated the game and 
created a considerable number of chances that 
were thwarted by Norway’s Stangeland Horpestad 
(2) and Bente Nordby (1) in goal.
Korea DPR had a much tougher task against 
the team who would become, for the second 
consecutive time, the world champions. Korea 
DPR’s very young team, fresh from winning gold 
at U-20 level, showed great potential and with 
their fast thinking and speed on the ball, they can 
expect success in the future.
Australia’s performance surpassed all expectations 
as they qualifi ed for the second stage of the 
competition for the very fi rst time. Victory over 
Ghana and two draws with Norway – one of 
the tournament’s favourites – and Canada (4th 
in 2003) were enough to secure qualifi cation, a 
great improvement for Australia. Getting to the 
next round was an achievement in itself but the 
team had more to offer and in their quarter-fi nal 
encounter with Brazil, they came back from 2-0 
down to equalise. Brazil, however, scored again 
in the 75th minute to eliminate their determined 
opponents. Australia’s new generation of fast 
and tricky strikers – the impressive De Vanna (11) 
and Walsh (9) excelled in one-on-one situations 
– linked well with defensive midfi eld strategic 
playmaker Mc Callum (14) who launched attacks 
from deep. This Australian team certainly has a 
promising future.

CAF

Ghana and Nigeria represented the African 
confederation. Nigeria, in their fi fth Women’s World 
Cup, failed to emulate their 1999 counterparts and 
were unable to reach the quarter-fi nals, In fairness, 
Nigeria found themselves in a very strong group 
with the same opponents as they had faced in 2003, 
namely 2003 runners-up Sweden, 2003’s third-
placed team the USA and Korea DPR, the winners 
of the FIFA U-20 Women’s World Championship 
Russia 2006. Nigeria started with a very good result 
against Sweden (1-1) and succeeded in keeping the 
score down in their other matches, losing 2-0 to 
Korea DPR and 1-0 to the USA.
Ghana’s third participation refl ected their 
previous results but this time with a much better 

performance. It was obvious that the team had 
made progress but more was needed for them 
to get past the fi rst round. This young Ghanaian 
squad, coached by Isaac Paha, had a great 
approach to the game with tactics based on ball 
retention and constructive build-up play. Although 
they have a lot of work to do in order to match the 
physically stronger and bigger opponents as well 
as on their defensive play, there were signs that 
this squad is developing into a very good unit.

CONCACAF

Two as opposed to 2003’s three CONCACAF 
teams qualifi ed for the FIFA Women’s World Cup 
China 2007, the USA and Canada. Mexico, the 
third-placed team in the CONCACAF preliminary 
competition, lost to Japan in a play-off.
Canada were the fi rst team from CONCACAF 
to go home after a heartbreaking result against 
Australia in their third game. Canada conceded 
an equaliser in the very last minute and saw their 
chance of advancing to the next round vanish in 
front of their eyes. The Canadians were part of a 
group in which three teams could realistically hope 
for a quarter-fi nal spot. Canada lost to Norway in 
a hard-fought game and beat Ghana but it was 
a very competitive Canadian side that had to go 
home after the fi rst round.
The USA were in a much tougher group. In fact, it 
was clear from the very start that Group B was the 
strongest in the entire competition. The Americans, 
third in 2003 and the winners of the recent Algarve 
Cup, were placed alongside Sweden (runners-up in 
2003), Nigeria (African champions) and Korea DPR 
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(gold medalists at the 2006 FIFA U-20 Women’s 
World Championship). The USA started with a draw 
against Korea DPR and then managed to win their 
next two games against Sweden (2-0) and Nigeria 
(1-0). Their performance against England in the 
quarter-fi nals was even more convincing and they 
sent a powerful opponent home with a 3-0 victory. 
In the semi-fi nals however, their 4-0 defeat at the 
hands of Brazil was a hard lesson for the US side. 
Brazil’s exceptional performance raised the game to 
another level, leaving the former world champions 
(1991 and 1999) trailing in their wake. The USA 
claimed third place with what was arguably their 
best performance in the whole competition.

CONMEBOL

South American teams Argentina, in their 
second Women’s World Cup, and ever-presents 
Brazil represented different challenges for their 
opponents. While Argentina were still looking to 
gain experience, Brazil were in China to try and 
win the World Cup. 
Argentina had to face Germany, England and 
Japan. They claimed an unwanted piece of history 
in their fi rst game by conceding eleven goals 
(the most emphatic defeat in the history of the 
Women’s World Cup) and they struggled with the 
two European sides’ ability to eliminate defenders 
with penetrating passes. However, Argentina’s 
defence looked to be more solid against Japan 
before they conceded the only goal of the game 
in the very last minute.
Brazil’s early performances in the group matches 
showed their domination but revealed that they 
needed time to fi nd ways to break down solid and 
compact defences. Denmark and Australia were 
their toughest rivals before the fi nal, the former 
offering a well-organised defence and the latter 
boasting dominant strikers who could also score 
stunning goals. Brazil’s exceptional performance 
against the USA in the semi-fi nals, as shown not 
only by their convincing 4-0 victory but also by 
their extraordinary technical, tactical, psychological 
and athletic domination, was extremely impressive. 
The Brazilians had fi nally convinced the world that 
they could win the Women’s World Cup for the 
fi rst time and they showed that a new style of 
play had reached the top of the women’s game. 
Brazil’s appearance in the fi nal was their fi rst in a 
FIFA Women’s World Cup but some of their players 
had experienced an event of similar magnitude 
when they met the USA in the fi nal of the Olympic 
Football Tournament in Athens in 2004. Once 
again, Brazil came up short in a game that could 

have gone either way with both teams creating 
numerous chances. This time, however, it was world 
champions Germany who showed more maturity 
in their play and left Brazil with shattered dreams. 
Despite defeat in the fi nal, Brazil’s performances 
throughout the tournament were a breath of fresh 
air for the women’s game.

OFC

As in all previous Women’s World Cups, Oceania 
had only one representative in the competition. 
This time, however, with Australia no longer a 
member of the OFC, New Zealand seized their 
chance to qualify for the fi rst time since the 
inaugural Women’s World Cup back in 1991. The 
Kiwis, ranked 14th in the world, had to focus on 
defending as they were up against experienced 
countries in the shape of Brazil, China PR and 
Denmark. Given time and competition at a good 
level, New Zealand will certainly improve and go 
from strength to strength.

UEFA

Five of UEFA’s 37 women’s teams qualifi ed for the 
fi nal competition. England and Germany were 
placed in the same group but both made it past 
the group stage. Sweden and Denmark impressed 
many but suffered an early exit at the end of the 
fi rst phase, and with Norway reaching the semi-
fi nals, it was obvious that UEFA is still the dominant 
confederation.
Runners-up in 2003, Sweden were in the strongest 
group and had to cope with the loss of some 
experienced players. They had to go home after 
the group stage, Australia’s last-gasp equaliser 
against Canada sealing their elimination. Sweden 
were, once again, a very competitive team but 
they missed their chance in their fi rst game 
against Nigeria with a 1-1 draw. The Swedes 
were then under pressure to perform against 
strong opposition in the shape of the USA and 
Korea DPR. Ultimately, they could not do enough 
to stay in the competition. Overall, Sweden were 
never outplayed and they proved that they had a 
good side.
Denmark were the other European representatives 
who suffered an early exit. Like Sweden, the 
Danes were very competitive and had a very 
well organised defence but their hopes in future 
competitions will depend on them improving their 
attacking play. 
Norway and Germany were the leading European 
teams in 2007 and it was not by chance that 
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Germany set a new record by becoming the fi rst 
country to win the title for a second consecutive 
time. Germany were very consistent throughout 
the tournament with fi ve wins and one draw. 
Germany’s draw was against England, another 
European team that performed remarkably well 
given their strengths and weaknesses. Their 
0-0 draw with Germany was a sign of a good 
understanding of the opposition and the team’s 
own capabilities. Their defensive strategies were 
the foundations for an outstanding result. If they 
had had more power up front against Japan, 
England would have been in a position to claim 
three points, but in the end, they did obtain a 
convincing victory in their fi nal game by defeating 
Argentina 6-1. 
Whereas most teams boasted players with 
experience of the U-19/U-20 World Cup, the 
Women’s World Cup and the Women’s Olympic 
Football Tournament, Norway’s experience came 
from players who had played in previous Women’s 
World Cups. Alert and agile goalkeeper Bente 
Nordby was by far their most experienced player, 
having taken part in every previous Women’s World 
Cup. Like Lilly (13, USA), Nordby was playing in her 
fi fth Women’s World Cup. Their defence was solid 
and based around Stensland (4) and Stangeland 
Horpestad, two players who have the ability to 
open matches from deep. The Norwegian team 
also had the two Gulbrandsen sisters with Solveig 
(8) playing a key role in the midfi eld and impressive 
striker Ragnhild (16) posing a threat up front. 
They certainly had enough attributes to reach the 
fi nal phase. However, their high-speed game and 
attacking strategies may well have pushed them 
beyond their physical limitations, especially in the 
tough games.
Germany, the leading European team, did their 
country proud once again. They took the correct 
approach to their most competitive opponents 
– Brazil – in the fi nal but there were still some 
moments that could have swung the game in either 
team’s favour. Nevertheless, Germany maintained 
their composure and never wavered in their belief 
that they could win this World Cup.

General observations

When studying the overall results, we need to 
question the role that the confederations can 
play in the development of the game. Whereas 
certain confederations lack competitions at senior 
level, some have too many and need to establish 
an international calendar. This can ultimately be a 
major factor in results in fi nal competitions.

La Coupe du Monde Féminine de la FIFA en Chine 
mettait aux prises seize équipes, comme lors des 
deux précédentes éditions (1999 et 2003). Le jeu 
féminin ayant considérablement progressé, plu-
sieurs équipes étaient envisagées pour atteindre 
le dernier carré même si les dernières Coupes du 
Monde, compétitions juniors et olympiques ont 
été dominées par seulement six nations (Brésil, 
Chine, Allemagne, Norvège, Suède et Etats-Unis) 
qui ont partagé entre elles les quatre premières 
places de chaque compétition, à l’exception du 
Canada (2e en U-19 en 2002, 4e de la Coupe du 
Monde Féminine 2003) et de la Corée du Nord (1re 
en U-20 en 2006). 
Il était tout aussi sensé d’assumer que la compé-
tition U-19/U-20 servirait de tremplin à certains 
pays. La RDP Corée, par exemple, a débuté le 
tournoi après avoir décroché l’or au Championnat 
du Monde de Football Féminin U-20 de la FIFA, 
Russie 2006 et avait placé de grands espoirs en sa 
sélection en Chine. 
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Mais fi nalement, les demi-fi nalistes étaient encore 
quatre des six meilleurs pays au monde.

AFC

Confédération hôte, quatre équipes de l’AFC ont 
participé à la compétition fi nale. La Chine (pays 
hôte), la RDP Corée, l’Australie (qui a rejoint 
l’AFC en 2006 après avoir représenté l’OFC en 
1995, 1999 et 2003) et le Japon se sont tous 
qualifi és, ce dernier après un match de barrage 
contre le Mexique, troisième des éliminatoires de 
la CONCACAF.
Le Japon a été la seule équipe asiatique éliminée 
dès le premier tour malgré de bons résultats (une 
victoire sur l’Argentine, un match nul contre l’An-
gleterre et une défaire 2-0 contre l’Allemagne 
championne du monde) grâce à son solide jeu 
défensif. Les Japonaises ont eu l’occasion de se 
qualifi er, contre l’Angleterre, mais elles n’ont fait 
que match nul. Finalement, le deuxième match 
nul de l’Angleterre (contre l’Allemagne) a éliminé 
le Japon.

Les trois autres équipes de l’AFC ont atteint leur 
objectif en atteignant les quarts de fi nale. Les 
hôtes chinoises, emmenées par l’ancienne sélec-
tionneuse de la Suède et fi naliste de la Coupe du 
Monde Féminine de la FIFA 2003, Marika Domans-
ki-Lyfors, ont été éliminées par la Norvège malgré 
une belle performance offensive de joueuses clés 
comme Han Duan (9), Ma (10), Zhang Tong (20) 
et Pan (8). Les Chinoises ont dominé le match et 
se sont créé un nombre considérable d’occasions, 
souvent bloquées par Stangeland Horpestad (2) et 
par Bente Nordby (1) dans les buts. 
La RDP Corée s’est vu proposer une tâche autre-
ment plus compliquée avec l’équipe qui allait de-
venir championne du monde pour la deuxième fois 
consécutive. La très jeune sélection nord-coréenne, 
tout juste sacrée au niveau des moins de vingt ans, 
a montré l’étendue de tout son potentiel. Rapide 
dans ses décisions comme balle au pied, son avenir 
semble doré.
L’Australie a dépassé toutes les attentes en se qua-
lifi ant pour le deuxième tour pour la toute pre-
mière fois. La victoire sur le Ghana et deux matches 
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nuls contre la Norvège – l’une des favorites de la 
compétition – et le Canada (4e en 2003) lui ont 
suffi  pour se qualifi er pour les quarts, un grand 
pas en avant pour le football féminin australien. 
Cette qualifi cation était un exploit en soi, mais 
l’équipe ne voulait pas s’arrêter là et en quarts, 
contre le Brésil, elle a refait son retard après avoir 
été menée 2-0. Mais en marquant à la 75e minute, 
le Brésil a éliminé les Matildas. La nouvelle généra-
tion australienne d’attaquantes rapides et habiles 
– les impressionnantes De Vanna (11) et Walsh (9) 
ont brillé dans les duels – faisait parfaitement le 
lien avec la meneuse de jeu défensive Mc Callum 
(14) qui lançait les attaques de loin. Cette équipe 
australienne a un avenir prometteur. 

CAF

Le Ghana et le Nigeria représentaient la confédé-
ration Africaine. Pour sa cinquième participation à 
la Coupe du Monde Féminine, le Nigeria n’est pas 
parvenu à réitérer sa performance de 1999, année 
où il avait atteint les quarts. Il convient cependant 
de souligner qu’il s’est retrouvé dans un groupe re-
doutable avec les mêmes adversaires qu’en 2003, 
à savoir les fi nalistes 2003 (Suède), les troisièmes 
de 2003 (Etats-Unis) et les vainqueurs du Cham-
pionnat du Monde de Football Féminin U-20 de la 
FIFA, Russie 2006 (RDP Corée). Le Nigeria a bien 
commencé en obtenant le nul 1-1 contre la Suède 
et est parvenu à limiter les dégâts dans les deux 
autres matches, perdant 2-0 contre la RDP Corée 
et 1-0 contre les Etats-Unis.
La troisième participation du Ghana a été bien 
meilleure que ses précédentes prestations. L’équi-
pe a clairement progressé, même si cela n’a pas 
suffi  pour la qualifi cation pour le deuxième tour. 
Cette jeune sélection ghanéenne, entraînée par 
Isaac Paha, avait une belle approche du jeu avec 
une tactique basée sur la conservation du ballon 
et la construction du jeu. Bien qu’il reste beaucoup 
à faire pour arriver au niveau physique de leurs 
adversaire ainsi qu’au niveau défensif, les joueuses 
sont en bonne voie pour créer un bon collectif.

CONCACAF

En 2003, trois équipes représentaient la CONCA-
CAF ; cette fois-ci, elles n’étaient que deux en 
Chine : les Etats-Unis et le Canada. Le Mexique, 
troisième des éliminatoires de la région, a perdu 
contre le Japon en match de barrage.
Dans le groupe trois équipes avaient des chances 
réalistes d’atteindre les quarts de fi nale. Le Canada 
a été la première équipe de la CONCACAF élimi-

née après une défaite sur le fi l contre l’Australie 
dans le dernier match du groupe. Les Canadiennes 
ont concédé le but égalisateur à la dernière minute 
et ont ainsi vu s’évaporer leurs chances de qualifi -
cation. Le Canada a perdu contre la Norvège dans 
un match très serré et a battu le Ghana. L’équipe 
s’est montrée très compétitive malgré son élimi-
nation prématurée.
Les Etats-Unis se trouvaient dans un groupe 
autrement plus relevé. En fait, il était clair dès le 
début que le groupe B était le plus diffi cile de la 
compétition. Les Américaines, troisièmes en 2003 
et récentes vainqueurs de l’Algarve Cup, retrou-
vaient les Suédoises (fi nalistes en 2003), le Nigeria 
(champion d’Afrique) et la RDP Corée (médaillée 
d’or du Championnat du Monde de Football 
Féminin U-20 de la FIFA 2006). Elles ont débuté 
avec un match nul contre les Coréennes avant de 
remporter leurs deux matches suivants contre la 
Suède (2-0) et le Nigeria (1-0). Leur performance 
contre l’Angleterre en quarts de fi nale a été en-
core plus convaincante et leur a valu une victoire 
sans appel 3-0 sur un adversaire solide. En demi-
fi nales cependant, le Brésil leur a donné la leçon 
en s’imposant 4-0. L’exceptionnelle performance 
des Brésiliennes a porté le jeu à un tout nouveau 
niveau, qui a complètement dépassé les anciennes 
championnes du monde (1991 et 1999). Grâce à 
leur meilleure performance de toute la compéti-
tion, les Américaines ont fi nalement décroché la 
troisième place.

CONMEBOL

L’Argentine, participant à sa seconde Coupe du 
Monde Féminine, et le Brésil, habitué de la compé-
tition, constituaient des défi s différents pour leurs 
adversaires. Si l’Argentine cherchait à gagner en 
expérience, le Brésil était en Chine pour décrocher 
le titre. 
L’Argentine devait affronter l’Allemagne, l’Angle-
terre et le Japon. Les Sud-Américaines ont écrit 
l’histoire lors de leur premier match en concédant 
onze buts (la défaite la plus large de l’histoire de 
la compétition) et ont peiné face à la faculté des 
Européennes à jouer en profondeur dans le dos 
de la défense. Mais la défense argentine a semblé 
plus solide contre le Japon, avant de céder à la 
toute dernière minute pour laisser passer le seul 
but du match. 
Les performances des Brésiliennes dans les mat-
ches de groupes ont montré leur domination 
mais ont aussi révélé qu’elles auraient besoin de 
temps pour percer les défenses particulièrement 
compactes. Le Danemark et l’Australie ont été 
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leurs meilleurs rivaux avant la fi nale, le premier 
proposant une  défense bien organisée et la se-
conde des attaquantes impressionnantes capables 
de marquer à l’envi. L’exceptionnelle performance 
du Brésil contre les Etats-Unis en demi-fi nales a 
été particulièrement impressionnante, non seu-
lement en raison du score (4-0) mais aussi de 
la domination des Sud-Américaines en matière 
de technique, tactique, mental et physique. Les 
Brésiliennes ont enfi n convaincu le monde entier 
qu’elles pourraient remporter la Coupe du Mon-
de Féminine pour la première fois et ont prouvé 
qu’un nouveau style de jeu venait d’atteindre le 
sommet du football féminin. La présence du Brésil 
en fi nale était la première dans cette compéti-
tion, mais certaines joueuses avaient déjà connu 
une expérience comparable en jouant les Etats-
Unis en fi nale du Tournoi Olympique de Football 
à Athènes en 2004. Une fois de plus, le Brésil 
a échoué dans un match qui aurait pu basculer 
d’un côté comme de l’autre, avec deux équipes 
qui se sont créé de nombreuses occasions. Cette 
fois-ci, c’est l’Allemagne tenante du titre qui s’est 

montrée trop expérimentée pour le Brésil. Malgré 
sa défaite en fi nale, le Brésil a fait souffl er un vent 
de fraîcheur sur le jeu féminin.

OFC 

Comme lors de toutes les précédentes Coupes 
du Monde Féminines, l’Océanie n’avait qu’un 
 représentant dans la compétition fi nale. Mais 
 l’Australie n’étant plus membre de l’OFC, la Nou-
velle-Zélande a saisi l’occasion de se qualifi er pour 
la première fois depuis l’édition inaugurale en 
1991. Les Kiwis, classées 14e au classement mon-
dial, devaient concentrer leurs efforts sur la défense 
car elles affrontaient de véritables pointures (Brésil, 
Chine et Danemark). Avec un peu de temps et de 
l’expérience en compétition, la Nouvelle-Zélande 
progressera certainement rapidement.

UEFA

Cinq des 37 équipes féminines de l’UEFA se sont 
qualifi ées pour la compétition fi nale. L’Angleterre 
et l’Allemagne ont été placées dans le même grou-
pe mais toutes deux ont passé le cap du premier 
tour. La Suède et le Danemark ont impressionné 
les observateurs mais ont été éliminées prématu-
rément à l’issue des matches de groupes. La Nor-
vège qualifi ée pour les demi-fi nales, il était clair 
que l’UEFA reste la confédération dominatrice du 
football féminin.
Finalistes en 2003, les Suédoises avaient été pla-
cées dans le groupe le plus relevé et devaient 
en plus gérer la perte de joueuses d’expérience. 
Elles ont été éliminées par l’égalisation à la der-
nière seconde de l’Australie contre le Canada. Les 
Scandinaves ont manqué le coche dans le premier 
match, contre le Nigeria (1-1). Elle étaient ensuite 
sous pression contre les Etats-Unis et la RDP Corée. 
Finalement, elles n’ont pas su trouver le moyen 
de se qualifi er. A aucun moment elles n’ont été 
totalement dominées, et elles ont prouvé qu’elles 
disposaient d’une équipe solide.
Le Danemark a aussi été éliminé prématurément. 
Comme les Suédoises, les Danoises étaient très 
compétitives et très bien organisées en défense mais 
elles devront progresser en attaque pour améliorer 
leurs chances dans les prochaines compétitions.
La Norvège et l’Allemagne étaient les meilleures 
équipes européennes en 2007 et ce n’est pas un 
hasard si l’Allemagne a établi un nouveau record 
en devenant le premier pays à défendre son titre 
avec succès. Constante durant tout le tournoi, 
l’Allemagne a gagné cinq matches et concédé un 
match nul. 
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Celui-ci a eu lieu contre l’Angleterre, particulière-
ment performante étant donné ses points forts et 
ses faiblesses. Le match nul 0-0 contre l’Allemagne 
était un signe de la bonne analyse de l’adversaire 
et des capacités propres de l’équipe. La stratégie 
défensive de l’Angleterre était à la base de cet 
excellent résultat. Si les Anglaises avaient eu da-
vantage de puissance à l’avant contre le Japon, 
elles auraient été en position de gagner trois points 
mais elles ont fi nalement décroché une victoire 
convaincante dans leur dernier match en battant 
l’Argentine 6-1.
Si la plupart des équipes disposaient de joueuses 
ayant aussi participé aux précédentes Coupes du 
Monde U-19/U-20, Coupes du Monde ou encore 
aux Tournois Olympiques de Football, la Norvège 
tenait son expérience de joueuses ayant évolué 
en Coupe du Monde Féminine de la FIFA. L’habile 
gardienne Bente Nordby était de loin la plus expé-
rimentée – elle n’a pas manqué la moindre édition 
de la Coupe du Monde Féminine. Comme Lilly 
(13, Etats-Unis), Nordby disputait sa cinquième 
Coupe du Monde Féminine. La défense norvé-
gienne était solide et fondée sur Stensland (4) et 
Stangeland Horpestad, deux joueuses capables 
d’éclairer le jeu depuis derrière. L’équipe norvé-
gienne disposait aussi des deux sœurs Gulbrand-
sen, Solveig (8) jouant un rôle clé au milieu de 
terrain et l’attaquante Ragnhild (16) portant la 
menace à la pointe. Les Norvégiennes avaient les 
qualités nécessaires pour atteindre le deuxième 
tour. Mais leur jeu rapide et leurs stratégies of-
fensives les ont poussées au-delà de leurs capa-
cités physiques, notamment dans les matches 
diffi ciles.
L’Allemagne, meilleure équipe européenne, s’est 
montrée à la hauteur des attentes de son pays. 
Les joueuses ont abordé comme il se fallait leurs 
adversaires les plus compétitifs – le Brésil – en fi -
nale, même si la balance aurait pu à tout moment 
pencher en la faveur des Sud-Américaines. Mais 
l’Allemagne est restée concentrée sur son sujet et 
n’a jamais lâché dans sa volonté d’aller chercher 
le titre.

Observations générales

En étudiant les résultats globaux, il convient de 
poser la question du rôle qu’ont à jouer les confé-
dérations dans le développement du football fé-
minin. Si certaines confédérations manquent de 
compétitions au niveau seniors, certaines en ont 
trop et doivent établir un calendrier international. 
Cela peut devenir un facteur clé dans les résultats 
des compétitions fi nales.

La Copa Mundial Femenina de la FIFA vio en acción 
a 16 equipos en China, el mismo número de es-
cuadras que en los dos mundiales previos (1999 y 
2003). En consideración al progreso general cons-
tatado en el campo de juego, se supuso que más 
equipos podrían acceder a las semifi nales, pese 
a que en anteriores mundiales femeninos, inclui-
dos los campeonatos sub-19/sub-20 y los Torneos 
Olímpicos de Fútbol, dominaran únicamente seis 
países (Brasil, RP China, Alemania, Noruega, Sue-
cia y EE UU), que habían compartido las primeras 
cuatro plazas en cada torneo, con la notable ex-
cepción de Canadá (2º en el sub-19 de 2002, 4º 
en la Copa Mundial Femenina de 2003) y la RDP 
de Corea (1º en el sub-20 de 2006).
Se podía igualmente conjeturar que el Mundial 
Sub-19/Sub-20 serviría de trampolín para algunas 
naciones. La RDP de Corea, por ejemplo, arribó 
exhibiendo sus laureles y la expectativa de revalidar 
sus méritos del Campeonato Mundial Femenino 
Sub-20 Rusia 2006, teniendo todo para cumplir 
un magnífi co desempeño en China.
Sin embargo, a la postre los resultados revelaron 
que los últimos cuatro contendientes por el título 
provenían justamente de entre las seis naciones 
ya establecidas. 

AFC

Como confederación organizadora, la AFC obtu-
vo el derecho de inscribir cuatro participantes con 
China como dueña de casa, la RDP de Corea, Aus-
tralia – nuevo miembro de la confederación desde 
2006, tras haber representado a la OFC en 1995, 
1999 y 2003 – y Japón, que se había clasifi cado 
en partidos de repechaje contra México, tercero 
de la CONCACAF. 
Japón fue la única escuadra asiática que no logró 
pasar a la segunda ronda, pese a sus buenos re-
sultados (una victoria contra Argentina, un empate 
con Inglaterra y una derrota por 2 a 0 contra el 
campeón mundial Alemania). Gracias a su sólida 
labor defensiva y habilidad con el balón, la mejor 
oportunidad de Japón para avanzar se presentó 
frente a Inglaterra, un partido que debía empatar, 
pero el empate inglés (contra Alemania) envió a 
casa a las niponas. 
Los otros tres representantes asiáticos pasaron a 
cuartos de fi nal. El anfi trión China, dirigido por 
la ex entrenadora sueca Marika Domanski-Lyfors, 
subcampeona mundial en 2003, fue eliminado 
en el choque contra Noruega, pese al desempeño 
ofensivo muy vistoso de algunas fi guras destaca-
das como Han Duan (9), Ma (10), Zhang Tong (20) 
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y Pan (8). Las chinas dominaron y tuvieron toda 
una serie de llegadas de gol, pero estas oportu-
nidades fueron neutralizadas particularmente por 
las magnífi cas Stangeland Horpestad (2) y Bente 
Nordby (1). 
La derrota de la RPD de Corea contra la futura 
bicampeona mundial Alemania fue más clara. Las 
jóvenes muchachas norcoreanas , ganadoras de la 
medalla de oro en la categoría sub-20, disponen 
de un gran potencial, y con sus vertiginosas carre-
ras con el balón y gran visión de juego, pueden 
contar con grandes éxitos en el futuro. 
El desempeño de Australia superó todas sus pre-
sentaciones previas, ya que se clasifi có por prime-
ra vez para la siguiente ronda. Su victoria contra 
Ghana, su empate frente a la potente escuadra 
noruega – una de las favoritas del torneo – y su 
empate en el último minuto contra Canadá, cuarta 
del Mundial de 2003, fueron un evidente refl ejo 
del gran progreso realizado por la escuadra aus-
traliana. Si bien el pase a cuartos de fi nal fuera ya 
un gran logro, el conjunto oceánico ofreció incluso 
más: remontó con garra y mucho corazón la ven-
taja brasileña de dos goles, y la selección auriverde 
debió anotar un tercer tanto en el minuto 75 para 
decidir el choque a su favor. Australia demostró 
que su nueva generación de versadas jugadoras, 
con las veloces y escurridizas delanteras De Vanna 
(11) y Walsh (9), magnífi cas en situaciones de uno 
contra uno, y la extraordinaria armadora de juego 
Mc Callum (14) en el mediocampo, tiene un gran 
futuro por delante. 

CAF

Ghana y Nigeria representaron a la confederación 
africana. A pesar de ser su quinta participación en 
un Mundial femenino, Nigeria no consiguió pasar 
a la segunda ronda, siendo 1999 el único año en 
que lo lograra. Para ser justos, cabe señalar que 
en el sorteo le tocó un grupo muy poderoso, en el 
que tuvieron que enfrentarse a los mismos equipos 
que en 2003, es decir, a Suecia, subcampeona de 
2003, EE UU, 3º en 2003, y la RDP de Corea, cam-
peona mundial sub-20 en 2006. Si bien el conjunto 
nigeriano arrancara con un prometedor empate 
a uno frente a Suecia, perdió los siguientes dos 
encuentros por un apretadísimo resultado de 2 a 0 
ante la RPD de Corea y 1-0 frente a EE UU. 
La tercera participación de Ghana refl ejó previos 
resultados, aunque esta vez con una mejor actua-
ción. Era obvio que las ghanesas habían progre-
sado, pero no lo sufi ciente como para pasar a la 
siguiente ronda. La joven escuadra dirigida por el 
técnico Isaac Paha hizo gala de gran espíritu de 

juego, dominio del balón y un excelente andamiaje 
colectivo. A pesar de que aún deben trabajar para 
mejorar su juego defensivo y condición física a 
fi n de enfrentar rivales más robustas y fuertes, se 
percibieron señales de que la escuadra está evolu-
cionando hacia un conjunto realmente capaz. 

CONCACAF

Al contrario de 2003, en el presente Mundial de 
China se clasifi caron dos escuadras en lugar de 
tres: EE UU y Canadá. México, 3º de las elimina-
torias de la CONCACAF, fue eliminado en los par-
tidos decisivos por Japón. 
Canadá fue el primer equipo de la CONCACAF en 
retornar a casa después de su tercer encuentro, 
una verdadera batalla campal contra Australia. El 
empate australiano en el último minuto de juego 
desvaneció las ilusiones canadienses de continuar a 
la segunda ronda. Tras perder contra Noruega, Ca-
nadá derrotó a Ghana en un partido muy luchado, 
debiendo, no obstante, regresar a casa después del 
empate con Australia.
EE UU debió desempeñarse en un grupo mucho 
más poderoso. El grupo B, conformado por EE UU, 
3ª en el Mundial de 2003 y ganadora de la recien-
te Copa Algarve, Suecia, subcampeona en 2003, 
Nigeria, ganadora de su confederación, y la RDP 
de Corea, campeona del Mundial Sub-20 de 2006, 
fue considerado el grupo de la muerte. EE UU 
arrancó con un empate ante la RDP de Corea y 
ganó luego sus dos siguientes partidos contra Sue-
cia (2-0) y Nigeria (1-0). Su actuación fue incluso 
más contundente en cuartos de fi nal, al derrotar 
a Inglaterra por 3 a 0. Sin embargo, la sonada 
derrota por 4 a 0 contra Brasil en semifi nales fue 
una verdadera lección para las norteamericanas. 
La extraordinaria actuación brasileña elevó el juego 
a una categoría excepcional, dejando al antiguo 
campeón mundial (1991 y 1999) con más sueños 
que gloria. No obstante, EE UU se alzó con la me-
dalla de bronce tras el partido por el tercer puesto, 
su mejor prestación en este Mundial. 

CONMEBOL

Los equipos sudamericanos Argentina, en su se-
gunda aparición, y Brasil, con una presencia cons-
tante en todos los mundiales femeninos, constitu-
yeron dos retos diametralmente opuestos para sus 
rivales. Por una parte, una Argentina que deseaba 
seguir acumulando experiencia, por la otra, un Bra-
sil dispuesto a ceñirse la corona mundialista.
Argentina encaró a Alemania, Inglaterra y Japón. 
La escuadra albiceleste no estuvo en condición 
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de hallar el antídoto adecuado para contrarrestar 
las escurridizas maniobras de penetración de los 
equipos europeos y fue vapuleada 11 a 0 por 
Alemania (máxima derrota en la historia del tor-
neo). Contra Japón, la defensa argentina logró 
afi anzarse y perdió por un apretado 1 a 0 en el 
último minuto del encuentro. 
El magnífi co desempeño de Brasil en los partidos 
de grupo evidenció una absoluta superioridad 
del elenco auriverde, pero reveló igualmente 
que requería tiempo para adaptarse a defensas 
compactas y sólidas. Dinamarca y Australia fue-
ron sus rivales más poderosos antes de la fi nal, 
jugando el primero con una defensa muy fi rme 
y capaz, y el segundo con una delantera letal, 
en condición de anotar goles espectaculares. La 
formidable actuación brasileña contra EE UU 
en la semifi nal impresionó a todos, encuentro 
que ganaron por un 4 a 0 contundente y un 
dominio total técnico, táctico, mental y físico. El 
elenco auriverde mostró al mundo que estaba 
en grado de ganar este Mundial por primera 
vez y que había emergido un nuevo estilo de 
fútbol dominante. Fue la primera vez que Brasil 
participaba en la fi nal de un Mundial femeni-
no, aunque algunas de sus jugadoras jugaron 
la fi nal del Torneo Olímpico de 2004 en Atenas 
contra EE UU. Una vez más, Brasil debió ente-
rrar sus sueños del título, pese a que el partido 
bien podía haberse defi nido a su favor por las 
numerosas oportunidades de gol. Esta vez fue la 
madurez de la campeona mundial Alemania que 
le robara el triunfo; sin embargo, el desempeño 
de la selección brasileña aportó una fresca brisa 
al fútbol femenino.

OFC

Al igual que en anteriores copas mundiales feme-
ninas, Oceanía tenía a un solo representante en la 
competición. Con Australia en el grupo asiático, 
Nueva Zelanda aprovechó la oportunidad para 
clasifi carse por primera vez para la Copa Mundial 
Femenina. Las Kiwis, quienes ocupan el 14º sitio en 
la tabla mundial, se concentraron principalmente 
en la defensa ante países de gran experiencia co-
mo Brasil, RP China y Dinamarca. Con el tiempo 
y torneos de un buen nivel, es seguro que Nue-
va Zelanda mejorará gradualmente su calidad y 
fuerza. 

UEFA

Cinco representantes de las 37 naciones europeas 
participaron en el Mundial 2007. Inglaterra y Ale-

mania fi guraron en el mismo grupo y lograron 
clasifi carse para la siguiente ronda. Suecia y Dina-
marca retornaron a casa prematuramente, pese 
a hacer gala de un buen desempeño, mientras 
que Noruega avanzó a semifi nales, con lo cual 
la UEFA fue la confederación dominante de este 
Mundial.
La sólida escuadra sueca, subcampeona en 2003, 
tuvo que prescindir de algunas jugadoras experi-
mentadas y se despidió del torneo luego de los 
partidos de grupo. El empate a última hora de Aus-
tralia frente a Canadá selló su eliminación. Suecia 
perdió la oportunidad con el empate a uno frente 
a Nigeria en el primer encuentro, ya que luego se 
vieron bajo la presión de tener que ganar contra 
EE UU y la RDP de Corea. No obstante, Suecia 
demostró ser una compacta escuadra y un rival 
parejo a sus respectivos contrincantes.
Dinamarca fue el otro representativo europeo que 
debió hacer sus maletas. Se presentó con una de-
fensa disciplinada y bien organizada, pero deberá 
consolidar su juego ofensivo para estar en condi-
ción de progresar en futuras competiciones.
Noruega y Alemania fueron las escuadras líderes 
de Europa, y no sorprendió que Alemania estable-
ciera un nuevo récord al alzarse por segunda vez 
consecutiva con el título. Con cinco victorias y un 
empate, fue el equipo más sólido del torneo.
El empate con Alemania fue obra de Inglaterra, 
que se desempeñó notablemente en este Mun-
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dial, considerando sus cualidades y defectos. Su 
empate a cero con Alemania refl ejó una buena 
comprensión del juego del adversario, así como 
la capacidad del propio equipo. La base de este 
grandioso resultado fue su planteamiento defensi-
vo. Con una línea delantera más efi caz, Inglaterra 
hubiera podido sumar también tres puntos contra 
Japón, puntaje que logró en el tercer partido al 
vapulear a Argentina por 6 a 1. 
Aunque la mayoría de las selecciones se benefi ció 
de integrantes experimentadas que participaron en 
el Mundial Sub-19/Sub-20, en el Mundial 2003 y 
en el Torneo Olímpico, las jugadoras relativamen-
te rutinarias de Noruega provinieron únicamente 
de la máxima competición mundialista. La ágil y 
versada portera Bente Nordby era de lejos la juga-
dora con mayor experiencia tras haber participado 
en cinco mundiales, exactamente como Lilly (13, 
EE UU). Noruega dispuso de óptimas condiciones 
para alcanzar la fi nal con una defensa muy alerta 
y fi rme, formada por fi guras claves como Stens-
land (4) y Stangeland Horpestad, muy hábiles en 
el armado del juego desde atrás, al igual que las 
hermanas Gulbrandsen. En la línea media tiraba 
los hilos la orquestadora de juego Solveig (8), y 
en la vanguardia se desempeñaba Ragnhild (16), 
artillera ofensiva y efi caz goleadora. Es posible que 
su estrategia altamente ofensiva las haya llevado a 
los límites de su condición física, particularmente 
en los partidos más combatidos. 
Alemania, el equipo estandarte de la UEFA, volvió a 
vestirse de gloria. El enfoque de su juego en la fi nal 
contra Brasil fue muy preciso, y pese a que en algu-
nos momentos el resultado pudo inclinarse hacia 
cualquier lado, Alemania siempre tuvo esa actitud 
de saberse y sentirse ganadora del torneo. 

Observaciones generales

Echando una mirada retrospectiva a los resultados 
en general, se debe cuestionar el papel que des-
empeñan las confederaciones en el desarrollo del 
fútbol. Algunas carecen de competiciones en la 
categoría de mayores, mientras que otras disputan 
demasiados encuentros y deberán establecer un 
calendario internacional de partidos. Las discre-
pancias entre los torneos en las confederaciones 
constituyeron un factor importante en los resulta-
dos de los equipos en el presente Mundial.

Wie bei den letzten beiden Austragungen (1999 
und 2003) nahmen auch an der Endrunde der FIFA 
Frauen-Weltmeisterschaft in China 16 Teams teil. 

Bei den Frauen wurden die bisherigen Weltmeis-
terschaften, U-19- und U-20-Wettbewerbe und 
Olympischen Fussballturniere von sechs Nationen 
dominiert (Brasilien, China, Deutschland, Norwe-
gen, Schweden und USA), die bei fast jedem dieser 
Turniere die ersten vier Plätze belegten – einzig 
Kanada (Zweiter bei der U-19-WM 2002 und WM-
Vierter 2003) und die DVR Korea (U-20-Weltmeis-
ter 2006) konnten bislang in diesen exklusiven 
Kreis vordringen. 
Aufgrund des in vielen Ländern stark gestiegenen 
spielerischen Niveaus durften sich aber in China 
mehr Länder berechtigte Hoffnungen auf einen 
Platz im Halbfi nale machen, zumal einige von 
ihnen auf Erfolgen ihrer Juniorinnen aufbauen 
konnten. Das beste Beispiel dafür war die DVR 
Korea, die nach dem Titelgewinn bei der FIFA 
U-20-Frauenfussball-Weltmeisterschaft Russland 
2006 nun auch bei der WM der „Grossen“ gut 
abschneiden wollte.
Am Ende waren es dann aber erneut vier der 
sechs erwähnten Topnationen, die die Halbfi nal-
paarungen bildeten.

AFC

Für die gastgebende Konföderation traten Ausrich-
ter China, die DVR Korea, Australien (das 1995, 
1999 und 2003 noch die OFC vertreten hatte, 
2006 aber zur AFC wechselte) und Japan an, das 
sich in zwei Play-off-Spielen gegen Mexiko, den 
Dritten der CONCACAF-Qualifi kation, durchsetzen 
konnte.
Als einziges asiatisches Team verpasste Japan den 
Einzug ins Viertelfi nale, dies trotz guter Resultate 
(Sieg gegen Argentinien, Unentschieden gegen 
England und eine ehrenvolle 0:2-Niederlage gegen 
den späteren Weltmeister Deutschland), die sich 
die Japanerinnen mit solider Abwehrarbeit und 
guter Ballbehandlung erkämpften. Ihre Chancen 
auf ein Weiterkommen vergaben sie im Spiel ge-
gen England, in dem sie nicht über ein Unent-
schieden hinauskamen. Am Ende lagen sie in der 
Tabelle knapp hinter den Engländerinnen, die mit 
ihrem zweiten Unentschieden gegen Deutschland 
den entscheidenden Punkt holten, und schieden 
damit aus.
Die anderen drei AFC-Vertreter überstanden die 
Gruppenphase, mussten dann aber im Viertelfi nale 
die Segel streichen. Die Gastgeberinnen aus China, 
betreut von Marika Domanski-Lyfors, der früheren 
schwedischen Nationaltrainerin und Vizeweltmeis-
terin von 2003, unterlagen Norwegen, obwohl sie 
in der Offensive mit starken Spielerinnen wie Han 
Duan (9), Ma (10), Zhang Tong (20) und Pan (8) 
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zu überzeugen wussten. Die Chinesinnen domi-
nierten das Spiel und erarbeiteten sich zahlreiche 
Torchancen, die aber von Stangeland Horpestad 
(2) und der norwegischen Torhüterin Bente Nord-
by (1) allesamt zunichte gemacht wurden.
Eine noch schwerere Aufgabe stellte sich den 
Nordkoreanerinnen, die im Viertelfi nale auf 
Deutschland trafen. Das sehr junge Team der 
DVR Korea, die vor einem Jahr den Titel bei der 
U-20-WM gewonnen hatte, zeigte trotz der klaren 
Niederlage grosses Potenzial und darf mit seinen 
aufgeweckten und ballsicheren Spielerinnen in 
Zukunft auf weitere Erfolge hoffen.
Die Australierinnen liessen in ihrer Gruppe dem 
Sieg gegen Ghana zwei Unentschieden gegen 
Norwegen – einen der Turnierfavoriten – und Ka-
nada (WM-Vierter 2003) folgen und übertrafen 
mit dem erstmaligen Erreichen des Viertelfi nales 
alle Erwartungen. Obwohl das Überstehen der 
Gruppenphase für sie schon ein grosser Erfolg 
war, gaben sie sich damit nicht zufrieden. In ihrem 
Viertelfi nale gegen Brasilien traten sie engagiert 
auf und konnten einen 0:2-Rückstand wettma-
chen, mussten dann aber in der 75. Minute doch 
noch den entscheidenden Gegentreffer hinneh-
men. Die neue Generation schneller und trick-
reicher Stürmerinnen – De Vanna (11) und Walsh 
(9) beeindruckten insbesondere in Eins-gegen-
Eins-Situationen – harmonierte ausgezeichnet mit 
der Spielmacherin Mc Callum (14) im defensiven 
Mittelfeld, die immer wieder Ausgangspunkt ge-
fährlicher Angriffe war. Dieses australische Team 
präsentierte sich als grosses Versprechen für die 
Zukunft.

CAF

Die afrikanische Konföderation wurde durch Ni-
geria und Ghana vertreten. Die Nigerianerinnen 

konnten bei ihrer fünften Endrundenteilnahme 
den Erfolg von 1999 nicht wiederholen und ver-
passten das Viertelfi nale. Allerdings waren sie in 
eine sehr schwere Gruppe gelost worden, in der 
sie auf dieselben Gegner wie 2003 trafen: Schwe-
den und die USA – Zweiter bzw. Dritter von 2003 
– sowie die DVR Korea, Siegerin der FIFA U-20-
Frauenfussball-Weltmeisterschaft Russland 2006. 
Nach dem sehr guten Start gegen Schweden (1:1) 
verloren die Nigerianerinnen ihre beiden anderen 
Spiele nur knapp, mit 0:2 gegen die DVR Korea 
und 0:1 gegen die USA.
Die Ghanaerinnen überstanden auch bei ihrer drit-
ten Teilnahme die Gruppenphase nicht, zeigten 
aber deutlich verbesserte Leistungen. Ihre grossen 
Fortschritte waren jedoch nicht genug, um eine 
echte Chance auf einen Viertelfi nalplatz zu haben. 
Das junge Team von Trainer Isaac Paha agierte 
taktisch geschickt und konzentrierte sich 
auf das Halten des Balles und einen 
konstruktiven Spielaufbau. Obwohl die 
Ghanaerinnen in körperlicher Hinsicht 
noch einen deutlichen Rückstand auf 
ihre kräftigeren und grösseren Geg-
nerinnen aufzuholen haben und 
sich auch in der Defensive noch 
stark verbessern müssen, gab es 
klare Anzeichen dafür, dass aus 
diesem Team eine schlagkräf-
tige Einheit werden kann.

CONCACAF

Im Gegensatz zu 2003 konn-
ten sich mit der USA und Ka-
nada diesmal nur zwei statt 
drei Teams aus der CONCA-
CAF für die WM-Endrunde 
qualifi zieren. Mexiko, Drit-
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taten sie sich auf ihrem Weg ins Finale gegen die 
defensiv gut organisierten Däninnen und die tor-
gefährlichen Australierinnen. Im Halbfi nale warfen 
sie all ihre ausserordentlichen technischen, tak-
tischen, mentalen und athletischen Stärken in 
die Waagschale und bezwangen dank einer fan-
tastischen Leistung die USA gleich mit 4:0. Mit 
dieser Sternstunde des Frauenfussballs hatten die 
Brasilianerinnen der Welt endgültig bewiesen, dass 
sie für den erstmaligen Titelgewinn bereit waren. 
Zwar standen sie zum ersten Mal im Endspiel der 
FIFA Frauen-Weltmeisterschaft, doch immerhin 
brachten einige ihrer Spielerinnen eine ähnliche 
Erfahrung mit (Finale des Olympischen Fussball-
turniers 2004 in Athen gegen die USA). Wie da-
mals verliessen die Brasilianerinnen nach einem 
ausgeglichenen Spiel mit zahlreichen Torchancen 
auf beiden Seiten den Platz nun aber auch in Chi-
na als Verliererinnen. Die Deutschen zeigten die 
reifere Leistung der beiden Teams und zerschlugen 
die brasilianischen Titelträume. Trotz der Nieder-
lage im Endspiel begeisterten die Brasilianerinnen 
während des gesamten Turniers und brachten viel 
frischen Wind in den Frauenfussball.

OFC

Wie bei allen vorherigen FIFA Frauen-Weltmeis-
terschaften stellte Ozeanien auch diesmal einen 
Vertreter. Nach dem Wechsel Australiens zur AFC 
konnte sich Neuseeland erstmals seit der WM-
Premiere 1991 wieder für die Endrunde qualifi zie-
ren. Das Team, das am Ende auf dem 14. Rang 
landete, konzentrierte sich gegen die erfahrenen 
Gegnerinnen aus Brasilien, China und Dänemark 
vorwiegend auf die Abwehrarbeit. Wenn die Neu-
seeländerinnen auch in Zukunft Gelegenheit haben 
werden, sich mit starken Nationen zu messen, wer-
den sie sich bestimmt weiter verbessern können.

UEFA

Fünf der 37 Frauenteams der UEFA qualifi zierten 
sich für die Endrunde. England und Deutschland 
wurden in dieselbe Gruppe gelost und kamen bei-
de weiter. Schweden und Dänemark überstanden 
trotz beeindruckender Leistungen die Gruppen-
phase nicht, während Norwegen bis ins Halbfi na-
le vorstiess und damit die Vormachtstellung der 
UEFA-Teams untermauerte.
Die schwedischen Vizeweltmeisterinnen von 
2003, die ohne einige ihrer erfahreneren Spiele-
rinnen antreten mussten, schieden in der stärks ten 
Gruppe knapp aus. Die entscheidenden Punkte 
verloren sie in ihrem ersten Spiel gegen Nigeria, 

ter der CONCACAF-Vorrunde, verlor in der Play-
off-Runde gegen Japan.
Die starken Kanadierinnen, in deren Gruppe sich 
drei Teams realistische Hoffnungen auf ein Wei-
terkommen machen durften, mussten nach dem 
enttäuschenden Unentschieden in ihrem letzten 
Spiel gegen Australien frühzeitig die Koffer pa-
cken. Ein später Gegentreffer in der Nachspielzeit 
kostete sie den Sieg und damit auch den Platz 
im Viertelfi nale. Zuvor hatte Kanada in einer hart 
umkämpften Partie gegen Norwegen verloren und 
Ghana sicher bezwungen.
Die USA, WM-Dritte von 2003 und Gewinnerinnen 
des Algarve-Pokals 2007, trafen in der „Todes-
gruppe“ B auf Schweden (Vizeweltmeister 2003), 
Nigeria (Afrikameister) und die DVR Korea (U-20-
Weltmeister 2006). Die Amerikanerinnen starteten 
mit einem Unentschieden gegen die DVR Korea 
und schlossen die Gruppenphase mit zwei Siegen 
gegen Schweden (2:0) und Nigeria (1:0) ab. Noch 
überzeugender traten sie im Viertelfi nale gegen 
die starken Engländerinnen auf, die sie mit einem 
klaren 3:0 aus dem Turnier warfen. Im Halbfi nale 
mussten die Weltmeisterinnen von 1991 und 1999 
dann aber die Überlegenheit der Brasilianerinnen 
anerkennen und kassierten eine schmerzhafte 
0:4-Niederlage. Mit seiner wohl besten Leistung 
des Turniers konnte sich das US-Team am Ende 
immerhin noch den dritten Platz sichern.

CONMEBOL

Die beiden südamerikanischen Vertreter Argenti-
nien, zum zweiten Mal bei der Endrunde dabei, 
und WM-Stammgast Brasilien gingen mit völlig 
unterschiedlichen Zielsetzungen in das Turnier: 
Während die Argentinierinnen in erster Linie wert-
volle Erfahrungen sammeln wollten, visierten die 
Brasilianerinnen den Titel an.
Die Argentinierinnen bekamen es in ihrer Gruppe 
mit Deutschland, England und Japan zu tun. In 
ihrem ersten Spiel gegen die späteren Weltmeis-
terinnen stellten sie einen unrühmlichen Rekord 
auf und kassierten mit 0:11 die höchste Niederlage 
in der Geschichte der Frauen-WM. Auch im Spiel 
gegen England fanden sie in der Defensive kein 
Mittel gegen die gefährlichen Steilpässe der Geg-
nerinnen. Gegen Japan wirkte die argentinische 
Abwehr deutlich solider, musste aber in der Nach-
spielzeit doch noch den Gegentreffer zur 0:1-Nie-
derlage hinnehmen.
Die Brasilianerinnen liessen ihre herausragenden 
Fähigkeiten früh aufblitzen, hatten aber anfangs 
etwas Mühe, gegen solide und kompakte Abwehr-
reihen zum Erfolg zu kommen. Am schwersten 
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in dem sie nicht über ein Unentschieden hinauska-
men. Danach standen sie gegen die starken Teams 
aus den USA und der DVR Korea enorm unter 
Druck und konnten am Ende das Blatt nicht mehr 
zu ihren Gunsten wenden. Trotz ihres frühen Aus-
scheidens waren die Schwedinnen jedoch in allen 
Spielen ebenbürtige Gegnerinnen und konnten 
ihre grossen Qualitäten unter Beweis stellen.
Auch für die Däninnen war das Turnier bereits 
nach den Gruppenspielen vorbei. Sie traten zwar 
sehr engagiert auf und verfügten über eine sehr 
gut organisierte Abwehr, müssen aber, um in Zu-
kunft erfolgreicher zu sein, unbedingt ihr Angriffs-
spiel verbessern. 
Norwegen und Deutschland galten schon vor die-
sem Turnier als die aktuell stärksten Nationen in 
Europa, und es war kein Zufall, dass Deutschland 
am Ende triumphierte und mit der ausgezeich-
neten Bilanz von fünf Siegen und einem Unent-
schieden als erstes Team den Weltmeistertitel 
verteidigen konnte.
Die einzigen Punkte gaben die Deutschen gegen 
die Engländerinnen ab, die angesichts ihrer Stär-
ken und Schwächen bemerkenswert gut abschnit-
ten. Beim 0:0 gegen Deutschland bewiesen sie, 
dass sie sich gut auf den Gegner eingestellt hatten 
und so auch ihre eigenen Fähigkeiten entfalten 
konnten. Grundlage für den überraschenden 
Punktgewinn war ihre gute Defensivarbeit. Mit 
mehr Offensivkraft wäre gegen Japan mehr als 
nur das zweite Unentschieden möglich gewesen, 
doch dafür drehten die Engländerinnen in ihrem 
letzten Gruppenspiel noch einmal richtig auf und 
feierten gegen Argentinien einen überzeugenden 
6:1-Sieg.
Während bei den meisten anderen Teams auch 
Spielerinnen wichtige Rollen einnahmen, die auf 
der höchsten internationalen Ebene zuvor nur 
bei U-19- bzw. U-20-Weltmeisterschaften und 
Olympischen Fussballturnieren Erfahrungen ge-
sammelt hatten, vertrauten die Norwegerinnen 
vor allem auf Akteurinnen, die nicht zum ersten 
Mal an einer FIFA Frauen-Weltmeisterschaft teil-
nahmen. Ihre weitaus erfahrenste Spielerin war 
die aufmerksame und bewegliche Torhüterin Ben-
te Nordby, die bisher bei jeder Endrunde dabei 
war und somit in China – wie auch Lilly (USA, 13) 
– ihre fünfte Weltmeisterschaft bestritt. Das Team 
verfügte über eine solide Abwehr um Stensland 
(4) und Stangeland Horpestad, die beide auch in 
der Lage waren, aus der Defensive heraus Angriffe 
einzuleiten. Zu den auffälligsten Spielerinnen ge-
hörten ausserdem die Gulbrandsen-Schwestern: 
Solveig (8) spielte eine zentrale Rolle im Mittelfeld, 
während die Stürmerin Ragnhild (16) in der Spitze 

ständig für Gefahr sorgte. Insgesamt hätten die 
Norwegerinnen alle Voraussetzungen gehabt, 
um es noch weiter nach vorne zu schaffen, doch 
das hohe Tempo, das sie bei ihren Angriffen an-
schlugen, brachte sie auch selbst an die Grenzen 
ihrer körperlichen Leistungsfähigkeit, was sich 
insbesondere gegen starke Gegnerinnen rächen 
sollte.
Die Deutschen, das führende europäische Team, 
beglückten ihre Fans mit der erfolgreichen Titel-
verteidigung. Für das Finale gegen die Brasiliane-
rinnen, ihre härtesten Konkurrentinnen, wählten 
sie genau die richtige Strategie. Zwar gab es einige 
Momente, in denen das Spiel auch auf die andere 
Seite hätte kippen können, doch die Deutschen 
behielten jederzeit die Ruhe und zweifelten nie an 
ihrer Chance auf den Titel.

Allgemeine Beobachtung

Der Blick auf die Resultate dieses Turniers wirft 
die Frage auf, welche Rolle die Konföderationen 
für die Entwicklung des Frauenfussballs spielen 
können. Während einige Kontinentalverbände 
keine eigenen Wettbewerbe für ihre A-National-
teams haben, gibt es in anderen zu viele davon, 
weshalb sich ein internationaler Spielkalender 
aufdrängt. Dieses Ungleichgewicht kann einen 
wesentlichen Einfl uss auf das Abschneiden bei 
den grossen Weltturnieren haben.
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For the fi rst time, the female referees were selected 
after a selection process lasting two-and-a-half 
years including six FIFA events and continual 
monitoring. The fi nal selection for the FIFA 
Women’s World Cup China 2007 was made by 
the FIFA Referees Committee at FIFA headquarters 
in Zurich in May 2007. The offi cials also gathered 
in Shanghai, China for a pre-tournament camp. 
A total of 15 referees and 27 assistant referees 
(12 from AFC, 3 from CAF, 8 from CONCACAF, 
4 from CONMEBOL and 15 from UEFA) offi ciated 
at the tournament. 
Referees and assistant referees did not 
automatically work in trios from the same country 

or confederation, but FIFA still aimed for the 
best quality and best possible combination of 
offi cials. 

Technical preparation

The referees and assistant referees attended daily 
training sessions that were led by instructors under 
the supervision of the FIFA Refereeing Department. 
A local junior team also participated in the sessions 
to provide support in the practical exercises.
The crucial daily debriefi ng sessions provided an 
opportunity to analyse each match and highlight 
the main incidents.

Fitness

The referees at the FIFA Women’s World Cup China 
2007 had the best ever preparation for a women’s 
tournament. All underwent a comprehensive fi tness 
programme in the build-up to the competition.
Daily training sessions were scientifi cally monitored 
and special pre- and post-match sessions were also 
carefully organised for the offi cials.
The referees were all extremely fi t and everyone 
had clearly improved their fi tness over the previous 
two years, as proven by scientifi c data.

Mental preparation

For the fi rst time in a FIFA women’s tournament, 
the mental preparation of the referees was part 
of the overall preparation period with full-time 
psychologists on hand to assist them. 

FIFA refereeing website

The assessments, feedback, information and 
dialogue between the referees and specialists 
took place daily through the FIFA referees 
intranet, a proven, internal fast and safe tool of 
communication. 

Referee communication system

For the fi rst time in a FIFA women’s competition, 
the referees had a communication tool to aid their 
performance. The communication system was a 
resounding success.

Team meetings 

On 7 September, the FIFA instructors at the 
tournament had meetings with all 16 participating 
teams, who all showed great interest. 

Sonia Denoncourt
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These meetings proved to be very positive and they 
resulted in the players and coaches gaining a better 
understanding of the Laws of the Game and their 
application. This positive evaluation was based on 
the attendance of the players and coaches, as well 
as on the attitude, interest and involvement of 
the players and coaches during the meeting and 
fi nally on their responses and their reception of 
the information, the quality of instructors and the 
quality of the materials used.

Performance

The overall performance was very good and a 
signifi cant improvement as the new system based 
on a professional approach. The most prevalent 
aspects of the training (technical, physical and 
psychological), were all in place with assistance 
from doctors, masseurs and physiotherapists with 
the ultimate objective of reaching the highest 
possible level of refereeing. 
Referees are also athletes and it is in our interests 
to prepare them just as professionally as the 
players. 
As the women’s game develops, so does female 
refereeing. Over the last two-and-half years, match 
offi cials have been called together for a series of 
training camps and refereeing standards have been 
regularly monitored at various events around the 
globe. The idea is to divide the programme into four-
year periods between World Cups and develop a 
parallel system with men’s refereeing to implement a 
comprehensive and long-term education programme 
with the ultimate objective of greater performances 
on the fi eld. Despite clear improvement, it is obvious 
that there is still a long way to go. The challenges 
are huge but given the results seen in China, we are 
certainly on the right track.

C’est une première : la sélection des arbitres fémi-
nines s’est faite sur deux ans et demi en incluant six 
événements de la FIFA et un suivi continu. Au siège 
de la FIFA à Zurich, en mai 2007, la Commission 
des Arbitres a procédé à la sélection fi nale pour la 
Coupe du Monde Féminine de la FIFA, Chine 2007. 
Les offi ciels ont aussi effectué un stage d’avant 
tournoi à Shanghai. 
Au total 15 arbitres et 27 arbitres assistantes (12 
de l’AFC, 3 de la CAF, 8 de la CONCACAF, 4 de 
la CONMEBOL et 15 de l’UEFA) ont offi cié dans 
le tournoi. 
La composition des trios ne se faisait pas systéma-
tiquement selon le pays où la confédération, mais 

la FIFA a toujours ciblé la meilleure qualité et la 
meilleure combinaison possibles d’offi ciels.

Préparation technique

Les arbitres et les arbitres assistantes avaient des 
entraînements quotidiens dirigés par des instruc-
teurs et supervisés par le département d’arbitrage 
de la FIFA. Une équipe locale junior y a aussi par-
ticipé en apportant son aide pour les exercices 
pratiques.
Les séances quotidiennes de débriefi ng, très im-
portantes, permettaient d’analyser les incidents 
principaux de tous les matches. 

Préparation physique

Lors de cette Coupe du Monde Féminine, les ar-
bitres ont eu la meilleure préparation jamais pro-
posée pour un tournoi féminin. Toutes les arbitres 
ont suivi un programme d’entraînement complet 
pour la compétition.
Les séances quotidiennes étaient couplées d’un 
suivi scientifi que, et des séances spéciales étaient 
organisées avant et après les matches.
Toutes les arbitres se sont améliorées physique-
ment durant ces deux dernières années comme 
l’ont prouvé scientifi quement leurs performances 
aux tests. 

Préparation mentale 

Pour la première fois dans un tournoi féminin de 
la FIFA, la préparation mentale faisait partie de la 
préparation générale, et des psychologues étaient 
en permanence à la disposition des arbitres.
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Site Internet de l’arbitrage 

Les évaluations, le feed-back et les informations 
s’échangeaient au quotidien d’une manière effi -
cace, rapide et fi able entre les arbitres et les spé-
cialistes via l’Intranet des arbitres de la FIFA.

Système de communication des arbitres 

Une première dans un tournoi féminin de la FIFA : 
les arbitres avaient un outil de communication 
pour améliorer leurs performances. L’utilisation 
de ce système a connu un succès retentissant.

Réunions avec les équipes

Le 7 septembre, les instructeurs de la FIFA pré-
sents sur le tournoi ont rencontré les seize équi-
pes participantes, qui ont toutes montré un grand 
intérêt.
Ces réunions se sont avérées très positives et ont 
permis aux joueuses et aux entraîneurs de mieux 
comprendre les Lois du Jeu et leurs applications. 
Ces résultats positifs sont dus à la présence des 
joueuses et des entraîneurs ainsi qu’à leur atti-
tude, leur attention et leur participation pendant 
la réunion et, au fi nal, à leur réceptivité, mais 
aussi à la qualité des instructeurs et des supports 
utilisés.

Performance

La performance des arbitres a dans l’ensemble été 
très bonne, et l’amélioration signifi cative due au 
nouveau système basé sur une approche profes-
sionnelle. Les aspects les plus importants de l’en-
traînement (technique, physique et psychologique) 
se faisaient avec l’assistance de médecins, mas-

seurs et physiothérapeutes ; l’objectif fi nal était 
en effet d’atteindre le plus haut niveau possible 
d’arbitrage. 
Les arbitres sont aussi des athlètes et il est de notre 
intérêt de les préparer aussi professionnellement 
que les joueuses.
Le football féminin se développe et l’arbitrage fé-
minin en fait autant. Au cours des deux dernières 
années et demi, les « femmes en noir » ont été 
réunies pour plusieurs stages d’entraînement et la 
qualité de l’arbitrage a été régulièrement suivie lors 
de différents événements partout dans le monde. 
L’idée est de diviser le programme en périodes 
de quatre ans entre les Coupes du Monde, et de 
développer un système parallèle à celui de l’arbi-
trage masculin pour mettre en place à long terme 
une formation complète dans le but d’améliorer 
les performances sur le terrain. Malgré une nette 
amélioration, il reste encore beaucoup de chemin 
à faire. Les défi s sont immenses, mais les résultats 
obtenus en Chine prouvent que nous sommes sur 
la bonne voie. 

Por primera vez en un Mundial Femenino de la 
FIFA, las árbitras fueron elegidas tras un proce-
dimiento de selección de dos años y medio de 
duración, incluyendo seis torneos de la FIFA, y 
siguiendo de cerca su desempeño. La Comisión 
de Árbitros de la FIFA efectuó la selección fi nal de 
las árbitras para la Copa Mundial Femenina de la 
FIFA China 2007 en la sede principal de la FIFA en 
mayo de 2007 y, antes del Mundial, las colegiadas 
fueron convocadas a una concentración de entre-
namiento en Shanghái. 
15 árbitras y 27 árbitras asistentes (12 de la 
AFC, 3 de la CAF, 8 de la CONCACAF, 4 de 
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CONMEBOL y 15 de la UEFA) dirigieron los partidos 
del Mundial. 
Si bien los cuartetos arbitrales no provenían siem-
pre del mismo país o de la misma confederación, el 
objetivo de la FIFA fue garantizar la mejor calidad 
y combinación de colegiadas. 

Preparación técnica

Las árbitras y las árbitras asistentes participaron 
en sesiones diarias de entrenamiento dirigidas por 
instructores y bajo la supervisión del Departamento 
de Arbitraje de la FIFA. Un equipo juvenil local 
también participó en las sesiones, con el ánimo 
de facilitar los ejercicios prácticos. 
Las reuniones informativas diarias ofrecieron la 
oportunidad de analizar cada partido y destacar 
los acontecimientos más importantes. 

Condición física

Las colegiadas del Mundial de China 2007 goza-
ron de la mejor preparación recibida en un torneo 
femenino hasta la fecha. Todas se sometieron a 
un extenso programa de preparación en la etapa 
previa a la competición. 
Las sesiones diarias de entrenamiento fueron ana-
lizadas científi camente, y, asimismo, en el Mundial, 
se organizaron sesiones previas y posteriores a los 
partidos especialmente dirigidas a las árbitras. 
Las colegiadas se hallaban en perfecto estado físico 
y, según datos científi cos, mejoraron claramente su 
condición física en los últimos dos años.

Preparación mental

Por primera vez en un torneo femenino de la FIFA, 
la preparación mental de las árbitras formó parte 
de la preparación general, las árbitras contaron 
con el respaldo constante de un grupo de psicó-
logos. 

El portal de arbitraje de la FIFA 

Las evaluaciones y las críticas hechas a las árbitras, 
así como la difusión de información y el intercam-
bio con los especialistas se realizaron diariamente a 
través del portal de intranet de arbitraje de la FIFA, 
un canal de comunicación interno y fi able.

Sistema de comunicación entre árbitras 

Por primera vez en un torneo femenino de la 
FIFA, las árbitras contaron un sistema de comunica-
ción en el despeño de sus funciones, recurso que 

resultó ser muy útil y fue considerado un rotundo 
éxito. 

Reuniones con los equipos

El 7 de septiembre, los instructores de la FIFA se 
reunieron con las 16 escuadras participantes, que 
demostraron gran interés en dichas sesiones. 
Las reuniones arrojaron resultados muy positivos, 
lo cual redundó en una mejor comprensión de las 
Reglas de Juego y de su aplicación por parte de 
las jugadoras y de los entrenadores. El éxito de 
estas reuniones se refl ejó en el gran número de 
jugadoras y entrenadores presentes, así como en 
su actitud, su interés, su activa participación en los 
debates, sus respuestas y en la manera de recibir 
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la información, así como también en la calidad de 
los instructores y del material utilizado. 

Rendimiento

El rendimiento general fue muy bueno, se notó 
una mejora signifi cativa gracias al nuevo sistema 
basado en un enfoque más profesional. Los aspec-
tos más importantes de los entrenamientos (téc-
nica, condición física y mental) fueron apoyados 
por médicos, masajistas y fi sioterapeutas, con la 
fi nalidad de alcanzar el máximo grado posible de 
calidad en el arbitraje. 
Las árbitras son igualmente atletas, de modo que 
el interés de la FIFA es prepararlas de manera tan 
profesional que no tengan nada que envidiar a 
las jugadoras. 

El fútbol y el arbitraje femenino se desarrollan si-
multáneamente. En los últimos dos años y medio, 
las colegiadas fueron convocadas a una serie de 
concentraciones de entrenamiento. Se controló 
regularmente su nivel de rendimiento en diferentes 
torneos en todo el planeta. El concepto aplicado 
consiste en dividir el programa en periodos cua-
trienales entre las Copas Mundiales y desarrollar 
un sistema paralelo al arbitraje masculino, a fi n 
de implementar un programa completo de for-
mación a largo plazo destinado a lograr un mejor 
desempeño en el terreno de juego. A pesar de que 
las mejoras fueron evidentes, aún queda mucho 
camino por recorrer. Los desafíos siguen siendo 
enormes, sin embargo, a juzgar por los resultados 
obtenidos en China, sabemos que nos hallamos 
en la senda correcta. 

Im Vorfeld der Auswahl der Schiedsrichterinnen 
für die FIFA Frauen-Weltmeisterschaft China 2007 
wurden die Kandidatinnen erstmals über einen 
längeren Zeitraum (zweieinhalb Jahre mit sechs 
FIFA-Wettbewerben) genau beobachtet. Die end-
gültige Selektion traf die Schiedsrichterkommission 
der FIFA im Mai 2007 am FIFA-Sitz in Zürich. Vor 
dem Turnier trafen sich die Unparteiischen zur ge-
meinsamen Vorbereitung in Schanghai.
Insgesamt kamen am Turnier 15 Schiedsrichte-
rinnen und 27 Schiedsrichterassistentinnen (AFC: 
12, CAF: 3, CONCACAF: 8, CONMEBOL: 4, UEFA: 
15) zum Einsatz.
Die Spielleiterinnen bildeten nicht unbedingt Trios 
aus demselben Land oder derselben Konföderati-
on, wurden aber durch die FIFA in möglichst opti-
mal harmonierende Teams eingeteilt.

Technische Vor- und Nachbereitung

Für die Schiedsrichterinnen und ihre Assistentinnen 
fanden tägliche Trainingseinheiten statt, die von 
Instrukteuren unter der Aufsicht der FIFA-Schieds-
richterabteilung geleitet wurden. Um die prak-
tischen Übungen realistisch zu gestalten, nahm 
daran auch ein lokales Juniorenteam teil.
Ebenso wichtig waren die täglichen Nachbespre-
chungen, bei denen die einzelnen Spiele analysiert 
und besondere Vorfälle besprochen wurden.

Fitness

So gut wie bei der FIFA Frauen-Weltmeisterschaft 
China 2007 waren die Schiedsrichterinnen noch 
nie vorbereitet, hatten doch alle im Hinblick auf 
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das Turnier ein umfassendes Fitnessprogramm 
absolviert.
Neben den täglichen Trainings, die wissenschaftlich 
überwacht wurden, standen für die Offi ziellen je-
weils vor und nach den Spielen spezielle Einheiten 
auf dem Programm.
Die erhobenen Daten belegten, dass alle Schieds-
richterinnen in den vorangegangenen zwei Jahren 
intensiv an ihrer Fitness gearbeitet hatten und in 
ausgezeichneter körperlicher Verfassung waren.

Mentale Vorbereitung

Zum ersten Mal bei einem FIFA-Frauenturnier 
war mentales Training ein fester Bestandteil der 
Vorbereitungen der Schiedsrichterinnen, denen 
bei Bedarf jederzeit Psychologen zur Verfügung 
standen.

FIFA-Schiedsrichter-Website

Als Plattform für Bewertungen, Rückmeldungen 
und den Austausch von Informationen zwischen 
den Schiedsrichterinnen und den Spezialisten 
diente das Schiedsrichter-Intranet der FIFA, das 
laufend aktualisiert wurde und sich als schnelles 
und sicheres Kommunikationsmittel bewährte.

Kommunikationssystem

Erstmals bei einem FIFA-Frauenwettbewerb wurde 
bei den Spielen ein Kommunikationssystem zur 
Unterstützung der Schiedsrichterinnen eingesetzt, 
das sich als voller Erfolg erwies.

Treffen mit den Teams

Am 7. September trafen sich die FIFA-Instrukteure 
mit allen 16 teilnehmenden Teams.
Diese Treffen, die bei allen Teams auf grosses Inte-
resse stiessen, erwiesen sich als sehr nützlich, da 
sie den Spielerinnen und Trainern zu einem besse-
ren Verständnis der Spielregeln und ihrer Anwen-
dung verhalfen. Ziehen lässt sich dieses positive 
Fazit aufgrund der hohen Anwesenheitsquote 
von Spielerinnen und Betreuern, ihres Verhaltens, 
Interesses und Engagements und ihrer Rückmel-
dungen zu den erhaltenen Informationen sowie 
zur Qualität der Instrukteure und der verwendeten 
Lehrmaterialien.

Leistungen der Spielleiterinnen

Im Allgemeinen zeigten die Unparteiischen sehr 
gute Leistungen. Möglich wurde diese erfreu-

liche Entwicklung durch das neue System der 
professionellen Vorbereitung und Betreuung. Mit 
Unterstützung von Ärzten, Masseuren und Phy-
siotherapeuten wurden alle wichtigen Aspekte 
des Trainings (technisch, physisch, psychologisch) 
abgedeckt, um die optimalen Voraussetzungen für 
bestmögliche Schiedsrichterleistungen zu schaffen.
Schiedsrichterinnen sind auch Sportlerinnen und 
sollten auf ihre Aufgabe ebenso professionell vor-
bereitet werden wie die Spielerinnen.
Der Frauenfussball entwickelt sich ständig wei-
ter, und dasselbe gilt auch für die Schiedsrichte-
rinnen. In den zweieinhalb Jahren vor dem Tur-
nier absolvierten die Spielleiterinnen eine Reihe 
von gemeinsamen Trainingslagern und standen 
bei verschiedenen Veranstaltungen auf der ganzen 
Welt regelmässig unter Beobachtung. In Zukunft 
soll das Vorbereitungsprogramm jeweils die vier 
Jahre zwischen zwei Weltmeisterschaften um-
fassen und parallel zum Schiedsrichterwesen der 
Männer weiterentwickelt werden. Angestrebt wird 
eine umfassende und langfristige Förderung, die 
zu noch besseren Leistungen auf dem Platz führen 
soll. Obwohl schon einiges erreicht wurde, bleibt 
sicherlich noch viel zu tun. Wir stehen vor einer 
enormen Herausforderung, aber das Turnier in 
China hat deutlich aufgezeigt, dass wir auf dem 
richtigen Weg sind.
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As the FIFA Women’s World Cup China 2007 is 
FIFA’s fl agship women’s competition, it was a matter 
of course that FIFA Chief Medical Offi cer Professor 
Jiri Dvorak personally led the medical team. He was 
assisted by fi ve FIFA medical offi cers in the venues 
as well as by the LOC medical team.

Pre-competition health assessment of 
players

Having been saddened by several sudden deaths on 
the pitch in recent times, the public was reminded 
that FIFA had asked for a comprehensive pre-
competition assessment of each player ahead of 
the 2006 FIFA World Cup™. This assessment had 
been especially designed by F-MARC to detect 
risk factors for sudden cardiac death. At the FIFA 
Women’s World Cup, the same protocol was 
recommended but not mandatory. Still, 11 of the 
16 participating teams completed the F-MARC 
assessment and returned the documents to the 

FIFA Chief Medical Offi cer for analysis. On the basis 
of the experiences gained at the 2006 FIFA World 
Cup™ and this Women’s World Cup, a mandatory 
pre-competition assessment will be proposed for 
all future FIFA World Cups™.
“We need to ensure that all players participating 
in international competitions have undergone 
a complete health check confi rming that they 
are fi t to play,” said Professor Dvorak. “It is our 
responsibility to protect players with an identifi able 
risk against harm.”

Injuries sustained by players

As part of the ongoing F-MARC study assessing 
injuries at FIFA competitions since 1998, team 
physicians were once again asked to report 
on all injuries sustained by their players. Many 
team physicians are by now familiar with the 
standardised forms. F-MARC’s Astrid Junge, 
analysed the data according to the F-MARC 
protocol.

Katharina Grimm
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The incidence of injuries in the 32 matches was 
reported as 2.3 injuries per match, which is 
unfortunately the highest incidence at the three 
FIFA Women’s World Cups analysed so far (2003: 
1.7, 1999: 1.3).
86% of all injuries were contact injuries occurring 
in interaction with a team-mate or an opponent. Of 
these, 27% were caused by fouls. The vast majority 
of injuries were minor with regard to time loss.

No positive tests

For the fi rst time ever in a FIFA Women’s World Cup, 
out-of-competition doping controls were carried 
out at training camps prior to the competition. 
One team from each group was drawn by lots 
and six players were tested on a no-advance-notice 
basis, four of them also being tested for EPO. All 
24 out-of-competition tests were negative.
During the competition, two players per team from 
each match were drawn by lots and summoned 
for testing. All 128 urine samples analysed in the 
WADA-accredited laboratory in Beijing proved 
negative, making for the fi fth doping-free FIFA 
Women’s World Cup.
Taking these results into account, 4,543 urine 
samples have been analysed at 40 FIFA competitions 
so far and only four proved positive. This accounts 
for an incidence of 0.1% positive cases in football 
at the highest level.
FIFA used the opportunity to invite the WADA 
Director General, David Howman, to observe 
the doping control tests and to discuss the two 
bodies’ future collaboration and strategy in the 
fi ght against doping.

Le prof. Jiri Dvorak, médecin en chef de la FIFA, a 
dirigé en personne l’équipe médicale de la Coupe 
du Monde Féminine de la FIFA, compétition phare 
du football féminin. Sur les sites, il a été assisté 
dans sa tâche par cinq offi ciels médicaux ainsi que 
par l’équipe médicale du COL.

Examen médical d’avant-compétition

Choqué par plusieurs morts subites survenues sur 
le terrain ces derniers temps, le public s’est sou-
venu que la FIFA avait imposé un examen médical 
approfondi à tous les joueurs inscrits à la Coupe 
du Monde de la FIFA 2006. Les tests avaient spé-
cialement été prévus par le F-MARC pour détecter 
les anomalies cardiaques. Pour la Coupe du Monde 
Féminine, le même protocole n’était pas obliga-

toire mais recommandé. Onze des seize équipes 
en lice ont passé ces tests et renvoyé les résultats 
au médecin en chef de la FIFA pour analyse. Sur 
la base de l’expérience acquise lors d’Allemagne 
2006 et de Chine 2007, ces tests préalables seront 
dorénavant obligatoires pour toutes les Coupes du 
Monde de la FIFA.
« Nous devons nous assurer que tous les joueurs 
participant aux compétitions internationales se 
soient soumis à un check-up complet attestant 
qu’ils sont aptes à jouer », a expliqué le prof. Dvo-
rak. « Il est de notre responsabilité de protéger les 
joueurs d’un risque identifi able. »

Blessures

Dans le cadre de l’étude du F-MARC me-
née sur les blessures en compétition depuis 
1998, les médecins des équipes ont de nou-
veau été priés de rapporter toute blessure d’un 
joueur de leur équipe. De nombreux méde-
cins sont à présent habitués à cette procédure. 
Le Dr Astrid Junge du F-MARC a analysé les données 
conformément au protocole établi par le F-MARC.
Lors des 32 matches de la compétition, 2,3 blessu-
res par match ont été recensées, soit la moyenne la 
plus élevée des trois Coupes du Monde Féminines 
prises en compte (1,7 en 1999 et 1,3 en 2003).
Les blessures étaient à 86% dues à des contacts 
avec un coéquipier ou un adversaire, et 27% de 
ces contacts entraînant blessure ont été sanction-
nés par une faute. La grande majorité des blessu-
res étaient toutefois minimes au regard du temps 
perdu pour les soigner.

Aucun contrôle positif

Pour la première fois dans l’histoire de la Coupe 
du Monde Féminine de la FIFA, des contrôles de 
dopage hors-compétition ont été pratiqués sur 
les joueuses lors de leur préparation. Une équipe 
de chaque groupe a été tirée au sort pour subir 
un contrôle inopiné et six joueuses ont à chaque 
fois été testées, dont quatre à l’EPO. Aucun des 
vingt-quatre tests ne s’est avéré positif.
Lors de chaque match de la compétition, deux 
joueuses par équipe ont été tirées au sort et sou-
mises au contrôle de dopage. Les 128 échantillons 
d’urine prélevés ont été analysés dans le labora-
toire de Pékin accrédité par l’AMA et se sont tous 
avérés négatifs ; la cinquième Coupe du Monde 
Féminine a donc elle aussi été sans dopage.
Avec Chine 2007, ce sont au total 4 543 échan-
tillons d’urine qui ont jusqu’à présent été analysés 
lors de quarante compétitions de la FIFA – pour 
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seulement quatre cas positifs. Cela représente un 
taux de 0,1% au plus haut niveau international.
La FIFA a profi té de cette occasion pour inviter le 
directeur général de l’AMA, David Howman, afi n 
d’observer le déroulement des tests et de discuter 
de la collaboration à venir entre les deux organisa-
tions dans le cadre de la lutte contre le dopage.

El Médico en jefe de la FIFA Profesor Jiri Dvorak 
dirigió en persona el equipo médico de la emble-
mática competición femenina de la Federación In-
ternacional, la Copa Mundial Femenina de la FIFA 
China 2007. El Profesor Dvorak contó con el apoyo 
de cinco ofi ciales médicos en las sedes, así como 
del equipo médico del COL.

Informe médico de las jugadoras antes 
de la competición

Se recordó a la afi ción, la cual recientemente ha 
tenido noticia de numerosas muertes repentinas 
en la cancha, que la FIFA exige un examen médi-
co completo de cada jugador antes de cada tor-
neo desde la Copa Mundial de la FIFA 2006. Este 
examen ha sido especialmente diseñado por el F-
MARC con el fi n de detectar los factores de riesgo 
relacionados con una muerte cardiaca prematura. 
En el caso del Mundial femenino de la FIFA, se 
recomendó el mismo procedimiento, si bien no 
era obligatoria su aplicación. Once de los dieciséis 

equipos completaron el formulario del F-MARC y 
lo remitieron para su análisis al Médico en jefe de 
la FIFA. Sobre la base de la experiencia de la Copa 
Mundial de la FIFA 2006 y el Mundial femenino, 
se propondrá un examen médico obligatorio antes 
de cualquier competición de la FIFA.
“Necesitamos garantizar que los jugadores y ju-
gadoras que participan en competiciones interna-
cionales se hayan sometido a un riguroso examen 
médico que confi rme su buena condición física; es 
nuestra responsabilidad proteger a los jugadores”, 
afi rmó el Profesor Dvorak.

Lesiones sufridas por las jugadoras

Como parte del estudio de las lesiones producidas 
en competiciones de la FIFA que el F-MARC viene 
desarrollando desde 1998, se volvió a solicitar a 
los médicos de los equipos que informaran sobre 
todas las lesiones sufridas, en este caso, por las ju-
gadoras. Muchos médicos de los equipos ya están 
familiarizados con estos formularios estándar. La 
Dra. Astrid Junge del F-MARC analizó los datos de 
acuerdo con el procedimiento del F-MARC.
La incidencia de lesiones en los 32 partidos fue de 
2.3 por partido, lamentablemente la más alta que 
se ha registrado en la Copa Mundial Femenina de 
la FIFA (en 2003 fue de 1.7 y en 1999 de 1.3).
El 86% de las lesiones fueron lesiones de contac-
to, ocurridas en la interacción con compañeras 
de equipo o con adversarias. De estas lesiones, 
el 27% fueron causadas por una falta. La gran 
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mayoría de las lesiones no fueron signifi cativas en 
cuanto a la pérdida de tiempo.

No hubo resultados positivos

Por primera vez en la historia de la Copa Mundial 
Femenina de la FIFA se llevaron a cabo controles 
de dopaje en los campos de entrenamiento antes 
de la competición. Mediante sorteo se seleccionó 
a un equipo por grupo y seis jugadoras fueron 
sometidas a controles sin previo aviso. Cuatro de 
ellas fueron sometidas a un control de EPO. Los 
24 controles previos a la competición arrojaron 
resultados negativos.
Durante la competición, en cada partido se esco-
gieron por sorteo a dos jugadoras que fueron so-
metidas a un examen de control. Las 128 muestras 
de orina analizadas por el laboratorio acreditado 
de la AMA en Pekín arrojaron resultados negativos, 
con lo cual se completó el quinto Mundial feme-
nino libre de dopaje.
Incluidas estas muestras, la suma total de muestras 
de orina analizadas hasta la fecha en 40 compe-
ticiones de la FIFA se eleva a 4,543. Hasta ahora, 
sólo 4 han resultado positivas. Esto representa una 
tasa de incidencia de 0.1% de casos positivos en 
el ámbito futbolístico internacional.
La FIFA aprovechó la oportunidad para invitar al 
Director de la AMA David Howman a hacer un 
seguimiento de los controles de dopaje y a discutir 
la futura colaboración y la estrategia a seguir en la 
lucha contra el dopaje.

Bei der FIFA Frauen-Weltmeisterschaft, dem wich-
tigsten Frauenwettbewerb der Welt, war es für 
FIFA-Chefarzt Prof. Jiri Dvorak Ehrensache, das me-
dizinische Team anzuführen. Ihm zur Seite standen 
an den fünf Spielorten je ein medizinischer FIFA-
Koordinator und ein LOC-Ärzteteam.

Untersuchung der Spielerinnen vor dem 
Turnier

Nach den tragischen Todesfällen in letzter Zeit wur-
den die Teams gebeten, ihre Spielerinnen analog 
zur FIFA Fussball-Weltmeisterschaft 2006™ einer 
umfassenden ärztlichen Untersuchung zu un-
terziehen, die mögliche Risikofaktoren für einen 
plötzlichen Herztod zu Tage fördern sollte. 11 der 
16 Teams folgten der Empfehlung der FIFA und 
führten solche F-MARC-Untersuchungen durch, 
deren Ergebnisse anschliessend dem FIFA-Chefarzt 
übermittelt wurden. Angesichts der Erfahrungen 

bei der FIFA Fussball-Weltmeisterschaft 2006™ 
und der FIFA Frauen-Weltmeisterschaft 2007 
sollen in Zukunft vor allen FIFA-Wettbewerben 
solche medizinische Tests vorgenommen werden.
„Wir müssen sicherstellen, dass sich in Zukunft alle 
Spieler vor einem internationalen Turnier beschei-
nigen lassen, dass sie einsatzfähig sind“, betonte 
Prof. Dvorak. „Es ist unsere Pfl icht, Spieler mit 
einem erkennbaren Risiko zu schützen.“

Verletzungen

Im Rahmen der F-MARC-Verletzungsstudie, die seit 
1998 bei allen FIFA-Wettbewerben durchgeführt 
wird, wurden die Teams wiederum um Angabe 
aller Verletzungen ihrer Spielerinnen gebeten. 
Viele Teamärzte sind mit dem Verfahren und den 
Standardformularen bereits bestens vertraut.
Gemäss Auswertung der F-MARC-Ärztin Astrid 
Junge wurden bei den 32 Spielen durchschnittlich 
2,3 Verletzungen verzeichnet, was leider deutlich 
über den Werten bei den beiden letzten WM-End-
runden liegt (2003: 1,7, 1999: 1,3).
86 % aller Verletzungen waren Folge eines Kör-
perkontakts mit einer Mit- oder Gegenspielerin. 
In 27 % dieser Fälle war ein Foul die Ursache. Die 
überwältigende Mehrheit der Verletzungen sorgte 
nur für eine geringe Verzögerung.

Keine positiven Tests

Zum ersten Mal bei einer FIFA Frauen-Weltmeister-
schaft wurden bereits vor dem Turnier Dopingkon-
trollen durchgeführt. Ein Team jeder Gruppe wurde 
ausgelost, von dem schliesslich sechs Spielerinnen 
unangemeldet getestet wurden (vier zusätzlich auf 
EPO). Sämtliche 24 Tests waren negativ.
Während des Turniers wurden bei jeder Begeg-
nung von beiden Teams je zwei Spielerinnen zur 
Dopingkontrolle aufgeboten. Auch diese 128 Urin-
kontrollen, die im WADA-akkreditierten Labor in 
Peking ausgewertet wurden, brachten allesamt 
negative Befunde und machten damit auch aus der 
5. FIFA Frauen-Weltmeisterschaft ein dopingfreies 
Fussballfest.
Bislang waren damit bei 4543 Urinkontrollen bei 
40 FIFA-Wettbewerben erst vier positive Fälle zu 
beklagen, was gerade einmal einer Quote von 
0,1 % entspricht.
Auf Einladung der FIFA machte sich WADA-Gene-
raldirektor David Howman vor Ort selbst ein Bild 
der Dopingkontrollen und erörterte anschliessend 
mit Vertretern des Weltfussballverbands die wei-
tere Zusammenarbeit und Strategie im Kampf 
gegen Doping.
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FIRST ROUND

GROUP A ARGENTINA, ENGLAND, GERMANY, JAPAN

10.09. Shanghai Germany v. Argentina 11-0 (5-0)
11.09. Shanghai Japan v. England 2-2 (0-0)
14.09. Shanghai Argentina v. Japan 0-1 (0-0)
14.09. Shanghai England v. Germany 0-0
17.09. Hangzhou Germany v. Japan 2-0 (1-0)
17.09. Chengdu England v. Argentina 6-1 (2-0)

GROUP C AUSTRALIA, CANADA, GHANA, NORWAY

12.09. Hangzhou Ghana v. Australia 1-4 (0-1)
12.09. Hangzhou Norway v. Canada 2-1 (0-1)
15.09. Hangzhou Canada v. Ghana 4-0 (1-0)
15.09. Hangzhou Australia v. Norway 1-1 (0-1)
20.09. Hangzhou Norway v. Ghana 7-2 (3-0)
20.09. Chengdu Australia v. Canada 2-2 (0-1)

GROUP D BRAZIL, CHINA PR, DENMARK, NEW ZEALAND

12.09. Wuhan New Zealand v. Brazil 0-5 (0-1)
12.09. Wuhan China PR v. Denmark 3-2 (1-0)
15.09. Wuhan Denmark v. New Zealand 2-0 (0-0)
15.09. Wuhan Brazil v. China PR 4-0 (1-0)
20.09. Tianjin China PR v. New Zealand 2-0 (0-0)
20.09. Hangzhou Brazil v. Denmark 1-0 (0-0)

GROUP B KOREA DPR, NIGERIA, SWEDEN, USA

11.09. Chengdu USA v. Korea DPR 2-2 (0-0)
11.09. Chengdu Nigeria v. Sweden 1-1 (0-0)
14.09. Chengdu Sweden v. USA 0-2 (0-1)
14.09. Chengdu Korea DPR v. Nigeria 2-0 (2-0)
18.09. Shanghai Nigeria v. USA 0-1 (0-1)
18.09. Tianjin Korea DPR v. Sweden 1-2 (1-1)

B

DC

A

RESULTS AND RANKINGS

1. Brazil 3 3 0 0 10-0 9
2. China PR 3 2 0 1 5-6 6
3. Denmark 3 1 0 2 4-4 3
4. New Zealand 3 0 0 3 0-9 0

1. USA 3 2 1 0 5-2 7
2. Korea DPR 3 1 1 1 5-4 4
3. Sweden 3 1 1 1 3-4 4
4. Nigeria 3 0 1 2 1-4 1

1. Germany 3 2 1 0 13-0 7
2. England 3 1 2 0 8-3 5
3. Japan 3 1 1 1 3-4 4
4. Argentina 3 0 0 3 1-18 0

1. Norway 3 2 1 0 10-4 7
2. Australia 3 1 2 0 7-4 5
3. Canada 3 1 1 1 7-4 4
4. Ghana 3 0 0 3 3-15 0
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Quarter-fi nals
22.09. Wuhan Germany v. Korea DPR 3-0 (1-0)
22.09. Tianjin USA v. England 3-0 (0-0)
23.09. Wuhan Norway v. China PR 1-0 (1-0)
23.09. Tianjin Brazil v. Australia 3-2 (2-1)

Semi-fi nals
26.09. Tianjin Germany v. Norway 3-0 (1-0)
27.09. Hangzhou USA v. Brazil 0-4 (0-2)

Match for third place
30.09. Shanghai Norway v. USA 1-4 (0-1)

Final
30.09. Shanghai Germany v. Brazil 2-0 (0-0)

1. Germany

2. Brazil

3. USA

SECOND ROUND / RANKINGS TROPHY

4. Norway

5. China PR

6. Australia

7. England

8. Korea DPR 

9. Canada

10. Japan

10. Sweden

12. Denmark

13. Nigeria

14. New Zealand

15. Ghana

16. Argentina
© 1998 FIFA 
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CHINA PR

VENUES AND STADIUMS

TIANJIN - Tianjin Olympic Center Stadium
Built: 2007
Capacity: 55,293
Tournament matches: 5

WUHAN - Wuhan Sports Center Stadium
Built: 2002
Capacity: 52,357
Tournament matches: 6

HANGZHOU - Hangzhou Dragon Stadium
Built: 2000
Capacity: 52,672
Tournament matches: 8

SHANGHAI - Shanghai Hongkou Football Stadium
Built: 1999
Capacity: 31,000
Tournament matches: 7

CHENGDU - Chengdu Sports Center Stadium
Built: 1991
Capacity: 38,629
Tournament matches: 6

CHINA PR

Chengdu
Hangzhou

Wuhan

Tianjin

Shanghai
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Group A
Argentina, England, Germany, Japan

GERMANY v. ARGENTINA 11-0 (5-0)

1  10.09.2007  20:00  SHANGHAI  28,098

GER: 1 ANGERER; 2 STEGEMANN, 6 BRESONIK, 7 BEHRINGER, 8 SMISEK, 9 PRINZ (C), 
10 LINGOR, 13 MINNERT, 14 LAUDEHR, 17 HINGST, 18 GAREFREKES

ARG: 12 CORREA; 2 GONZALEZ (C), 3 COTELO, 4 CHAVEZ, 6 BARBITTA, 8 HUBER, 
11 GOMEZ, 13 QUINONES, 17 VALLEJOS, 18 POTASSA, 19 ALMEIDA

Scorers:  1-0 12‘ BEHRINGER (7), 2-0 17‘ GAREFREKES (18), 3-0 24‘ BEHRINGER (7), 
 4-0 29‘ PRINZ (9), 5-0 46‘+ PRINZ (9), 6-0 51‘ LINGOR (10), 
 7-0 57‘ SMISEK (8), 8-0 59‘ PRINZ (9), 9-0 70‘ SMISEK (8), 
 10-0 79‘ SMISEK (8), 11-0 91‘ LINGOR (10)

Referee:  Tammy OGSTON (AUS)
Assistant Referees: Airlie KEEN (AUS), Sarah HO (AUS)
4th Offi cial: Pannipar KAMNUENG (THA)
Substitutions: GER: 68‘ out BEHRINGER (7), in WIMBERSKY (20)

 74‘ out LAUDEHR (14), in BARTUSIAK (3)
 84‘ out GAREFREKES (18), in MITTAG (11)

 ARG: 53‘ out ALMEIDA (19), in MANICLER (7) 
 66‘ out GOMEZ (11), in PEREYRA (20)
 74‘ out HUBER (8), in MANDRILE (15)

Cautions: GER: 60‘ LAUDEHR (14), 86‘ BARTUSIAK (3)
 ARG: 16‘ GOMEZ (11), 20‘ CHAVEZ (4), 

 56‘ GONZALEZ (2), 92‘ QUINONES (13)
Expulsions: –

GERMANY v. JAPAN 2-0 (1-0)

17  17.09.2007  20:00  HANGZHOU  39,817

GER: 1 ANGERER; 2 STEGEMANN, 5 KRAHN, 6 BRESONIK, 7 BEHRINGER, 8 SMISEK, 
9 PRINZ (C), 10 LINGOR, 17 HINGST, 18 GAREFREKES, 20 WIMBERSKY

JPN: 1 FUKUMOTO; 2 ISOZAKI (C), 3 KINGA, 5 YANAGITA, 6 HARA, 8 SAKAI, 
10 SAWA, 15 IWASHIMIZU, 16 MIYAMA, 17 NAGASATO, 20 UTSUGI

Scorers:  1-0 21‘ PRINZ (9), 2-0 87‘ LINGOR (10, pen.)

Referee:  Adriana CORREA (COL)

Assistant Referees: Cristina CINI (ITA), Rosa CANALES (ECU)

4th Offi cial: Tammy OGSTON (AUS)

Substitutions: GER: 57‘ out BEHRINGER (7), in BAJRAMAJ (19)
 78‘ out SMISEK (8), in MUELLER (16)

  JPN: 46‘ out MIYAMA (16), in ARAKAWA (9)
 63‘ out ARAKAWA (9), in OHNO (18)
 76‘ out NAGASATO (17), MIYAMOTO (7)

Cautions: GER: 82‘ GAREFREKES (18), 88‘ MUELLER (16)

  JPN: 16‘ SAKAI (8)

Expulsions: –

ARGENTINA v. JAPAN 0-1 (0-0)

9  14.09.2007  17:00  SHANGHAI  27,730

ARG: 1 FERRO; 2 GONZALEZ (C), 4 CHAVEZ, 8 HUBER, 13 QUINONES, 14 PEREZ, 
15 MANDRILE, 17 VALLEJOS, 18 POTASSA, 19 ALMEIDA, 20 PEREYRA

JPN: 1 FUKUMOTO; 2 ISOZAKI (C), 4 YANO, 7 MIYAMOTO, 8 SAKAI, 10 SAWA, 
13 ANDO, 15 IWASHIMIZU, 16 MIYAMA, 17 NAGASATO, 18 OHNO

Scorers:  0-1 91‘ NAGASATO (17)

Referee:  Dagmar DAMKOVA (CZE)

Assistant Referees: Tempa NDAH (BEN), Souad OULHAJ (MAR)

4th Offi cial: Kari SEITZ (USA)

Substitutions:  ARG: 53‘ out HUBER (8), in OJEDA (16)
  61‘ out QUINONES (13), in MENDIETA (10) 
  77‘ out POTASSA (18), in MANICLER (7)

  JPN: 50‘ out YANO (4), in UTSUGI (20)
  57‘ out OHNO (18), in ARAKAWA (9)
  79‘ out ANDO (13), in KINGA (3)

Cautions: JPN: 57‘ ISOZAKI (2)

Expulsions: –

JAPAN v. ENGLAND 2-2 (0-0)

2 11.09.2007  20:00  SHANGHAI  27,146

JPN: 1 FUKUMOTO; 2 ISOZAKI (C), 3 KINGA, 7 MIYAMOTO, 8 SAKAI, 9 ARAKAWA, 
10 SAWA, 15 IWASHIMIZU, 16 MIYAMA, 18 OHNO, 20 UTSUGI

ENG: 1 BROWN; 2 Alex SCOTT, 3 STONEY, 4 CHAPMAN, 5 WHITE (C), 6 PHILLIP, 
7 CARNEY, 8 WILLIAMS, 9 ALUKO, 10 Kelly SMITH, 11 YANKEY

Scorers:  1-0 55‘ MIYAMA (16), 1-1 81‘ Kelly SMITH (10), 
 1-2 83‘ Kelly SMITH (10), 2-2 95‘ MIYAMA (16)

Referee:  Kari SEITZ (USA)

Assistant Referees: Maria Isabel TOVAR (MEX), Rita MUNOZ (MEX)

4th Offi cial: Jennifer BENNETT (USA)

Substitutions: JPN: 46‘ out KINGA (3), in ANDO (13) 
 71‘ out TMIYAMOTO (7), in HARA (6)
 86‘ out ISOZAKI (2), in NAGASATO (17)

  ENG: 74‘ out ALUKO (9), in Jill SCOTT (16)
 89‘ out Alex SCOTT (2), in JOHNSON (20)

Cautions: ENG: 23‘ CHAPMAN (4), 94‘ Kelly SMITH (10)

Expulsions: –

ENGLAND v. ARGENTINA 6-1 (2-0)

18  17.09.2007  20:00  CHENGDU  30,730

ENG: 1 BROWN; 2 Alex SCOTT, 3 STONEY, 5 WHITE (C), 6 PHILLIP, 8 WILLIAMS, 
9 ALUKO, 10 Kelly SMITH, 11 YANKEY, 12 ASANTE, 16 Jill SCOTT

ARG: 1 FERRO; 2 GONZALEZ (C), 4 CHAVEZ, 8 HUBER, 13 QUINONES, 14 PEREZ, 
15 MANDRILE, 17 VALLEJOS, 18 POTASSA, 19 ALMEIDA, 20 PEREYRA

Scorers:  1-0 9‘ GONZALEZ (2, own goal), 2-0 10‘ Jill SCOTT (16), 
 3-0 50‘ WILLIAMS (8, pen.), 3-1 60‘ GONZALEZ (2), 
 4-1 64‘ Kelly SMITH (10), 5-1 77‘ Kelly SMITH (10), 
 6-1 90‘ EXLEY (19, pen.)

Referee:  Dianne FERREIRA-JAMES (GUY)

Assistant Referees: Cindy MOHAMMED (TRI), Cynette JEFFERY (GUY)

4th Offi cial: NIU Huijun (CHN)

Substitutions: ENG: 68‘ out Alex SCOTT (2), in Sue SMITH (15)
  80‘ out ALUKO (9), in HANDLEY (17)
  80‘ out Kelly SMITH (10), in EXLEY (19)

  ARG: 52‘ out HUBER (8), in COTELO (3)
  62‘ out ALMEIDA (19), in GATTI (9)
  76‘ out QUINONES (13), in MENDIETA (10)

Cautions: ENG: 4‘ Alex SCOTT (2), 61‘ WILLIAMS (8)

  ARG: 41‘ PEREZ (14), 42‘ GONZALEZ (2)

Expulsions: ARG: 49‘ PEREZ (14, 2nd Y) 

ENGLAND v. GERMANY 0-0

10  14.09.2007  20:00  SHANGHAI  27,730

ENG: 1 BROWN; 2 Alex SCOTT, 3 STONEY, 4 CHAPMAN, 5 WHITE (C), 6 PHILLIP, 
7 CARNEY, 8 WILLIAMS, 10 Kelly SMITH, 12 ASANTE, 16 Jill SCOTT

GER: 1 ANGERER; 2 STEGEMANN, 5 KRAHN, 6 BRESONIK, 7 BEHRINGER, 8 SMISEK, 
9 PRINZ (C), 10 LINGOR, 14 LAUDEHR, 17 HINGST, 18 GAREFREKES

Scorers: –

Referee: Jenny PALMQVIST (SWE)

Assistant Referees: Susanne BORG (SWE), Hege STEINLUND (NOR)

4th Offi cial: Dianne FERREIRA-JAMES (GUY)

Substitutions: ENG: 57‘ out CARNEY (7), in YANKEY (11)

 GER: 63‘ out BEHRINGER (7), in BAJRAMAJ (19)

Cautions: ENG: 16‘ CHAPMAN (4), 55‘ WILLIAMS (8)

 GER: 36‘ KRAHN (5), 84‘ LAUDEHR (14), 85‘ BAJRAMAJ (19)

Expulsions: –

FIRST ROUND

MATCH DATA
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Group B
Korea DPR, Nigeria, Sweden, USA

USA v. KOREA DPR 2-2 (0-0)

3 11.09.2007 17:00 CHENGDU 35,100

USA: 18 SOLO; 3 RAMPONE, 4 WHITEHILL, 7 BOXX, 9 O’REILLY, 11 LLOYD, 
13 LILLY (C), 14 LOPEZ, 15 MARKGRAF, 17 CHALUPNY, 20 WAMBACH

PRK: 21 JON; 2 KIM Kyong Hwa, 3 OM, 5 SONG, 7 HO Sun Hui, 8 KIL, 9 RI Un Suk, 
10 RI Kum Suk (C), 12 RI Un Gyong, 15 SONU, 16 KONG

Scorers:  1-0 50‘ WAMBACH (20), 1-1 58‘ KIL (8), 1-2 62‘ KIM Yong Ae (17), 
 2-2 69‘ O’REILLY (9)

Referee:  Nicole PETIGNAT (SUI)

Assistant Referees: Corinne LAGRANGE (FRA), Karine VIVES SOLANA (FRA)

4th Offi cial: Dagmar DAMKOVA (CZE)

Substitutions: USA: 92‘ out O’REILLY (9), in KAI (6)

  PRK: 22‘ out HO Sun Hui (7), in KIM Yong Ae (17),
  90‘ out KIM Yong Ae (17), in JONG (19)

Cautions: USA: 45‘ RAMPONE (3)

  PRK: 91‘ JONG (19)

Expulsions: –

NIGERIA v. USA 0-1 (0-1)

19  18.09.2007  20:00  SHANGHAI  6,100

NGA: 1 DEDE; 2 EKPO, 4 NKWOCHA, 7 MBACHU, 10 CHIKWELU, 11 IGBO, 
13 GEORGE (C), 14 IKIDI, 16 JEROME, 18 UWAK, 19 COLE

USA: 18 SOLO; 3 RAMPONE, 4 WHITEHILL, 7 BOXX, 9 O’REILLY, 11 LLOYD, 
13 LILLY (C), 14 LOPEZ, 15 MARKGRAF, 17 CHALUPNY, 20 WAMBACH

Scorers:  0-1 1‘ CHALUPNY (17)

Referee:  Mayumi OIWA (JPN)

Assistant Referees: Hisae YOSHIZAWA (JPN), Hsiu Mei LIU (TPE)

4th Offi cial: Estela ALVAREZ (ARG)

Substitutions:  NGA: 22‘ out IGBO (11), in CHIEJINE (8) 
  83‘ out UWAK (18), in CHUKWUDI (9)

  USA: 64‘ out LLOYD (11), in OSBORNE (12)
  77‘ out RAMPONE (3), in ELLERTSON (8)
  84‘ out LILLY (13), in TARPLEY (5)

Cautions: NGA: 14‘ COLE (19)

Expulsions: –

SWEDEN v. USA 0-2 (0-1)

11  14.09.2007  17:00  CHENGDU  35,600

SWE: 1 LINDAHL; 3 SEGERSTROM, 4 MARKLUND, 5 SEGER, 8 SCHELIN, 
10 LJUNGBERG, 11 SVENSSON (C), 13 OSTBERG, 15 SJOGRAN, 16 PAULSON, 
20 FORSBERG

USA: 18 SOLO; 3 RAMPONE, 4 WHITEHILL, 5 TARPLEY, 11 LLOYD, 12 OSBORNE, 
13 LILLY (C), 14 LOPEZ, 15 MARKGRAF, 17 CHALUPNY, 20 WAMBACH

Scorers:   0-1 34‘ WAMBACH (20, pen.), 0-2 58‘ WAMBACH (20) 

Referee:  Gyoengyi GAAL (HUN)

Assistant Referees: Maria Luisa VILLA GUTIERREZ (ESP), Cristina CINI (ITA)

4th Offi cial: Christine BECK (GER)

Substitutions:  SWE: 65‘ out SJOGRAN (15), in FISCHER (18) 
  81‘ out SEGERSTROM (3), in LUNDIN (9)

  USA: 46‘ out LLOYD (11), in BOXX (7)
  67‘ out TARPLEY (5), in O’REILLY (9)

Cautions: SWE: 34‘ SEGERSTROM (3), 93’ SEGER (5)

Expulsions: –

NIGERIA v. SWEDEN 1-1 (0-0)

4 11.09.2007 20:00 Chengdu ?,???

NGA: 

KOREA DPR v. SWEDEN 1-2 (1-1)

20  18.09.2007  20:00  TIANJIN  33,196

PRK: 21 JON; 2 KIM Kyong Hwa, 3 OM, 5 SONG, 8 KIL, 9 RI Un Suk, 
10 RI Kum Suk (C), 12 RI Un Gyong, 15 SONU, 16 KONG, 17 KIM Yong Ae

SWE: 1 LINDAHL; 2 WESTBERG, 4 MARKLUND, 5 SEGER, 8 SCHELIN, 10 LJUNGBERG, 
11 SVENSSON (C), 13 OSTBERG, 15 SJOGRAN, 16 PAULSON, 18 FISCHER

Scorers:  0-1 4‘ SCHELIN (8), 1-1 22‘ RI Un Suk (9), 1-2 54‘ SCHELIN (8)

Referee:  Christine BECK (GER)

Assistant Referees: Irina MIRT (ROU), Miriam DRAEGER (GER)

4th Offi cial: Nicole PETIGNAT (SUI)

Substitutions:  PRK: 56‘ out KIM Kyong Hwa (2), in HONG (20)
  60‘ out KIM Yong Ae (17), in JONG (19)
  85‘ out KIL (8), in KIM Ok Sim (6)

  SWE: 40‘ out LJUNGBERG (10), in THUNEBRO (6)
  69‘ out PAULSON (16), in JOHANSSON (14)
  89‘ out THUNEBRO (6), in LUNDIN (9)

Cautions: PRK: 32‘ KIM Yong Ae (17), 88‘ JON (21)

  SWE: 31‘ OSTBERG (13), 82‘ SCHELIN (8)

Expulsions: –

KOREA DPR v. NIGERIA 2-0 (2-0)

12  14.09.2007  20:00  CHENGDU  35,600

PRK: 21 JON; 2 KIM Kyong Hwa, 3 OM, 5 SONG, 8 KIL, 9 RI Un Suk, 
10 RI Kum Suk (C), 12 RI Un Gyong, 15 SONU, 16 KONG, 17 KIM Yong Ae

NGA: 1 DEDE; 2 EKPO, 4 NKWOCHA, 5 EBI, 7 MBACHU, 8 CHIEJINE, 10 CHIKWELU, 
13 GEORGE (C), 14 IKIDI, 16 JEROME, 18 UWAK

Scorers:  1-0 17‘ KIM Kyong Hwa (2), 2-0 21‘ RI Kum Suk (10)

Referee:  Tammy OGSTON (AUS)

Assistant Referees: Airlie KEEN (AUS), Sarah HO (AUS)

4th Offi cial: Christine BECK (GER)

Substitutions: PRK: 77‘ out KIM Kyong Hwa (2), in JONG (19)

  NGA: 30‘ out EBI (5), in COLE (19)
  61‘ out CHIKWELU (10), in MMADU (15)
  80‘ out CHIEJINE (8), in IGBO (11)

Cautions:  PRK: 77‘ RI Kum Suk (10)

  NGA: 35‘ CHIEJINE (8), 52‘ JEROME (16)

Expulsions: –

FIRST ROUND

NIGERIA v. SWEDEN 1-1 (0-0)

4  11.09.2007  20:00  CHENGDU  35,100

NGA: 1 DEDE; 4 NKWOCHA, 5 EBI, 8 CHIEJINE, 10 CHIKWELU, 11 IGBO, 
13 GEORGE (C), 14 IKIDI, 15 MMADU, 16 JEROME, 18 UWAK

SWE: 1 LINDAHL; 3 SEGERSTROM, 4 MARKLUND, 5 SEGER, 6 THUNEBRO, 
8 SCHELIN, 10 LJUNGBERG, 11 SVENSSON (C), 13 OSTBERG, 15 SJOGRAN, 
16 PAULSON

Scorers:  0-1 50‘ SVENSSON (11), 1-1 82‘ UWAK (18)

Referee:  NIU Huijun (CHN)

Assistant Referees: LIU Hongjuan (CHN), FU Hongjue (CHN)

4th Offi cial: Mayumi OIWA (JPN)

Substitutions: NGA: 35‘ out IGBO (11), in MBACHU (7)
  59‘ out MMADU (15), in EKPO (2)

  SWE: 69‘ out LJUNGBERG (10), in JOHANSSON (14) 
  83‘ out SCHELIN (8), in FORSBERG (20)

Cautions: SWE: 12‘ SJOGRAN (15)

Expulsions  –
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Group C
Australia, Canada, Ghana, Norway

GHANA v. AUSTRALIA 1-4 (0-1)

5  12.09.2007  17:00  HANGZHOU  30,752

GHA: 16 SULEMANA; 2 IBRAHIM, 3 DANSO, 6 OKOE, 9 AMENUKU, 10 BAYOR (C), 
12 AMOAKO, 13 AVOE, 15 ANKRAH, 18 AMANKWA, 21 DARKU

AUS: 1 BARBIERI; 2 MC SHEA, 4 ALAGICH, 5 SALISBURY (C), 7 GARRIOCK, 8 MUNOZ, 
9 WALSH, 10 PETERS, 14 MC CALLUM, 15 SHIPARD, 19 POLKINGHORNE

Scorers:  0-1 15‘ WALSH (9), 0-2 57‘ DE VANNA (11), 0-3 69‘ GARRIOCK (7), 
 1-3 70‘ AMANKWA (18), 1-4 81‘ DE VANNA (11)

Referee:  Adriana CORREA (COL)

Assistant Referees: Rosa CANALES (ECU), Maria Luisa VILLA GUTIERREZ (ESP)

4th Offi cial: Estela ALVAREZ (ARG)

Substitutions: GHA: 67‘ out AMENUKU (9), in ABASS (17)
  67‘ out AVOE (13), in KANDA (20)

  AUS: 46‘ out MUNOZ (8), in DE VANNA (11) 
  62‘ out PETERS (10), in FERGUSON (3)
  83‘ out POLKINGHORNE (19), in SLATYER (13)

Cautions: AUS: 53‘ WALSH (9), 87‘ MC SHEA (2), 90‘ SALISBURY (5)

Expulsions: –

NORWAY v. GHANA 7-2 (3-0)

21  20.09.2007  17:00  HANGZHOU  43,817

NOR: 1 Bente NORDBY; 2 STANGELAND HORPESTAD (C), 4 STENSLAND, 
5 Siri NORDBY, 6 HUSE, 8 Solveig GULBRANDSEN, 11 LARSEN KAURIN, 
16 Ragnhild GULBRANDSEN, 17 MYKJALAND, 19 FIANE CHRISTENSEN, 
21 STORLOKKEN

GHA: 1 ENTI; 2 IBRAHIM, 3 DANSO, 4 AWUAH, 6 OKOE, 9 AMENUKU, 
10 BAYOR (C), 12 AMOAKO, 13 AVOE, 14 TAHIRU, 18 AMANKWA

Scorers:  1-0 4‘ STORLOKKEN (21), 2-0 39‘ Ragnhild GULBRANDSEN (16), 
 3-0 45‘ STANGELAND HORPESTAD (2, pen.), 4-0 56‘ HERLOVSEN (9), 
 5-0 59‘ Ragnhild GULBRANDSEN (16), 
 6-0 62‘ Ragnhild GULBRANDSEN (16), 7-0 69‘ KLAVENESS (20), 
 7-1 73‘ BAYOR (10), 7-2 80‘ FOKOE (6, pen.)

Referee:  Jennifer BENNETT (USA)
Assistant Referees: Corinne LAGRANGE (FRA), Karine VIVES SOLANA (FRA)
4th Offi cial: Estela ALVAREZ (ARG)
Substitutions: NOR: 46‘ out MYKJALAND (17), in HERLOVSEN (9)

  46‘ out Solveig GULBRANDSEN (8), in GISKE (15)
  61‘ out LARSEN KAURIN (11), in KLAVENESS (20)

  GHA: 46‘ out AMENUKU (9), in OKAI (8)
  58‘ out AWUAH (4), in DARKU (21)
  64‘ out ENTI (1), in SULEMANA (16)

Cautions: GHA: 15‘ IBRAHIM (2), 80‘ Sheila OKAI (8)
Expulsions: –

CANADA v. GHANA 4-0 (1-0)

13  15.09.2007  17:00  HANGZHOU  33,835

CAN: 18 MC LEOD; 2 KISS, 6 DENNIS, 8 MATHESON, 9 CHAPMAN, 10 FRANKO, 
11 HERMUS, 12 SINCLAIR (C), 15 LANG, 16 THORLAKSON, 19 SCHMIDT

GHA: 16 SULEMANA; 2 IBRAHIM, 3 DANSO, 6 OKOE, 10 BAYOR (C), 11 FORIWA, 
12 AMOAKO, 13 AVOE, 14 TAHIRU, 18 AMANKWA, 21 DARKU

Scorers:  1-0 16‘ SINCLAIR (12), 2-0 55‘ SCHMIDT (19), 3-0 62‘ SINCLAIR (12), 
 4-0 77‘ FRANKO (10)

Referee:   Nicole PETIGNAT (SUI)

Assistant Referees: Corinne LAGRANGE (FRA), Karine VIVES SOLANA (FRA)

4th Offi cial:  Pannipar KAMNUENG (THA)

Substitutions: CAN: 45‘ out THORLAKSON (16), in ROBINSON (21) 
  63‘ out LANG (15), in WILKINSON (7) 
  84’ out MATHESON (8), in NEIL (5)

  GHA: 35‘ out AVOE (13), in ABASS (17) 
  71‘ out BAYOR (10), in ABDUL (7) 
  77‘ out DARKU (21), in ANKRAH (15)

Cautions:  CAN: 8‘ DENNIS (6)

  GHA: 21‘ AMANKWA (18), 39‘ FORIWA (11), 78‘ AMOAKO (12)

Expulsions: –

NORWAY v. CANADA 2-1 (0-1)

6 12.09.2007 20:00 HANGZHOU  30,752

NOR: 1 Bente NORDBY; 2 STANGELAND HORPESTAD (C), 3 FOLSTAD, 
4 STENSLAND, 5 Siri NORDBY, 7 RONNING, 8 Solveig GULBRANDSEN, 
10 WIIK, 11 LARSEN KAURIN, 16 Ragnhild GULBRANDSEN, 21 STORLOKKEN

CAN: 18 MC LEOD; 2 KISS, 6 DENNIS, 8 MATHESON, 9 CHAPMAN, 10 FRANKO, 
11 HERMUS, 12 SINCLAIR (C), 14 TANCREDI, 15 LANG, 19 SCHMIDT

Scorers:  0-1 33‘ CHAPMAN (9), 1-1 52‘ Ragnhild GULBRANDSEN (16), 
 2-1 81‘ STANGELAND HORPESTAD (2)

Referee:  Christine BECK (GER)

Assistant Referees: Irina MIRT (ROU), Miriam DRAEGER (GER)

4th Offi cial: Estela ALVAREZ (ARG)

Substitutions: NOR: 46‘ out NORDBY (5), in HUSE (6)
  66‘ out WIIK (10), in MYKJALAND (17)
  76‘ out STORLOKKEN (21), in Marie KNUTSEN (18)

  CAN: 46‘ out TANCREDI (14), in WILKINSON (7) 
  73‘ out CHAPMAN (9), in WALSH (13)
  83‘ out LANG (15), in ROBINSON (21)

Cautions: –

Expulsions: –

AUSTRALIA v. CANADA 2-2 (0-1)

22  20.09.2007  17:00  CHENGDU  29,300

AUS: 1 BARBIERI; 2 MC SHEA, 4 ALAGICH, 5 SALISBURY (C), 7 GARRIOCK, 8 MUNOZ, 
9 WALSH, 10 PETERS, 14 MC CALLUM, 15 SHIPARD, 16 COLTHORPE

CAN: 18 MC LEOD; 6 DENNIS, 7 WILKINSON, 8 MATHESON, 9 CHAPMAN, 
10 FRANKO, 11 HERMUS, 12 SINCLAIR (C), 14 TANCREDI, 15 LANG, 
19 SCHMIDT

Scorers:  0-1 1‘ TANCREDI (14), 1-1 53‘ MC CALLUM (14), 
 1-2 85‘ SINCLAIR (12), 2-2 92‘ SALISBURY (5)

Referee:  Gyoengyi GAAL (HUN)

Assistant Referees: Maria Luisa VILLA GUTIERREZ (ESP), Susanne BORG (SWE)

4th Offi cial: Jenny PALMQVIST (SWE)

Substitutions: AUS: 46‘ out COLTHORPE (16), in DE VANNA (11)
  62‘ out MUNOZ (8), in BURGESS (20)
  76‘ out PETERS (10), in FERGUSON (3)

  CAN: 68‘ out TANCREDI (14), in ROBINSON (21)
  79‘ out MC LEOD (18), in SWIATEK (20)
  92‘ out LANG (15), in TIMKO (17)

Cautions: AUS: 90‘ MC CALLUM (14)

  CAN: 89‘ HERMUS (11)

Expulsions: –

AUSTRALIA v. NORWAY 1-1 (0-1)

14  15.09.2007  20:00  HANGZHOU  33,835

AUS: 1 BARBIERI; 3 FERGUSON, 4 ALAGICH, 5 SALISBURY (C), 7 GARRIOCK, 12 GILL, 
13 SLATYER, 14 MC CALLUM, 16 COLTHORPE, 17 SMALL, 20 BURGESS

NOR: 1 Bente NORDBY; 2 STANGELAND HORPESTAD (C), 3 FOLSTAD, 4 STENSLAND, 
6 HUSE, 7 RONNING, 8 Solveig GULBRANDSEN, 10 WIIK, 11 LARSEN KAURIN, 
16 Ragnhild GULBRANDSEN, 18 Marie KNUTSEN

Scorers:  0-1 5‘ Ragnhild GULBRANDSEN (16), 1-1 83‘ DE VANNA (11)

Referee:  NIU Huijun (CHN)

Assistant Referees: LIU Hongjuan (CHN), FU Hongjue (CHN)

4th Offi cial: Pannipar KAMNUENG (THA)

Substitutions: AUS: 46‘ out SMALL (17), in DE VANNA (11)
  61‘ out GILL (12), in WALSH (9)
  76‘ out COLTHORPE (16), in MUNOZ (8)

  NOR: 46‘ out WIIK (10), in MYKJALAND (17)
  74‘ out LARSEN KAURIN (11), in Guro KNUTSEN (14)
  86‘ out Solveig GULBRANDSEN (8), in STORLOKKEN (21)

Cautions: –

Expulsions: –
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Group D
Brazil, China PR, Denmark, New Zealand

NEW ZEALAND v. BRAZIL 0-5 (0-1)

7  12.09.2007  17:00  WUHAN  50,800

NZL: 1 BINDON; 2 PERCIVAL, 4 HOYLE, 5 ERCEG, 6 Rebecca SMITH (C), 
8 MOORWOOD, 9 HENDERSON, 13 RILEY, 15 JACKMAN, 16 HUMPHRIES, 
19 MC COLL

BRA: 1 ANDREIA; 3 ALINE (C), 4 TANIA, 5 RENATA COSTA, 7 DANIELA, 8 FORMIGA, 
9 MAYCON, 10 MARTA, 11 CRISTIANE, 16 SIMONE, 20 ESTER

Scorers:  0-1 10‘ DANIELA (7), 0-2 54‘ CRISTIANE (11), 0-3 74‘ MARTA (10), 
 0-4 86‘ RENATA COSTA (5), 0-5 93‘ MARTA (10)

Referee:  Pannipar KAMNUENG (THA)

Assistant Referees: Hisae YOSHIZAWA (JPN), Hsiu Mei LIU (TPE)

4th Offi cial: Gyoengyi GAAL (HUN)

Substitutions: NZL: 46‘ out HENDERSON (9), in TEGG (17)
  66‘ out HOYLE (4), in DUNCAN (18)
  72‘ out HUMPHRIES (16), in THOMPSON (7)

  BRA: 78‘ out MAYCON (9), in ROSANA (6), 
  84‘ out CRISTIANE (11), in PRETINHA (18)

Cautions: NZL: 25‘ PERCIVAL (2)

Expulsions: –

CHINA PR v. NEW ZEALAND 2-0 (0-0)

23  20.09.2007  20:00  TIANJIN  55,832

CHN: 1 ZHANG Yanru; 3 LI Jie, 4 WANG, 6 XIE, 7 BI, 8 PAN, 9 HAN Duan,10 MA, 
11 PU (C), 14 ZHANG Ouying, 15 ZHOU

NZL: 1 BINDON; 2 PERCIVAL, 5 ERCEG, 6 Rebecca SMITH (C), 8 MOORWOOD, 
9 HENDERSON, 11 OOSTDAM, 13 RILEY, 15 JACKMAN, 18 DUNCAN, 
19 MC COLL

Scorers:  1-0 57‘ LI Jie (3), 2-0 79‘ XIE (6)

Referee:  Dagmar DAMKOVA (CZE)

Assistant Referees: Souad OULHAJ (MAR), Hege STEINLUND (NOR)

4th Offi cial: Nicole PETIGNAT (SUI)

Substitutions: CHN: 60‘ out PAN (8), in ZHANG Tong (20)
  65‘ out ZHOU (15), in LIU Yali (16)
  88‘ out ZHANG Ouying (14), in LIU Sa (17)

  NZL: 62‘ out HENDERSON (9), in THOMPSON
  73‘ out PERCIVAL (2), in Merissa SMITH (20)
  82‘ out MC COLL (19), in FERRARA (14)

Cautions: CHN: 72‘ LIU Yali (16)

  NZL: 25‘ MOORWOOD (8), 56‘ DUNCAN (18)

Expulsions: –

DENMARK v. NEW ZEALAND 2-0 (0-0)

15  15.09.2007  17:00  WUHAN  54,000

DEN: 1 JOHANSEN; 2 OLSEN, 3 Katrine PEDERSEN (C), 4 ANDERSEN, 5 FALK, 
7 PAASKE SORENSEN, 8 RYDAHL BUKH, 10 DOT EGGERS NIELSEN, 
11 Merete PEDERSEN, 13 RASMUSSEN, 15 GAJHEDE

NZL: 1 BINDON; 2 PERCIVAL, 5 ERCEG, 6 Rebecca SMITH (C), 8 MOORWOOD, 
9 HENDERSON, 11 OOSTDAM, 13 RILEY, 15 JACKMAN, 18 DUNCAN, 
19 MC COLL

Scorers:  1-0 61‘ Katrine PEDERSEN (3), 2-0 66‘ PAASKE SORENSEN (7)

Referee:  Mayumi OIWA (JPN)

Assistant Referees: Hisae YOSHIZAWA (JPN), KIM Kyoung Min (KOR)

4th Offi cial: Estela ALVAREZ (ARG)

Substitutions: DEN: 46‘ out GAJHEDE (15), in PAPE (9)
  72‘ out RASMUSSEN (13), in SAND (20)
  86‘ out PAASKE SORENSEN (7), in MADSEN (17)

  NZL: 64‘ out HENDERSON (9), in TEGG (17)
  70‘ out PERCIVAL (2), in HUMPHRIES (16)
  87‘ out MOORWOOD (8), in LONGO (10)

Cautions: NZL: 60‘ JACKMAN (15), 88‘ ERCEG (5), 92‘ BINDON (1)

Expulsions: –

CHINA PR v. DENMARK 3-2 (1-0)

8 12.09.2007 20:00 WUHAN 50,800

CHN: 18 HAN Wenxia; 3 LI Jie (C), 4 WANG, 6 XIE, 7 BI, 8 PAN, 9 HAN Duan, 
10 MA, 11 PU, 12 QU, 15 ZHOU

DEN: 1 JOHANSEN; 2 OLSEN, 3 Katrine PEDERSEN (C), 4 ANDERSEN, 5 FALK, 
7 PAASKE SORENSEN, 8 RYDAHL BUKH, 9 PAPE, 10 DOT EGGERS NIELSEN, 
13 RASMUSSEN, 15 GAJHEDE

Scorers:  1-0 30‘ LI Jie (3), 2-0 50‘ BI (7), 2-1 51‘ DOT EGGERS NIELSEN (10), 
 2-2 87‘ PAASKE SORENSEN (7), 3-2 88‘ SONG (5)

Referee:  Dianne FERREIRA-JAMES (GUY)

Assistant Referees: Cindy MOHAMMED (TRI), Cynette JEFFERY (GUY)

4th Offi cial: Gyoengyi GAAL (HUN)

Substitutions: CHN: 58‘ out QU (12), in SONG (5)
  68‘ out ZHOU (15), in ZHANG Ying (19)
  93‘ out LI Jie (3), in LIU Yali (16)

  DEN: 75‘ out GAJHEDE (15), in DIMUN (12) 
  75‘ out RASMUSSEN (13), in Merete PEDERSEN (11)

Cautions: CHN: 89’ XIE (6)

  DEN: 80‘ PAASKE SORENSEN (7), 86‘ PAPE (9)

Expulsions: –

BRAZIL v. DENMARK 1-0 (0-0)

24  20.09.2007  20:00  HANGZHOU  43,817

BRA: 1 ANDREIA; 2 ELAINE, 4 TANIA, 7 DANIELA, 8 FORMIGA (C), 9 MAYCON, 
10 MARTA, 11 CRISTIANE, 13 MONICA, 16 SIMONE, 20 ESTER

DEN: 1 JOHANSEN; 2 OLSEN, 3 Katrine PEDERSEN (C), 4 ANDERSEN, 
7 PAASKE SORENSEN, 8 RYDAHL BUKH, 9 PAPE, 10 DOT EGGERS NIELSEN, 
15 GAJHEDE, 18 ORNTOFT, 20 SAND

Scorers:  1-0 91‘ PRETINHA (18)

Referee:  Kari SEITZ (USA)

Assistant Referees: Maria Isabel TOVAR (MEX), Rita MUNOZ (MEX)

4th Offi cial: Adriana CORREA (COL)

Substitutions: BRA: 61‘ out CRISTIANE (11), in PRETINHA (18)
  88‘ out DANIELA (7), in ROSANA (6)

  DEN: 65‘ out RYDAHL BUKH (8), in RASMUSSEN (13)
  65‘ out SAND (20), in DIMUN (12)
  79‘ out GAJHEDE (15), in Merete PEDERSEN (11)

Cautions: BRA: 76‘ MONICA (13)

  DEN: 42‘ Katrine PEDERSEN (3)

Expulsions: –

BRAZIL v. CHINA PR 4-0 (1-0)

16  15.09.2007  20:00  WUHAN  54,000

BRA: 1 ANDREIA; 2 ELAINE, 3 ALINE (C), 4 TANIA, 5 RENATA COSTA, 7 DANIELA, 
8 FORMIGA, 9 MAYCON, 10 MARTA, 11 CRISTIANE, 20 ESTER

CHN: 18 HAN Wenxia; 3 LI Jie, 4 WANG, 5 SONG, 6 XIE, 7 BI, 8 PAN, 9 HAN Duan (C), 
10 MA, 11 PU, 16 LIU Yali

Scorers:  1-0 42‘ MARTA (10), 2-0 47‘ CRISTIANE (11), 
 3-0 48‘ CRISTIANE (11), 4-0 70‘ MARTA (10)

Referee:  Jennifer BENNETT (USA)

Assistant Referees: Maria Isabel TOVAR (MEX), Rita MUNOZ (MEX)

4th Offi cial: Estela ALVAREZ (ARG)

Substitutions: BRA: 79‘ out DANIELA (7), in ROSANA (6) 
  85‘ out CRISTIANE (11), in KATIA (15) 
  89‘ out FORMIGA (8), in SIMONE (16)

  CHN: 52‘ out PAN (8), in ZHANG Tong (20)
  57‘ out LIU Yali (16), in ZHOU (15)
  67‘ out XIE (6), in LIU Sa (17)

Cautions:  BRA: 10‘ DANIELA (7), 41‘ ALINE (3), 61‘ RENATA COSTA (5)

  CHN: 27‘ PU (11), 53‘ ZHANG Tong (20)

Expulsions: –
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C
Goals scored: 27 
Cautions: 11 
Red cards (indirect): 0 
Red cards (direct): 0 

A 1. Germany 3 2 1 0 13-0 7
2. England 3 1 2 0 8-3 5
3. Japan 3 1 1 1 3-4 4
4. Argentina 3 0 0 3 1-18 0

Goals scored: 25 
Cautions: 20 
Red cards (indirect): 1 
Red cards (direct): 0 

B
Goals scored: 14 
Cautions: 13 
Red cards (indirect): 0 
Red cards (direct): 0 

D
Goals scored: 19 
Cautions: 17 
Red cards (indirect): 0 
Red cards (direct): 0 

1. USA 3 2 1 0 5-2 7
2. Korea DPR 3 1 1 1 5-4 4
3. Sweden 3 1 1 1 3-4 4
4. Nigeria 3 0 1 2 1-4 1

1. Norway 3 2 1 0 10-4 7
2. Australia 3 1 2 0 7-4 5
3. Canada 3 1 1 1 7-4 4
4. Ghana 3 0 0 3 3-15 0

1. Brazil 3 3 0 0 10-0 9
2. China PR 3 2 0 1 5-6 6
3. Denmark 3 1 0 2 4-4 3
4. New Zealand 3 0 0 3 0-9 0
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GERMANY v. KOREA DPR 3-0 (1-0)

25  22.09.2007  17:00  WUHAN  37,200

GER: 1 ANGERER; 2 STEGEMANN, 5 KRAHN, 6 BRESONIK, 7 BEHRINGER, 8 SMISEK, 
9 PRINZ (C), 10 LINGOR, 14 LAUDEHR, 17 HINGST, 18 GAREFREKES

PRK: 21 JON; 3 OM, 5 SONG, 8 KIL, 9 RI Un Suk, 10 RI Kum Suk (C), 12 RI Un Gyong, 
15 SONU, 16 KONG, 17 KIM Yong Ae, 20 HONG

Scorers:  1-0 44‘ GAREFREKES (18), 2-0 67‘ LINGOR (10), 3-0 72‘ KRAHN (5)

Referee:  Tammy OGSTON (AUS)

Assistant Referees: Sarah HO (AUS), Airlie KEEN (AUS)

4th Offi cial: Pannipar KAMNUENG (THA)

Substitutions: GER: 74‘ out SMISEK (8), in MUELLER (16)
  77‘ out BRESONIK (6), in MINNERT (13)

  PRK: 50‘ out KIM Yong Ae (17), in KIM Kyong Hwa (2) 
  74‘ out HONG (20), in JONG (19)

Cautions: PRK: 51‘ SONG Jong Sun (5)

Expulsions: –

NORWAY v. CHINA PR 1-0 (1-0)

27  23.09.2007  17:00  WUHAN  52,000

NOR: 1 Bente NORDBY; 2 STANGELAND HORPESTAD (C), 3 FOLSTAD, 4 STENSLAND, 
6 HUSE, 7 RONNING, 8 Solveig GULBRANDSEN, 9 HERLOVSEN, 
11 LARSEN KAURIN, 16 Ragnhild GULBRANDSEN, 18 Marie KNUTSEN

CHN: 1 ZHANG Yanru; 3 LI Jie, 4 WANG, 6 XIE, 7 BI (C), 8 PAN, 9 HAN Duan, 
10 MA, 11 PU, 16 LIU Yali, 20 ZHANG Tong

Scorers:  1-0 32‘ HERLOVSEN (9)

Referee:  Gyoengyi GAAL (HUN)

Assistant Referees: Maria Luisa VILLA GUTIERREZ (ESP), Cristina CINI (ITA)

4th Offi cial: Jennifer BENNETT (USA)

Substitutions: NOR: 64‘ out LARSEN KAURIN (11), in KLAVENESS (20)
  75‘ out Solveig GULBRANDSEN (8), in STORLOKKEN (21)
  93‘ out HERLOVSEN (9), in FIANE CHRISTENSEN (19)

  CHN: 71‘ out XIE (6), in ZHANG Ouying (14)
  75‘ out ZHANG Tong (20), in LIU Sa (17)

Cautions: NOR: 59‘ FOLSTAD (3), 83‘ Ragnhild GULBRANDSEN (16),
  85‘ RONNING (7)

  CHN: 69‘ WANG (4)

Expulsions: –

USA v. ENGLAND 3-0 (0-0)

26  22.09.2007  20:00  TIANJIN  29,586

USA:  18 SOLO; 3 RAMPONE, 4 WHITEHILL, 7 BOXX, 9 O’REILLY, 12 OSBORNE, 
13 LILLY (C), 14 LOPEZ, 15 MARKGRAF, 17 CHALUPNY, 20 WAMBACH

ENG:  1 BROWN; 2 Alex SCOTT, 3 STONEY, 4 CHAPMAN, 5 WHITE (C), 6 PHILLIP,
7 CARNEY, 9 ALUKO, 10 Kelly SMITH, 12 ASANTE, 16 Jill SCOTT

Scorers:  1-0 48‘ WAMBACH (20), 2-0 57‘ BOXX (7), 3-0 60‘ LILLY (13)

Referee:  Jenny PALMQVIST (SWE)

Assistant Referees: Susanne BORG (SWE), Hege STEINLUND (NOR)

4th Offi cial: Mayumi OIWA (JPN)

Substitutions: USA: 82‘ out BOXX (7), in LLOYD (11)
  86‘ out WAMBACH (20), in KAI (6)

  ENG: 46‘ out ALUKO (9), in YANKEY (11)
  80‘ out PHILLIP (6), in SANDERSON (18)

Cautions: –

Expulsions: –

BRAZIL v. AUSTRALIA 3-2 (2-1)

28  23.09.2007  20:00  TIANJIN  35,061

BRA: 1 ANDREIA; 2 ELAINE, 3 ALINE (C), 4 TANIA, 5 RENATA COSTA, 7 DANIELA, 
8 FORMIGA, 9 MAYCON, 10 MARTA, 11 CRISTIANE, 20 ESTER

AUS: 1 BARBIERI; 4 ALAGICH, 5 SALISBURY (C), 7 GARRIOCK, 9 WALSH, 10 PETERS, 
11 DE VANNA, 13 SLATYER, 14 MC CALLUM, 15 SHIPARD, 16 COLTHORPE

Scorers:  1-0 4‘ FORMIGA (8), 2-0 23‘ MARTA (10, pen.), 
 2-1 36‘ DE VANNA (11), 2-2 68‘ COLTHORPE (16), 
 3-2 75‘ CRISTIANE (11)

Referee:  Christine BECK (GER)

Assistant Referees: Irina MIRT (ROU), Miriam DRAEGER (GER)

4th Offi cial: Dagmar DAMKOVA (CZE)

Substitutions:  BRA: 92‘ out FORMIGA (8), in SIMONE (16)

  AUS: 20‘ out SALISBURY (5), in MC SHEA (2)
  78‘ out SHIPARD (15), in MUNOZ (8)
  81‘ out PETERS (10), in BURGESS (20)

Cautions: AUS: 63‘ PETERS (10), 85‘ MUNOZ (8)

Expulsions: –

QUARTER-FINALS



73FIFA Women‘s World Cup China 2007

GERMANY v. NORWAY 3-0 (1-0)

29  26.09.2007  20:00  TIANJIN  53,819

GER: 1 ANGERER; 2 STEGEMANN, 5 KRAHN, 6 BRESONIK, 7 BEHRINGER, 8 SMISEK, 
9 PRINZ (C), 10 LINGOR, 14 LAUDEHR, 17 HINGST, 18, GAREFREKES

NOR: 1 Bente NORDBY; 2 STANGELAND HORPESTAD (C), 3 FOLSTAD, 4 STENSLAND, 
6 HUSE, 7 RONNING, 8 Solveig GULBRANDSEN, 9 HERLOVSEN, 11 LARSEN 
KAURIN, 16 Ragnhild GULBRANDSEN, 18 Marie KNUTSEN

Scorers:  1-0 42‘ RONNING (7, own goal), 2-0 72‘ STEGEMANN (2), 
 3-0 75‘ MUELLER (16)

Referee:  Dagmar DAMKOVA (CZE)

Assistant Referees: Irina MIRT (ROU), Cristina CINI (ITA)

4th Offi cial: Mayumi OIWA (JPN)

Substitutions:  GER: 40‘ out BEHRINGER (7), in BAJRAMAJ (19)
  65‘ out SMISEK (8), in MUELLER (16)
  81‘ out BRESONIK (6), in MINNERT (13)

  NOR: 46‘ out HERLOVSEN (9), in KLAVENESS (20)
  48‘ out FOLSTAD (3), in Siri NORDBY (5)
  56‘ out Solveig GULBRANDSEN (8), in STORLOKKEN (21)

Cautions: NOR: 14‘ LARSEN KAURIN (11)

Expulsions: –

NORWAY v. USA 1-4 (0-1)

31  30.09.2007  17:00  SHANGHAI  31,000

NOR: 1 Bente NORDBY; 2 STANGELAND HORPESTAD (C), 3 FOLSTAD, 
4 STENSLAND, 6 HUSE, 8 Solveig GULBRANDSEN, 10 WIIK, 
16 Ragnhild GULBRANDSEN, 18 Marie KNUTSEN, 
19 FIANE CHRISTENSEN, 21 STORLOKKEN

USA: 1 SCURRY; 2 DALMY, 3 RAMPONE, 4 WHITEHILL, 9 O’REILLY, 10 WAGNER, 
12 OSBORNE, 13 LILLY (C), 14 LOPEZ, 17 CHALUPNY, 20 WAMBACH

Scorers:  0-1 30‘ WAMBACH (20), 0-2 46‘ WAMBACH (20), 
 0-3 58‘ CHALUPNY (17), 0-4 59‘ O’REILLY (9), 
 1-4 63‘ Ragnhild GULBRANDSEN (16)

Referee:  Gyoengyi GAAL (HUN)

Assistant Referees: Maria Luisa VILLA GUTIERREZ (ESP), Miriam DRAEGER (GER)

4th Offi cial: Christine BECK (GER)

Substitutions: NOR: 57‘ out FOLSTAD (3), in GISKE (15)
  61‘ out STORLOKKEN (21), in Guro KNUTSEN (14) 
  78‘ out WIIK (10), in HERLOVSEN (9)

  USA: 46‘ out RAMPONE (3), in ELLERTSON (8)
  59‘ out WAGNER (10), in TARPLEY (5)
  89‘ out LILLY (13), in KAI (6)

Cautions: USA: 28‘ CHALUPNY (17)

Expulsions: –

USA v. BRAZIL 0-4 (0-2)

30 27.09.2007 20:00 HANGZHOU 47,818

USA: 1 SCURRY; 3 RAMPONE, 4 WHITEHILL, 7 BOXX, 9 O’REILLY, 12 OSBORNE, 
13 LILLY (C), 14 LOPEZ, 15 MARKGRAF, 17 CHALUPNY, 20 WAMBACH

BRA: 1 ANDREIA; 2 ELAINE, 3 ALINE (C), 4 TANIA, 5 RENATA COSTA, 7 DANIELA, 
8 FORMIGA, 9 MAYCON, 10 MARTA, 11 CRISTIANE, 20 ESTER

Scorers:  0-1 20‘ OSBORNE (12, own goal), 0-2 27‘ MARTA (10), 
 0-3 56‘ CRISTIANE (11), 0-4 79‘ MARTA (10) 

Referee:  Nicole PETIGNAT (SUI)

Assistant Referees: Karine VIVES SOLANA (FRA), Corinne LAGRANGE (FRA)

4th Offi cial: Tammy OGSTON (AUS)

Substitutions: USA: 46‘ out LOPEZ (14), in LLOYD (11)
  60‘ out O’REILLY (9), in ELLERTSON (8)
  74‘ out MARKGRAF (15), in DALMY (2)

  BRA: –

Cautions: USA: 14‘ BOXX (7), 26‘ CHALUPNY (17)
  49‘ WAMBACH (20)

  BRA: 28‘ ALINE (3), 45‘ RENATA COSTA (5)

Expulsions: USA: 46‘+ BOXX (7, 2nd Y)

GERMANY v. BRAZIL 2-0 (0-0)

32  30.09.2007  20:00  SHANGHAI  31,000

GER: 1 ANGERER; 2 STEGEMANN, 5 KRAHN, 6 BRESONIK, 7 BEHRINGER, 
8 SMISEK, 9 PRINZ (C), 10 LINGOR, 14 LAUDEHR, 17 HINGST, 18 GAREFREKES

BRA: 1 ANDREIA; 2 ELAINE, 3 ALINE (C), 4 TANIA, 5 RENATA COSTA, 7 DANIELA, 
8 FORMIGA, 9 MAYCON, 10 MARTA, 11 CRISTIANE, 20 ESTER

Scorers:  1-0 52‘ PRINZ (9), 2-0 86‘ LAUDEHR (14)

Referee:  Tammy OGSTON (AUS)

Assistant Referees: Maria Isabel TOVAR (MEX), Rita MUNOZ (MEX)

4th Offi cial: Mayumi OIWA (JPN)

Substitutions: GER: 74‘ out BEHRINGER (7), in MUELLER (16)
  80‘ out SMISEK (8), in BAJRAMAJ (19)

  BRA: 63‘ out ESTER (20), in ROSANA (6)
  81‘ out TANIA (4), in PRETINHA (18)
  88‘ out ALINE (3), in KATIA (15)

Cautions: GER: 7‘ GAREFREKES (18), 63‘ BRESONIK (6)

  BRA: 59‘ DANIELA (7)

Expulsions: –

SEMI-FINALS AND FINALS
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The fairest team of the tournament 
receives the FIFA Fair Play Award. 
The winner is determined by a points 
system and criteria established by the 
FIFA Fair Play Committee. In 2003, China 
collected this award for the second time 
in a row. Alongside the FIFA Fair Play 
Trophy, the winning team receives a fair 
play medal for each player and offi cial, 
a diploma, and a $10,000 cheque to be 
put towards youth development.

FIFA.com users have 
the chance to designate 

the Most Entertaining Team 
of the competition. The team 

receives a diploma. In 2003, 
Germany collected this award.

Most Entertaining Team
1.   Brazil xxx

OFFICIAL FIFA AWARDS

adidas Golden Ball
1. MARTA (BRA)

2. Birgit PRINZ (GER)

3. CRISTIANE (BRA)

FIFA Fair Play Award
1. Norway

The adidas Golden Ball 
has been awarded to 

the outstanding player 
of the tournament at every 

FIFA Women’s World Cup. 
Germany‘s Birgit Prinz claimed 
the accolade in 2003. The FIFA 

Technical Study Group (TSG) 
publishes a shortlist after the 

semi-fi nals. The best individual 
player of the tournament is 
subsequently decided by a 

poll of the accredited media 
representatives. The runner-up 

receives the Silver Ball, with 
the Bronze Ball for the player 

voted third.
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The Golden Shoe 
is awarded to the top scorer at 

the FIFA Women’s World Cup 2007.
Previous winners include Chinese football icon Sun Wen in 

1999 and German’s top player Birgit Prinz in 2003, both 
with 7 goals. Record-holder is Michelle Akers (USA) with 10 
goals scored at the maiden edition in 1991. Assists serve as 
a tie-breaker, with the FIFA Technical Study Group deciding 
whether an assist is to be counted as such. The assists are 

only counted if two or more players are equal on goals 
scored. The second-highest scorer receives the Silver Shoe, 

with the Bronze Shoe for the third best striker.

adidas Golden Shoe
1. MARTA (BRA)

2. Abby WAMBACH (USA)

3. Ragnhild GULBRANDSEN (NOR)

Best Goalkeeper
1. Nadine ANGERER (GER)

The Best Goalkeeper Award is given 
by the FIFA Technical Study Group based 
on performances throughout the fi nal 
competition. The player receives a diploma. Silke 
Rottenberg (Germany) won this award in 2003.

All-Star Team                                                            Player of the Match

The FIFA Technical Study Group chooses the All-Star Team 
of the tournament based on the player’s performance throughout 
the fi nal competition:

Goalkeeper: Nadine ANGERER (GER, 1)

 Bente NORDBY  (NOR, 1)

Defence: LI Jie (CHN, 3)

 Kerstin STEGEMANN (GER, 2)

 Ariane HINGST (GER, 17)

 Ane STANGELAND HORPESTAD (NOR, 2)

Midfi eld: DANIELA (BRA, 7)

 FORMIGA (BRA, 8)

 Kelly SMITH (ENG, 10)

 Renate LINGOR (GER, 10)

 Ingvild STENSLAND (NOR, 4)

 Kristine LILLY (USA, 13)

Attack: Lisa DE VANNA (AUS, 11)

 MARTA (BRA, 10)

 CRISTIANE (BRA, 11)

 Birgit PRINZ (GER, 9)

The Player of the Match is selected by the FIFA Technical Study 
Group after each match.

10.09. GER v. ARG Birgit PRINZ   (GER, 9)
11.09. JPN v. ENG Kelly SMITH   (ENG, 10)
11.09. USA v. PRK RI Kum Suk (PRK, 10)
11.09. NGA v. SWE Stella MBACHU (NGA, 7)
12.09. GHA v. AUS Collette MC CALLUM  (AUS, 14)
12.09. NOR v. CAN Ane STANGELAND HORPESTAD (NOR, 2)
12.09. NZL v. BRA CRISTIANE (BRA, 11)
12.09. CHN v. DEN Xiaoxu MA (CHN, 10)
14.09. ARG v. JPN Homare SAWA  (JPN, 10)
14.09. ENG v. GER Faye WHITE  (ENG, 5)
14.09. SWE v. USA Abby WAMBACH  (USA, 20)
14.09. PRK v. NGA RI Un Suk (PRK, 9)
15.09. CAN v. GHA Christine SINCLAIR  (CAN, 12)
15.09. AUS v. NOR Heather GARRIOCK  (AUS, 7)
15.09. DEN v. NZL Anne DOT EGGERS NIELSEN  (DEN, 10)
15.09. BRA v. CHN MARTA (BRA, 10)
17.09. GER v. JPN Miho FUKUMOTO (JPN, 1)
17.09. ENG v. ARG Kelly SMITH  (ENG, 10)
18.09. NGA v. USA Perpetua NKWOCHA (NGA, 4)
18.09. PRK v. SWE Charlotta SCHELIN (SWE, 8)
20.09. NOR v. GHA Ragnhild GULBRANDSEN (NOR, 16)
20.09. AUS v. CAN Cheryl SALISBURY (AUS, 5)
20.09. CHN v. NZL Caixia XIE (CHN, 6)
20.09. BRA v. DEN DANIELA (BRA, 7)
22.09. GER v. PRK Nadine ANGERER  (GER, 1)
22.09. USA v. ENG Kristine LILLY (USA, 13)
23.09. NOR v. CHN Ane STANGELAND HORPESAD (NOR, 2)
23.09. BRA v. AUS DANIELA (BRA, 7)
26.09. GER v. NOR Birgit PRINZ   (GER, 9)
27.09. USA v. BRA MARTA (BRA, 10)
30.09. NOR v. USA Lori CHALUPNY (USA, 17)
30.09. GER v. BRA Nadine ANGERER (GER, 1)
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COMPARISON CHINA PR 2007 AND USA 2003
  CHINA 07 USA 03

Number of goals scored 111 107
Average per match 3.47 3.34
Number of wins 26 30
Number of draws 6 2
Number of wins in extra-time 0 1
Number of wins by penalty shoot out 0 0
Number of penalties awarded 8 11
Number of penalties converted 7 8
Number of matches ending 1-0 4 5
Number of matches ending 0-0 1 0
Highest score 11-0 GER v. ARG 1-7 KOR v. NOR
   7-1 GER v. RUS

Number of goals scored by substitutes 10 12
Number of matches won by 
numerically inferior teams 0 0
Number of wins after conceding 1st goal 1 5 

GOALS SCORED IN WOMEN’S WC 1991-1997
  Total Total Av. per Winners
  goals matches match

1991 China PR 99 26 3.81 USA

1995 Sweden 99 26 3.81 Norway

1999 USA 123 32 3.84 USA

2003 USA 107 32 3.34 Germany

2007 China PR 111 32 3.47 Germany 

TOP GOALSCORERS IN WOMEN’S WORLD CUPS
1991 China PR
 1  AKERS Michelle  (USA, 10)  10
 2  MOHR Heidi  (GER, 9)  7
 3  JENNINGS Carin  (USA, 12)  6
  MEDALEN Linda  (NOR, 10)  6

1995 Sweden
 1  AARONES Ann Kristin  (NOR, 11)  6
 2  RIISE Hege  (NOR, 6)  5
 3  KROGH Gitte  (DEN, 11)  3
  LILLY Kristine  (USA, 13)  3
   MILBRETT Tiffeny  (USA, 16)  3
   MOHR Heidi  (GER, 9)  3
   PETTERSEN Marianne  (NOR, 16)  3
   SANDBERG Kristin  (NOR, 9)  3
   SHI Guihong  (CHN, 15)  3
   VENTURINI Tisha  (USA, 15)  3
   WIEGMANN Bettina  (GER, 8)  3

1999 USA
 1  SISSI  (BRA, 10)  7
   SUN Wen  (CHN, 9)  7
 3  AARONES Ann Kristin  (NOR, 9)  4

2003 USA
 1  PRINZ Birgit  (GER, 9)  7
 2  GAREFREKES Kerstin  (GER, 18)  4
   KATIA  (BRA, 17)  4
   MEINERT Maren  (GER, 14)  4

2007 China PR
 1 MARTA  (BRA, 10) 7
 2 WAMBACH Abby (USA, 20) 6
 3 GULBRANDSEN Ragnhild (NOR, 16) 6

LIST OF GOALSCORERS AND ASSISTS 2007

 Player Goals Assists

1 MARTA (BRA, 10) 7 2

2 WAMBACH Abby (USA, 20) 6 1

3 GULBRANDSEN Ragnhild (NOR, 16) 6 0

4 CRISTIANE (BRA, 11) 5 2
5 PRINZ Birgit (GER, 9) 5 1
6 LINGOR Renate (GER, 10) 4 3
7 DE VANNA Lisa (AUS, 11) 4 1
8 SMITH Kelly (ENG, 10) 4 0
9 SMISEK Sandra (GER, 8) 3 2
10 SINCLAIR Christine (CAN, 12) 3 1
11 GAREFREKES Kerstin (GER, 18) 2 3
12 BEHRINGER Melanie (GER, 7) 2 2
13 CHALUPNY Lori (USA, 17) 2 1
14 HERLOVSEN Isabell (NOR, 9) 2 0
 LI Jie (CHN, 3) 2 0
 MIYAMA Aya (JPN, 16) 2 0
 O’REILLY Heather (USA, 9) 2 0
 PAASKE SORENSEN Cathrine (DEN, 7) 2 0
 SCHELIN Charlotta (SWE, 8) 2 0
 STANGELAND HORPESTAD Ane (NOR, 2) 2 0
21 LILLY Kristine (USA, 13) 1 3
22 FORMIGA (BRA, 8) 1 2
 GARRIOCK Heather (AUS, 7) 1 2
24 BAYOR Adjoa (GHA, 10) 1 1
 CHAPMAN Candace-Marie (CAN, 9) 1 1
 DANIELA (BRA, 7) 1 1
 LAUDEHR Simone (GER, 14) 1 1
 PEDERSEN Katrine (DEN, 3) 1 1
 STEGEMANN Kerstin (GER, 2) 1 1
 SVENSSON Victoria (SWE, 11) 1 1
 WALSH Sarah (AUS, 9) 1 1
32 AMANKWA Anita (GHA, 18) 1 0
 BI Yan (CHN, 7) 1 0
 BOXX Shannon (USA, 7) 1 0
 COLTHORPE Lauren (AUS, 16) 1 0
 DOT EGGERS NIELSEN Anne (DEN, 10) 1 0
 EXLEY Vicky (ENG, 19) 1 0
 FRANKO Martina (CAN, 10) 1 0
 GONZALEZ Eva (ARG, 2) 1 0
 KIL Son Hui (PRK, 8) 1 0
 KIM Kyong Hwa (PRK, 2) 1 0
 KIM Yong Ae (PRK, 17) 1 0
 KLAVENESS Lise (NOR, 20) 1 0
 KRAHN Annike (GER, 5) 1 0

GENERAL STATISTICS
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 MC CALLUM Collette (AUS, 14) 1 0
 MUELLER Martina (GER, 16) 1 0
 NAGASATO Yuki (JPN, 17) 1 0
 OKOE Florence (GHA, 6) 1 0
 PRETINHA (BRA, 18) 1 0
 RENATA COSTA (BRA, 5) 1 0
 RI Kum Suk (PRK, 10) 1 0
 RI Un Suk (PRK, 9) 1 0
 SALISBURY Cheryl (AUS, 5) 1 0
 SCHMIDT Sophie (CAN, 19) 1 0
 SCOTT Jill (ENG, 16) 1 0
 SONG Xiaoli (CHN, 5) 1 0
 STORLOKKEN Lene (NOR, 21) 1 0
 TANCREDI Melissa (CAN, 14) 1 0
 UWAK Cynthia (NGA, 18) 1 0
 WILLIAMS Fara (ENG, 8) 1 0
 XIE Caixia (CHN, 6) 1 0
62 LANG Kara (CAN, 15) 0 3
63 HUSE Camilla (NOR, 6) 0 2
 LARSEN KAURIN Leni (NOR, 11) 0 2
 WHITEHILL Cat (USA, 4) 0 2
66 ALAGICH Dianne (AUS, 4) 0 1
 CARNEY Karen (ENG, 7) 0 1

 DIMUN Stine (DEN, 12) 0 1
 ELAINE (BRA, 2) 0 1
 FOLSTAD Gunhild (NOR, 3) 0 1
 GULBRANDSEN Solveig (NOR, 8) 0 1
 KISS Kristina (CAN, 2) 0 1
 MA Xiaoxu (CHN, 10) 0 1
 MUNOZ Caitlin (AUS, 8) 0 1
 NORDBY Siri (NOR, 5) 0 1
 OSTBERG Frida (SWE, 13) 0 1
 RASMUSSEN Johanna (DEN, 13) 0 1
 SJOGRAN Therese (SWE, 15) 0 1
 STENSLAND Ingvild (NOR, 4) 0 1
 YANKEY Rachel (ENG, 11) 0 1
 ZHOU Gaoping (CHN, 15) 0 1

Own goals:
 GONZALEZ Eva (ARG, 2) 1
 OSBORNE Leslie (USA, 12) 1
 RONNING Trine (NOR, 7) 1

Total goals scored: 111

- average per match: 3.47
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HOW THE GOALS WERE SCORED
  China 07 USA ‘03
Group matches (24 matches) (24 matches)

Total number of goals 85 81

From open play 54 54

Combination play 1 16

Wing play 15 25
– on left side (2) (11)
– on right side (13) (14)

Defence-splitting pass 9 
Diagonal ball into penalty area 4 
Solo effort 10 13
Exceptional fi nish 8 
Defensive error 3 
Rebound 3 
Own goal 1 1

From set pieces 31 27

After a corner kick 11 7
– left side (7) (2)
– right side (4) (5)

Direct from a free kick 7 3
Following a free kick 6 10
Penalty  6 7
Throw-in 1 0

Shots  63 55
Headers 15 18
Penalties 6 7
Own goals 1 1

Quarter-fi nals (4 matches) (4 matches)

Total number of goals 12 13

From open play 8 7

Combination play 2 3

Wing play 0 1
– on left side (0)
– on right side (1)

Defence-splitting pass 0 
Diagonal ball into penalty area 0 
Solo effort 2 3
Exceptional fi nish 1 
Defensive error 3 
Rebound 0 
Own goal 0 0

From set pieces 4 6

After a corner kick 2 3
– left side (2) (1)
– right side (0) (2)

Direct from a free kick 0 1
Following a free kick 1 1
Penalty 1 1
Throw-in 0 0

Shots  9 8
Headers 2 4
Penalties 1 1
Own goals 0 0

Semi-fi nals, match for third place, fi nal
 (4 matches) (4 matches)

Total number of goals 14 13

From open play 11 7

Combination play 2 6

Wing play 1 1
– on left side (1) (0)
– on right side (0) (1)

Defence-splitting pass 1 
Diagonal ball into penalty area 0 
Solo effort 1 0
Exceptional fi nish 1 
Defensive error 2 
Rebound 1 
Own goal 2 0

From set pieces 3 6

After a corner kick 3 2
– left side (3) (2)
– right side (0) (0)

Direct from a free kick 0 1
Following a free kick 0 3
Penalty  0 0
Throw-in 1 0

Shots  10 10
Headers 2 3
Penalties 0 0
Own goals 2 0

Overall (32 matches) (32 matches)

Total number of goals 111 107

From open play 73 68

Combination play 5 25

Wing play 16 27
– on left side (3) (11)
– on right side (13) (16)

Defence-splitting pass 10
Diagonal ball into penalty area 4
Solo effort 13 16
Exceptional fi nish 10
Defensive error 8
Rebound 4
Own goal 3 0

From set pieces 38 39

After a corner kick 16 12
– left side (12) (5)
– right side (4) (7)

Direct from a free kick 7 5
Following a free kick 7 14
Penalty  7 8
Throw-in 2 0

Shots  81 73
Headers 20 25
Penalties 7 8
Own goals 3 1

Combination play: one-twos, three-man play. Wing play: cross/square bell/pass from goalline. 
Defence-splitting pass: through or over defence. Exceptional fi nish: on volley, control then volley. 
Defensive error: short clearance, short backpass. Rebound: from goal frame or defending player. 
Corner kicks: direct from or following a corner kick.

GENERAL STATISTICS
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WHO SCORED THE GOALS
  China 07 USA 03
Group matches (24 matches) (24 matches)

Total number of goals 85 81

– Strikers 41 56

– Midfi elders 34 17

– Defenders 9 7

– Own goals 1 1

Quarter-fi nals  (4 matches) (4 matches)

Total number of goals 12 13

– Strikers 7 7

– Midfi elders 4 4

– Defenders 1 2

– Own goals 0 0

Semi-fi nals, 
match for third place, fi nal  (4 matches) (4 matches)

Total number of goals 14 13

– Strikers 7 6

– Midfi elders 3 7

– Defenders 2 0

– Own goals 2 0

Overall  (32 matches) (32 matches)

Total number of goals 111 107

– Strikers 57 69

– Midfi elders 40 28

– Defenders 11 9

– Own goals 3 1

WHEN THE GOALS WERE SCORED
  China 07 USA 03
Group matches (24 matches) (24 matches)

Total number of goals 85 81

– 1st to 15th minute: 10 9

– 16th to 30th minute: 9 11

– 31st to 45th minute: 6 16

– 46th to 60th minute: 23 13

– 61st to 75th minute: 14 15

– 76th to 90th minute: 23 17

Number of goals scored in additional time:

– 1st half (after 45 minutes): 1 1

– 2nd half (after 90 minutes): 6 3

Quarter-fi nals  (4 matches) (4 matches)

Total number of goals 12 13

– 1st to 15th minute: 1 1

– 16th to 30th minute: 1 3

– 31st to 45th minute: 3 1

– 46th to 60th minute: 3 3

– 61st to 75th minute: 4 2

– 76th to 90th minute: 0 3

– 91st to 105th minute: 0 0

– 106th to 120th minute: 0 0

Number of goals scored in additional time:

– 1st half (after 45 minutes): 0 0

– 2nd half (after 90 minutes): 0 0

– 1st half extra time: 0 0

– 2nd half extra time: 0 0

Semi-fi nals, 
match for third place, fi nal  (4 matches) (4 matches)

Total number of goals 14 13

– 1st to 15th minute: 0 1

– 16th to 30th minute: 3 1

– 31st to 45th minute: 1 2

– 46th to 60th minute: 5 2

– 61st to 75th minute: 3 1

– 76th to 90th minute: 2 5

– 91st to 105th minute: 0 1

– 106th to 120th minute: 0 0

Number of goals scored in additional time:

– 1st half (after 45 minutes): 0 2

– 2nd half (after 90 minutes): 0 0

– 1st half extra time: 0 1

– 2nd half extra time: 0 0

Overall  (32 matches) (32 matches)

Total number of goals 111 107

– 1st to 15th minute: 11 11

– 16th to 30th minute: 13 15

– 31st to 45th minute: 10 19

– 46th to 60th minute: 31 18

– 61st to 75th minute: 21 18

– 76th to 90th minute: 25 25

– 91st to 105th minute: 0 1

– 06th to 120th minute: 0 0

Number of goals scored in additional time: 

– 1st half (after 45 minutes): 1 3

– 2nd half (after 90 minutes): 6 3

– 1st half extra time: 0 1

– 2nd half extra time: 0 0
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FROM WHAT DISTANCE THE GOALS WERE SCORED
  China 07 USA 03
Group matches (24 matches) (24 matches)

Total number of goals 85 81

– Inside the goal area 24 16

– Inside the penalty area 36 49

– Outside the penalty area 19 9

– Penalties 6 7

Quarter-fi nals  (4 matches) (4 matches)

Total number of goals 12 13

– Inside the goal area 2 4

– Inside the penalty area 6 7

– Outside the penalty area 3 1

– Penalties 1 1

Semi-fi nals, 
match for third place, fi nal  (4 matches) (4 matches)

Total number of goals 14 13

– Inside the goal area 4 2

– Inside the penalty area 10 9

– Outside the penalty area 0 2

– Penalties 0 0

Overall (32 matches) (32 matches)

Total number of goals 111 107

– Inside the goal area 30 22

– Inside the penalty area 52 65

– Outside the penalty area 22 12

– Penalties 7 8

PENALTIES
Date Match Name

14.09.07 SWE v. USA WAMBACH Abby (USA, 20) scored

17.09.07 GER v. JPN LINGOR Renate (GER, 10) scored

17.09.07 ENG v. ARG WILLIAMS Fara (ENG, 8) scored

  EXLEY Vicky (ENG, 19) scored

20.09.07 NOR v. GHA STANGELAND HORPESTAD (NOR, 2) scored

  OKOE Florence (GHA, 6) scored

23.09.07 BRA v. AUS MARTA (BRA, 10) scored

Number of penalties awarded 8

 – converted  7

 – missed  0

 – saved by goalkeeper 1

GOALS SCORED BY SUBSTITUTES
Match Player Came on Scored Score
  min. min.

USA v. PRK KIM Yong Ae (PRK, 17) 22’ 62’ 1-2

GHA v. AUS DE VANNA Lisa (AUS, 11) 46’ 57’ 1-1

 DE VANNA Lisa (AUS, 11)  81’ 1-4

CHN v. DEN SONG Xiaoli (CHN, 5) 58’ 88’ 3-2

AUS v. NOR DE VANNA Lisa (AUS, 11) 46’ 83’ 1-1

ENG v. ARG EXLEY Vicky (ENG, 19) 80’ 90’  6-1

NOR v. GHA HERLOVSEN Isabell (NOR, 9) 46’ 56’  4-0

 KLAVENESS Lise (NOR, 20) 61’ 69’  7-0

BRA v. DEN PRETINHA (BRA, 18) 61’ 91’  1-0

GER v. NOR MUELLER Martina (GER, 16) 65’ 75’ 3-0

TEAMS AND PLAYERS
Team Average age
  (years/months)

Average of all the teams 25/01

Argentina 22/01

Australia 24/10

Brazil 25/11

Canada 24/11

China PR 24/06

Denmark 27/01

England 25/03

Germany 26/07

Ghana 25/07

Japan 25/02

Korea DPR 22/04

New Zealand 24/05

Nigeria 23/10

Norway 25/05

Sweden 26/05

USA 27/03

Youngest Player(s): YUN Hyon Hi (PRK) 09.09.1992

Oldest Player(s): HENDERSON Wendi (NZL) 16.07.1971

Lightest Player(s): SAKAI Tomoe (JPN) 48kg

 DARKUMemuna (GHA) 48kg

 MANICLER Ludmila (ARG) 48kg

Lightest Teams: Japan 55.7kg

Heaviest Player(s): SULEMANA Memunatu (GHA) 79kg

Heaviest Teams: Norway and USA 64.3kg

(* Figures based on data available)

GENERAL STATISTICS

30.09.07 GER v. BRA MARTA (BRA, 10) saved by goalkeeper
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ACTUAL PLAYING TIME
Date Venue Match  Actual playing time

Group matches

10.09. Shanghai Germany v. Argentina 46:10

11.09. Shanghai Japan v. England 52:34

11.09. Chengdu USA v. Korea DPR 45:32

11.09. Chengdu Nigeria v. Sweden 51:17

12.09. Hangzhou Ghana v. Australia 57:16

12.09. Hangzhou Norway v. Canada 58:29

12.09. Wuhan New Zealand v. Brazil 53:00

12.09. Wuhan China PR v. Denmark 46:00

14.09. Shanghai Argentina v. Japan 58:58

14.09. Shanghai England v. Germany 55:30

14.09. Chengdu Sweden v. USA 47:50

14.09. Chengdu Korea DPR. v. Nigeria 48:38

15.09. Hangzhou Canada v. Ghana 65:36

15.09. Hangzhou Australia v. Norway 53:40

15.09. Wuhan Denmark v. New Zealand 53:53

15.09. Wuhan Brazil v. China PR 52:31

17.09. Hangzhou  Germany v. Japan 62:12

17.09. Chengdu England v. Argentina 49:52

18.09. Shanghai Nigeria v. USA 42:30

18.09. Tianjin Korea DPR v. Sweden 62:15

20.09. Hangzhou Norway v. Ghana 60:03

20.09. Chengdu Australia v. Canada 50:43

20.09. Tianjin China PR v. New Zealand 56:37

20.09. Hangzhou Brazil v. Denmark  58:43

Quarter-fi nals

22.09. Wuhan Germany v. Korea DPR 49:55

22.09. Tianjin USA v. England  53:33

23.09. Wuhan Norway v. China PR  58:07

23.09. Tianjin Brazil v. Australia  56:00

Semi-fi nals

26.09. Tianjin Germany v. Norway 56:59
27.09. Hangzhou USA v. Brazil 41:18

Match for third place

30.09. Shanghai Norway v. USA 53:19

Final

30.09. Shanghai Germany v. Brazil 47:52

Average actual playing time – matches 1 to 32 53:40
Comparison with USA 03  59:16

YELLOW AND RED CARDS
  China 07 USA 03

Yellow cards Group stage 61 49

 Knockout stage 16

Red cards (indirect) Group stage 1 0

 Knockout stage 1

Red cards (direct) Group stage 0 1

 Knockout stage 0

Overall Yellow cards 77 65

 Red cards (indirect) 2 0

 Red cards (direct) 0 1 

HIGHEST ATTENDANCES IN WOMEN’S WORLD CUPS
Attendance Date Match and result Tournament

90,185 10.07.1999 USA v. China PR 0-0 USA

90,185 10.07.1999 Brazil v. Norway 0-0 USA

78,972 19.06.1999 Brazil v. Mexico 7-1 USA

78,972 19.06.1999 USA v. Denmark 3-0 USA

73,123 04.07.1999 USA v. Brazil 2-0 USA

65,080 24.06.1999 USA v. Nigeria 7-1 USA

65,080 24.06.1999 Brazil v. Italy 2-0 USA

65,000 16.11.1991 China PR v. Norway 4-0 China PR

63,000 30.11.1991 Norway v. USA 1-2 China PR

55,832  20.09.2007 China PR v. New Zealand 2-0 China PR

55,000 24.11.1991 China PR v. Sweden 0-1 China PR

54,642 01.07.1999 Brazil v. Nigeria 4-3 China PR

54,642 01.07.1999 USA v. Germany 3-2 China PR

50,484 27.06.1999 Mexico v. Italy 0-2 USA

50,484 27.06.1999 USA v. Korea DPR 3-0 USA

34,256 26.06.1999 Ghana v. Sweden 0-2 USA

34,256 26.06.1999 Norway v. Japan 4-0 USA

34,144 21.09.2003 USA v. Sweden 3-1 USA

34,144 21.09.2003 Brazil v. Korea Republic 3-0 USA

31,553 25.09.2003 USA v. Nigeria 5-0 USA

31,553 25.09.2003 Sweden v. Korea DPR 1-0 USA

ATTENDANCES IN FIFA WOMEN’S WC’S 1991-2007
  Total  Total  Total Av. per
  teams matches spectators match

1991 China PR 12 26 510,000 18,344

1995 Sweden 12 26 112,213 4,316

1999 USA 16 32 1,214,209 37,944

2003 USA 16 32 679,664 21,240

2007 China PR 16 32 1,190,971 37,218
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ATTENDANCE PER VENUE/STADIUM
Venue/Stadium Total Total Average
 games attendance attendance

Shanghai 7 178,804 25,543

Chengdu 6 201,430 33,572

Hangzhou 8 304,443 38,055

Wuhan 6 298,800 49,800

Tianjin 5 207,494 41,499

Total  32 1,190,971 37,218

ATTENDANCES
Date Venue Match  Attendance

Group matches

10.09. Shanghai Germany v. Argentina 28,098

11.09. Shanghai Japan v. England 27,146

11.09. Chengdu USA v. Korea DPR 35,100

11.09. Chengdu Nigeria v. Sweden 35,100

12.09. Hangzhou Ghana v. Australia 30,752

12.09. Hangzhou Norway v. Canada 30,752

12.09. Wuhan New Zealand v. Brazil 50,800

12.09. Wuhan China PR v. Denmark 50,800

14.09. Shanghai Argentina v. Japan 27,730

14.09. Shanghai England v. Germany 27,730

14.09. Chengdu Sweden v. USA 35,600

14.09. Chengdu Korea DPR. v. Nigeria 35,600

15.09. Hangzhou Canada v. Ghana 33,835

15.09. Hangzhou Australia v. Norway 33,835

15.09. Wuhan Denmark v. New Zealand 54,000

15.09. Wuhan Brazil v. China PR 54,000

17.09. Hangzhou  Germany v. Japan 39,817

17.09. Chengdu England v. Argentina 30,730

18.09. Shanghai Nigeria v. USA 6,100

18.09. Tianjin Korea DPR v. Sweden 33,196

20.09. Hangzhou Norway v. Ghana 43,817

20.09. Chengdu Australia v. Canada 29,300

20.09. Tianjin China PR v. New Zealand 55,832
20.09. Hangzhou Brazil v. Denmark  43,817

Quarter-fi nals

22.09 Wuhan Germany v. Korea DPR 37,200

22.09 Tianjin USA v. England  29,586

23.09 Wuhan Norway v. China PR  52,000

23.09 Tianjin Brazil v. Australia  35,061

Semi-fi nals

26.09. Tianjin Germany v. Norway  53,819

27.09. Hangzhou USA v. Brazil  47,818

Match for third place

30.09. Shanghai Norway v. USA  31,000

Final

30.09. Shanghai Germany v. Brazil  31,000

Total attendance – matches 1 to 24 873,487
Average attendance – matches 1 to 24 36,395

Total attendance – matches 25 to 32 317,484
Average attendance – matches 25 to 32 39,686

Total attendance – matches 1 to 32 1,190,971
Average attendance – matches 1 to 32 37,218

GENERAL STATISTICS
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LANDMARK GOALS IN FIFA WOMEN‘S WORLD CUP

 Goalscorer Match Goal Result Venue/Date

1st Goal MA Li (CHN) China PR v. Norway 1-0 (22’) 4-0 (1-0) Guangzhou, CHN, 16.11.1991

50th Goal GEBAUER Wendy (USA) Japan v. USA 3-0 (39’) 0-3 (0-3) Foshan, CHN, 21.11. 1991

100th Goal NEID Silvia (GER) Germany v. Japan 1-0 (23’) 1-0 (1-0) Karlstad, SWE, 05.06.1995

150th Goal PRINZ Birgit (GER) Brazil v. Germany 1-0 (5’) 1-6 (1-3) Karlstad, SWE, 09.06.1995

200th Goal FOUDY Julie (USA) USA v. Denmark 2-0 (73’) 3-0 (1-0) New York, NJ, USA, 19.6.1999

250th Goal SISSI (BRA) Brazil v. Italy 2-0 (63’) 2-0 (1-0) Chicago, USA, 24.06.1999

300th Goal PETTERSEN Marianne (NOR) Norway v. Sweden 2-0 (58’) 3-1 (0-0) San José, USA, 30.06.1999

350th Goal ROSANA (BRA) Norway v. Brazil 0-2 (37’) 1-4 (1-2) Washington DC, USA, 24.09.2003

400th Goal SACKEY Alberta (GHA) Ghana v. Australia 2-0 (39’) 2-1 (2-0) Portland, USA, 28.09.2003

500th Goal GULBRANDSEN Ragnhild (NOR) Norway v. Ghana 2-0 (39’) 7-2 (3-0) Hangzhou, CHN, 20.9.2007

MOST SUCCESSFUL GOALSCORERS
Goals

14 PRINZ Birgit (25.10.1977) Germany  1995 / 1 1999 / 1 2003 / 7 2007 / 5

12 AKERS Michelle (01.02.1966) USA 1991 / 10  1999 / 2

11 SUN Wen (06.04.1973) China PR 1991 / 1 1995 / 2 1999 / 7 2003 / 1
 WIEGMANN Bettina (07.10.1971) Germany 1991 / 3 1995 / 3 1999 / 3 2003 / 2

10 AARONES Ann Kristin (19.01.1973) Norway  1995 / 6 1999 / 4
 MARTA (19.02.1986) Brazil    2003 / 3 2007 / 7
 MOHR Heidi (29.05.1967) Germany 1991 / 7 1995 / 3

9 MEDALEN Linda (17.06.1965) Norway 1991 / 6 1995 / 2 1999 / 1
 RIISE Hege (18.07.1969) Norway 1991 / 1 1995 / 5 1999 / 3
 WAMBACH Abby (02.06.1980) USA    2003 /3 2007 / 6

8 HAMM Mia (17.03.1972) USA 1991 / 2 1995 / 2 1999 / 2 2003 / 2
 LILLY Kristine (22.07.1971) USA  1995 / 3 1999 / 2 2003 / 2 2007 / 1
 LIU Ailing (02.05.1967) China PR 1991 / 4 1995 / 1 1999 / 3
 PETTERSEN Marianne (12.04.1975) Norway  1995 / 3 1999 / 3 2003 / 2

7 MILBRETT Tiffeny (23.10.1972) USA  1995 / 3 1999 / 3 2003 / 1
 SISSI (02.06.1967) Brazil    1999 / 7

6 GAREFREKES Kerstin (04.09.1979) Germany    2003 / 4 2007 / 2
 GULBRANDSEN Ragnhild (22.02.1977) Norway     2007 / 6
 JENNINGS Carin (09.01.1965) USA 1991 / 6
 KATIA (18.02.1977) Brazil   1999 / 2 2003 / 4 2007 / 0
 MEINERT Maren (05.08.1973) Germany  1995 / 2  2003 / 4
 SINCLAIR Christine (12.06.1983) Canada    2003 / 3 2007 / 3
 SVENSSON Victoria (18.05.1977) Sweden   1999 / 2 2003 / 3 2007 / 1
 VIDEKULL Lena (09.12.1962) Sweden 1991 / 5 1995 / 1

TOURNAMENT FACTS AND RANKINGS
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FINALS 1985-2005

Championship No. of teams Final  Result Referee

1991 China PR 12 Norway v. USA 1-2 (1-1) Zhuk (USSR)

1995 Sweden 12 Germany v. Norway 0-2 (0-2) Ingrid Jonsson (SWE)

1999 USA 16 USA v. China PR 5-4 PSO, 0-0 (0-0) Nicole Mouidi-Petignat (SUI)

2003 USA 16 Germany v. Sweden 2-1 a.e.t., 1-1 (0-1) Floarea Cristina Ionescu (ROM)

2007 China PR 16 Germany v. Brazil 2-0 (0-0) Tammy Ogston (AUS)

OVERALL RECORDS BY CONFEDERATION
 Matches Wins Draws Losses Goals Points**

AFC (5 Teams*) 61 21 10 30 85-115 73

CAF (2 Teams*) 25 3 3 19 20-78 12

CONCACAF (3 Teams*) 48 28 6 14 111-79 90 

CONMEBOL (2 Teams*) 28 12 3 13 48-65 39 

OFC (2 Teams*) 15 0 2 13 10-45 2 

UEFA (8 Teams*) 119 66 12 41 265-157 209

22 Teams 296 130 36 130 539-539 425

* Number of different teams to have represented the relevant confederation so far
** Three points awarded for a win since 1994           ***   incl. Australia (until 2006)

RANKING OF TEAMS BY CONFEDERATION

TOURNAMENT FACTS AND RANKINGS

AFC CAF CONCACAF CONMEBOL OFC UEFA

1991 China PR 5 10 1 9 11 2
8 3

12 4
6
7

1995 Sweden 4 11 3 9 12 1
8 10 2

5
6
7

1999 USA 2 7 1 3 11 4
10 13 12 5
13 16 6

8
9
15

2003 USA 6 12 3 5 13 1
10 15 4 16 2
11 7
14 8

9
2007 China PR 5 13 3 2 14 1

6 15 9 16 4
8 7

10 10
12
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Rank Team P W D L GF GA Pts Avg. Pts Apps

1 USA 30 24 3 3 85 25 75 2.50 5 1 3 1 3 3

2 Germany 28 20 3 5 84 27 63 2.25 5 4 2 8 1 1

3 Norway 28 19 2 7 75 36 59 2.11 5 2 1 4 7 4

4 China PR 24 13 5 6 48 25 44 1.83 5 5 4 2 6 5

5 Sweden 23 13 2 8 44 28 41 1.78 5 3 5 6 2 10

6 Brazil 22 12 3 7 46 32 39 1.77 5 9 9 3 5 2

7 Canada 15 4 3 8 25 39 15 1 4 10 12 4 9

8 Russia 8 4 0 4 16 14 12 1.5 2 5 8

9 England 8 3 2 3 14 15 11 1.38 2 7 7

10 Japan 16 3 2 11 13 40 11 0.69 5 12 8 13 10 10

11 Italy 7 3 1 3 11 8 10 1.43 2 6 9

12 Korea DPR 10 3 1 6 12 17 10 1 3 10 11 8

13 Denmark 14 3 1 10 19 26 10 0.71 4 7 6 15 12

14 Nigeria 16 2 2 12 14 48 8 0.5 5 10 11 7 15 13

15 Australia 13 1 4 8 18 32 7 0.54 4 12 11 13 6

16 France 3 1 1 1 2 3 4 1.33 1 9

17 Ghana 9 1 1 7 6 30 4 0.44 3 13 12 15

18 Chinese Taipei 4 1 0 3 2 15 3 0.75 1 8

19 Korea Republic 3 0 0 3 1 11 0 0 1 14

20 Mexico 3 0 0 3 1 15 0 0 1 16

21 New Zealand 6 0 0 6 1 20 0 0 2 11 14

22 Argentina 6 0 0 6 2 33 0 0 2 16 16

FIFA WOMEN’S WORLD CUP ALL-TIME RANKING
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Overall matches played: 148

Overall goals scored: 539

Avg. goals per match: 3.64

P = Matches played / W = Wins / D = Draws / L = Losses / GF = Goals for / GA = Goals against / 
Pts = Points / Avg. Pts = Average points per match / Apps = Number of appearances in competition

(until 1993, win = 2 points; from 1.1.94, win = 3 points)
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NUMBER OF APPEARANCES BY THE 16 TEAMS
Argentina    2003 2007

Australia  1995 1999 2003 2007

Brazil 1991 1995 1999 2003 2007

Canada  1995 1999 2003 2007

China PR 1991 1995 1999 2003 2007

Denmark 1991 1995 1999  2007

England  1995   2007

Germany 1991 1995 1999 2003 2007

Ghana   1999 2003 2007

Japan 1991 1995 1999 2003 2007

Korea DPR   1999 2003 2007

New Zealand 1991    2007

Nigeria 1991 1995 1999 2003 2007

Norway 1991 1995 1999 2003 2007

Sweden 1991 1995 1999 2003 2007

USA 1991 1995 1999 2003 2007

5 NORDBY Bente, NOR (23.07.1974)
China PR 1991, Sweden 1995, USA 1999, USA 2003, China PR 2007

5 LILLY Kristine, USA (22.07.1971)
China PR 1991, Sweden 1995, USA 1999, USA 2003, China PR 2007

4 FOUDY Julie, USA (23.01.1971)
China PR 1991, Sweden 1995, USA 1999, USA 2003

4 KATIA, BRA (18.02.1977)
Sweden 1995, USA 1999, USA 2003, China PR 2007

4 MORNEAU Isabelle, CAN (18.04.1976)
Sweden 1995, USA 1999, USA 2003, China PR 2007

4 SALISBURY Cheryl, AUS (08.03.1974)
Sweden 1995, USA 1999, USA 2003, China PR 2007

4 WIEGMANN Bettina, GER (07.10.1971)
China PR 1991, Sweden 1995, USA 1999, USA 2003

4 SUN Wen, CHN (06.04.1973)
China PR 1991, Sweden 1995, USA 1999, USA 2003

4 OKOSIEME Nkiru, NGA (01.03.1972)
China PR 1991, Sweden 1995, USA 1999, USA 2003

4 HAMM Mia, USA (17.03.1972)
China PR 1991, Sweden 1995, USA 1999, USA 2003

4 PRETINHA, BRA (19.05.1975)
China PR 1991, Sweden 1995, USA 1999, China PR 2007

4 RIISE Hege, NOR (18.07.1969)
China PR 1991, Sweden 1995, USA 1999, USA 2003

4 NEIL Andrea, CAN (26.10.1971)
Sweden 1995, USA 1999, USA 2003, China PR 2007

4 SAWA Homare, JPN (06.09.1978)
Sweden 1995, USA 1999, USA 2003, China PR 2007

4 MMADU Maureen, NGA (07.05.1975)
Sweden 1995, USA 1999, USA 2003, China PR 2007

4 FORMIGA, BRA (03.03.1978)
Sweden 1995, USA 1999, USA 2003, China PR 2007

4 TANIA, BRA (03.10.1974)
Sweden 1995, USA 1999, USA 2003, China PR 2007

4 MINNERT Sandra, GER (07.04.1973)
Sweden 1995, USA 1999, USA 2003, China PR 2007

4 SCURRY Briana, USA (07.09.1971)
Sweden 1995, USA 1999, USA 2003, China PR 2007

4 PRINZ Birgit, GER (25.10.1977)
Sweden 1995, USA 1999, USA 2003, China PR 2007

4 SMISEK Sandra, GER (03.07.1977)
Sweden 1995, USA 1999, USA 2003, China PR 2007

4 OMAGBEMI Florence, NGA (02.02.1975)
China PR 1991, Sweden 1995, USA 1999, USA 2003

TOURNAMENT FACTS AND RANKINGS

NUMBER OF APPEARANCES – PLAYERS
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ARGENTINA

BARBITTA Sabrina W-WC 2003

CHAVEZ Gabriela W-WC U-20 2006

CORREA Vanina W-WC 2003

COTELO Valeria W-WC 2003

FERRO Romina W-WC 2003

GATTI Natalia W-WC 2003

GOMEZ Rosana W-WC 2003

GONZALEZ Eva W-WC U-20 2006

HUBER Clarisa W-WC 2003

MANDRILE Florencia W-WC U-20 2006

MANICLER Ludmila W-WC U-20 2006

MENDIETA Emilia W-WC U-20 2006

MINNIG Elisabeth W-WC U-20 2006

PEREYRA Mercedes W-WC U-20 2006

PEREZ Catalina W-WC U-20 2006

POTASSA Maria W-WC U-20 2006

QUINONES Maria W-WC U-20 2006

VALLEJOS Fabiana W-WC 2003

AUSTRALIA

ALAGICH Dianne W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000,
 W-WC 1999

BARBIERI Melissa W-OFT 2004, W-WC 2003

COLTHORPE Lauren W-WC U-19 2004

DAVIES Rhian W-OFT 2004, W-WC 2003

DE VANNA Lisa W-OFT 2004

FERGUSON Alicia W-OFT 2000, W-WC 1999

GARRIOCK Heather W-OFT 2008 Preliminary Competition,
 W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000

GILL Kathryn W-WC U-19 2002

MC CALLUM Collette W-WC U-20 2006, W-WC U-19 2004

MC SHEA Kate W-OFT 2008 Preliminary Competition,
 W-WC U-19 2002, W-OFT 2000

MUNOZ Caitlin W-WC U-19 2002

PETERS Joanne W-OFT 2008 Preliminary Competition, 
 W-OFT 2004, W-WC 2003, W-WC 1999

POLKINGHORNE Clare W-WC U-20 2006

SALISBURY Cheryl W-OFT 2008 Preliminary Competition, 
 W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000,
 W-WC 1999, W-WC 1995

SHIPARD Sally W-WC U-20 2006, W-WC U-19 2004, 
 W-OFT 2004

SLATYER Thea W-OFT 2004, W-WC U-19 2002

SMALL Danielle W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000

WALSH Sarah W-OFT 2004

WILLIAMS Lydia W-WC U-20 2006

PREVIOUS FIFA COMPETITION APPEARANCES – PLAYERS

BRAZIL

ALINE W-OFT 2004
ANDREIA W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000,  
 W-WC 1999
BARBARA W-WC U-20 2006
CRISTIANE W-WC U-19 2004, W-OFT 2004, 
 W-WC 2003, W-WC U-19 2002
DAIANE W-WC U-19 2002
DANIELA W-OFT 2004, W-WC 2003, 
 W-WC U-19 2002, W-OFT 2000
ELAINE W-OFT 2004
FORMIGA W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000,
 W-WC 1999, W-OFT 1996, W-WC 1995
GRAZIELLE W-OFT 2004, W-OFT 2000, W-WC 1999
KATIA W-WC 2003, W-OFT 2000, W-WC 1999, 
 W-OFT 1996, W-WC 1995
MARTA W-WC U-19 2004, W-OFT 2004, 
 W-WC 2003, W-WC U-19 2002
MAYCON W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000, 
 W-WC 1999
MICHELLE W-WC 2003, W-WC U-19 2002
MONICA W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000
PRETINHA W-OFT 2004, W-OFT 2000, W-WC 1999
 W-OFT 1996, W-WC 1995, W-WC 1991
RENATA COSTA W-WC U-20 2006, W-WC U-19 2004, 
 W-OFT 2004, W-WC 2003, 
 W-WC U-19 2002
ROSANA W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000
SIMONE W-WC 2003, W-OFT 2000
TANIA W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000, 
 W-WC 1999, W-OFT 1996, W-WC 1995
THAIS W-WC U-20 2006, W-WC U-19 2004

CANADA

BOOTH Melanie W-WC U-19 2002
CHAPMAN Candace-M. W-WC U-19 2002
DENNIS Tanya W-WC U-19 2004, W-WC 2003
GAYLE Robyn W-WC U-19 2004, W-WC U-19 2002
HERMUS Randee W-WC 2003
KISS Kristina W-WC 2003
LANG Kara W-WC U-19 2004, W-WC 2003, 
 W-WC U-19 2002
LEBLANC Karina W-WC 2003, W-WC 1999,
MATHESON Diana W-WC 2003
MC LEOD Erin W-WC 2003, W-WC U-19 2002
NEIL Andrea W-WC 2003, W-WC 1999, W-WC 1995
ROBINSON Jodi-Ann W-WC U-20 2006, W-WC U-19 2004
SCHMIDT Sophie W-WC U-20 2006, W-WC U-19 2004
SINCLAIR Christine W-WC 2003, W-WC U-19 2002
SWIATEK Taryn W-WC 2003
THORLAKSON Katie W-WC U-19 2002
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TIMKO Brittany W-WC U-19 2004, W-WC 2003, 
 W-WC U-19 2002
WALSH Amy W-WC 1999
WILKINSON Rhian W-WC 2003

CHINA PR

BI Yan W-OFT 2004, W-WC 2003
HAN Duan W-OFT 2004, W-WC 2003
HAN Wenxia W-WC 2003, W-OFT 2000, W-WC 1999
LI Jie W-OFT 2004, W-WC 2003
LIU Sa W-WC U-19 2004
LIU Yali W-WC 2003
MA Xiaoxu W-WC U-20 2006, W-WC U-19 2004
PAN Lina W-WC 2003, W-OFT 2000
PU Wei W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000,
 W-WC 1999
QU Feifei W-OFT 2004, W-WC 2003
WANG Kun W-WC U-19 2004
WENG Xinzhi W-WC U-20 2006, W-WC U-19 2004
XU Meishuang W-WC U-20 2006
ZHANG Ouying W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000, 
 W-WC 1999
ZHANG Yanru W-WC U-20 2006, W-WC U-19 2004,
ZHANG Ying W-WC U-19 2004W-OFT 2004
ZHOU Gaoping W-WC U-20 2006

DENMARK

NIELSEN Anne W-OFT 1996, W-WC 1995
GAJHEDE Mariann W-WC U-19 2002
GRAVERSEN Susanne W-WC U-19 2002
HANSEN Louise W-WC 1999, W-OFT 1996, W-WC 1995
PEDERSEN Katrine W-WC 1999, W-WC 1995
PEDERSEN Merete W-WC 1999, W-OFT 1996
RASMUSSEN Johanna W-WC U-19 2002

ENGLAND

ASANTE Anita W-WC U-19 2002
PHILLIP Mary W-WC 1995
SCOTT Alex W-WC U-19 2002
WILLIAMS Fara W-WC U-19 2002

GERMANY

ANGERER Nadine W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000,
 W-WC 1999
BAJRAMAJ Fatmire W-WC U-20 2006
BEHRINGER Melanie W-WC U-19 2004
BRESONIK Linda W-WC 2003, W-WC U-19 2002
FUSS Sonja W-OFT 2004, W-WC 2003
GAREFREKES Kerstin W-OFT 2004, W-WC 2003
HINGST Ariane W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000,
 W-WC 1999

KRAHN Annike W-WC U-19 2004
LAUDEHR Simone W-WC U-20 2006, W-WC U-19 2004
LINGOR Renate W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000,
 W-WC 1999, W-OFT 1996
MINNERT Sandra W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000,
 W-WC 1999, W-OFT 1996, W-WC 1995
MITTAG Anja W-WC U-19 2004, W-WC U-19 2002
MUELLER Martina W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000
PETER Babett W-WC U-20 2006
PRINZ Birgit W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000, 
 W-WC 1999, W-OFT 1996, W-WC 1995
ROTTENBERG Silke W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000, 
 W-WC 1999
SMISEK Sandra W-WC 2003, W-OFT 2000, W-WC 1999, 
 W-OFT 1996, W-WC 1995
STEGEMANN Kerstin W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000, 
 W-WC 1999, W-OFT 1996
WIMBERSKY Petra W-OFT 2004

GHANA

ANKRAH Lydia W-WC 2003, W-WC 1999
AVOE Yaa W-WC 2003
BAYOR Adjoa W-OFT 2004 Preliminary Competition, 
 W-WC 2003, W-WC 1999
DANSO Mavis W-WC 2003
ENTI Gladys W-WC 2003, W-WC 1999
FORIWA Gloria W-WC 2003
IBRAHIM Aminatu W-WC 2003
KANDA Belinda W-WC 2003
MOHAMMED Fati W-WC 2003
OFORI Patricia W-WC 2003
OKAI Sheila W-WC 1999
OKOE Florence W-WC 2003
SULEMANA Memunatu W-WC 2003, W-WC 1999

JAPAN

ANDO Kozue W-OFT 2004, W-WC 1999
ARAKAWA Eriko W-OFT 2004, W-WC 2003
FUKUMOTO Miho W-WC U-19 2002
HARA Ayumi W-WC 1999
ISOZAKI Hiromi W-OFT 2004, W-WC 2003, W-WC 1999
KINGA Yukari W-WC U-19 2002
MIYAMA Aya W-WC 2003
MIYAMOTO Tomomi W-OFT 2004, W-WC 2003, W-WC 1999
OHNO Shinobu W-WC U-19 2002
OTANI Mio W-OFT 2004, W-WC 2003
SAKAI Tomoe W-OFT 2004, W-WC 2003, W-WC 1999
SAWA Homare W-OFT 2004, W-WC 2003, W-WC 1999
 W-OFT 1996, W-WC 1995
YAMAGO Nozomi W-OFT 2004, W-WC 2003, W-WC 1999
YANAGITA Miyuki W-OFT 2004, W-WC 2003, W-WC 1999
YANO Kyoko W-OFT 2004, W-WC 2003

TOURNAMENT FACTS AND RANKINGS
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KOREA DPR

HO Sun Hui W-WC 2003
HONG Myong Gum W-WC U-20 2006
JON Myong Hui W-WC U-20 2006
KIL Son Hui W-WC U-20 2006
KIM Kyong Hwa W-WC U-20 2006
KIM Ok Sim W-WC U-20 2006
RI Kum Suk W-WC 2003, W-WC 1999
RI Un Gyong W-WC 2003
RI Un Suk W-WC U-20 2006
SONG Jong Sun W-OFT 2008 Preliminary Competition, 
 W-WC 2003

NEW ZEALAND

BROMLEY Hannah W-WC U-20 2006
ERCEG Abby W-WC U-20 2006
HENDERSON Wendi W-WC 1991
HOYLE Katie W-WC U-20 2006
HUMPHRIES Emma W-WC U-20 2006
LONGO Annalie W-WC U-20 2006
PERCIVAL Ria W-WC U-20 2006
RILEY Alexandra W-WC U-20 2006
SMITH Merissa W-WC U-20 2006

NIGERIA

CHIEJINE Ifeanyi W-WC 2003, W-WC U-19 2002, 
 W-OFT 2000, W-WC 1999

CHIKWELU Rita W-WC U-20 2006, W-WC U-19 2004

CHUKWUDI Ogonna W-WC U-20 2006

COLE Lilian W-WC U-19 2004, W-WC U-19 2002

DEDE Precious W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000

EBI Onome W-WC 2003

EKE Maureen W-WC U-20 2006

EKPO Efi oanwan W-OFT 2004, W-WC 2003

IKIDI Faith W-WC U-20 2006, W-WC U-19 2004, 
 W-OFT 2004, W-WC 2003

JEROME Ulumma W-WC U-20 2006, W-WC U-19 2004

KUDAISI Yinka W-OFT 2004, W-OFT 2000, W-WC 1999
 W-WC 1995

MBACHU Stella W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000, 
 W-WC 1999

MMADU Maureen W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000, 
 W-WC 1999, W-WC 1995

NKWOCHA Perpetua W-OFT 2004, W-OFT 2004 Preliminary 
 Competition, W-WC 2003, 
 W-OFT 2000

OLUEHI Tochukwu W-WC U-20 2006

UWAK Cynthia W-WC U-20 2006, W-WC U-19 2004, 
 W-WC U-19 2002

YUSUF Ayisat W-WC U-19 2004, W-WC U-19 2002

NORWAY

FIANE CHRISTENSEN Marit W-WC 2003
FOLSTAD Gunhild W-WC 2003
GULBRANDSEN Ragnhild W-OFT 2000, W-WC 1999
GULBRANDSEN Solveig W-WC 2003, W-OFT 2000, W-WC 1999
KLAVENESS Lise W-WC 2003
NORDBY Bente W-WC 2003, W-OFT 2000, W-WC 1999,
 W-OFT 1996, W-WC 1995W-WC 1991
RONNING Trine W-WC 2003
STANGELAND 
HORPESTAD Ane W-WC 2003

SWEDEN

JOHANSSON Sara W-WC 2003, W-OFT 2000

LARSSON Sara W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000

LINDAHL Hedvig W-OFT 2004

LJUNGBERG Hanna W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000, 
 W-WC 1999, W-OFT 1996

LUNDGREN Sofi a W-WC 2003

LUNDIN Therese W-WC 1999

MARKLUND Hanna W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000, 
 W-WC 1999

OSTBERG Frida W-OFT 2004, W-WC 2003

SCHELIN Charlotta W-OFT 2004

SJOGRAN Therese W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000

SVENSSON Victoria W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000, 
 W-WC 1999

WESTBERG Karolina W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000, 
 W-WC 1999

USA

BOXX Shannon W-OFT 2004, W-WC 2003

CHALUPNY Lori W-WC U-19 2002

HUCLES Angela W-OFT 2004, W-WC 2003

LILLY Kristine W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000, 
 W-WC 1999, W-OFT 1996, W-WC 1995,
 W-WC 1991

LOPEZ Stephanie W-WC U-20 2006, W-WC U-19 2004,

MARKGRAF Kate W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000, 
 W-WC 1999

O’REILLY Heather W-OFT 2004, W-WC U-19 2002

OSBORNE Leslie W-WC U-19 2002

RAMPONE Christie W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000, 
 W-WC 1999

SCURRY Briana W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000, 
 W-WC 1999, W-OFT 1996, W-WC 1995

TARPLEY Lindsay W-OFT 2004, W-WC U-19 2002

WAGNER Aly W-OFT 2004, W-WC 2003, W-OFT 2000

WAMBACH Abby W-OFT 2004, W-WC 2003

WHITEHILL Cat W-OFT 2004, W-WC 2003
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FIRST STAGE

Group A

12.06.05 Vietnam v. Philippines 6-1 (3-0)
14.06.05 Philippines v. Myanmar 1-4 (0-2)
16.06.05 Myanmar v. Vietnam 0-1 (0-1)

  P W D L Goals Points
1. Vietnam 2 2 0 0 7-1 6
2. Myanmar 2 1 0 1 4-2 3
3. Philippines 2 0 0 2 2-10 0

Group B

12.06.05 Guam v. India 0-10 (0-4)
14.06.05 India v. Chinese Taipei 1-2 (1-1)
16.06.05 Chinese Taipei v. Guam 11-0 (4-0)

  P W D L Goals Points
1. Chinese Taipei 2 2 0 0 13-1 6 
2. India 2 1 0 1 11-2 3 
3. Guam 2 0 0 2 0-21 0 

Group C

13.06.05 Maldives v. Uzbekistan 0-6 (0-2)
15.06.05 Uzbekistan v. Hong Kong 3-0 (1-0)
17.06.05 Hong Kong v. Maldives 4-0 (2-0)

  P W D L Goals Points
1. Uzbekistan 2 2 0 0 9-0 6 
2. Hong Kong 2 1 0 1 4-3 3 
3. Maldives 2 0 0 2 0-10 0 

Group D

13.06.05 Indonesia v. Singapore 0-0
15.06.05 Singapore v. Thailand 1-5 (1-2)
17.06.05 Thailand v. Indonesia 4-0 (3-0)

  P W D L Goals Points
1. Thailand 2 2 0 0 9-1 6 
2. Singapore 2 0 1 1 1-5 1 
3. Indonesia 2 0 1 1 0-4 1

SECOND STAGE

Quarter-fi nals

19.06.05 Vietnam v. Hong Kong 4-1 (1-0)
19.06.05 Chinese Taipei v. Singapore 3-0 (2-0)
20.06.05 Myanmar v. Uzbekistan 2-1 (0-1)
20.06.05 India v. Thailand 2-3 (2-1)

FINAL TOURNAMENT

Group A

19.07.06 China PR v. Chinese Taipei 2-0 (1-0) 
19.07.06 Japan v. Vietnam 5-0 (1-0) 
21.07.06 Chinese Taipei v. Japan 1-11 (1-4) 
21.07.06 Vietnam v. China PR 0-2 (0-1) 
23.07.06 China PR v. Japan 0-1 (0-1) 
23.07.06 Chinese Taipei v. Vietnam 0-1 (0-0) 

  P W D L Goals Points
1. Japan 3 3 0 0 17-1 9
2. China PR 3 2 0 1 4-1 6
3. Vietnam 3 1 0 2 1-7 3
4. Chinese Taipei 3 0 0 3 1-14 0

Group B

16.07.06 Australia v. Korea Republic 4-0 (1-0) 
16.07.06 Myanmar v. Thailand 1-2 (0-1) 
18.07.06 Thailand v. Korea DPR 0-9 (0-5) 
18.07.06 Myanmar v. Australia 0-2 (0-1) 
20.07.06 Korea DPR v. Myanmar 3-0 (2-0) 
20.07.06 Korea Republic v. Thailand 11-0 (4-0) 
22.07.06 Korea Republic v. Myanmar 3-1 (2-0) 
22.07.06 Australia v. Korea DPR 0-0 
24.07.06 Thailand v. Australia 0-5 (0-2) 
24.07.06 Korea DPR v. Korea Republic 1-0 (0-0) 

  P W D L Goals Points
1. Korea DPR 4 3 1 0 13-0 10
2. Australia 4 3 1 0 11-0 10
3. Korea Republic 4 2 0 2 14-6 6
4. Thailand 4 1 0 3 2-26 3
5. Myanmar 4 0 0 4 2-10 0

 
Semi-fi nals

27.07.06 Japan v. Australia 0-2 (0-2) 
27.07.06 Korea DPR v. China PR 0-1 (0-0) 

Match for third place

30.07.06 Japan v. Korea DPR 2-3 (1-3) 

Final

30.07.06 Australia v. China PR 2-2 a.e.t. (2-2, 2-0)
 PSO 2-4
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PLAY-OFF AFC / CONCACAF
10.03.07 Japan v. Mexico 2-0 (1-0) 
17.03.07 Mexico v. Japan 2-1 (2-1) 

  P W D L Goals Points
1. Japan 2 1 0 1 3-2 3
2. Mexico 2 1 0 1 2-3 3

Qualifi ers for China PR 2007:
China PR (hosts), Australia, Japan, Korea DPR

PRELIMINARY ROUND

19.02.06 Benin v. Malawi 1-0
19.02.06 Mozambique v. Namibia 9-0
19.02.06 Senegal v. Central African Republic 4-0
19.02.06 Sao Tome e Principe v. Togo 0-3
26.02.06 Malawi v. Benin 0-0
26.02.06 Togo v. Sao Tome e Principe 6-0

FIRST ROUND

11.03.06 Congo DR v. Zambia 3-0 (1-0)
11.03.06 Morocco v. Mali 0-2 (0-0)
11.03.06 South Africa v. Mozambique 6-2 (3-0)
11.03.06 Senegal v. Guinea 7-0 (3-0)
12.03.06 Angola v. Equatorial Guinea 3-2 (2-1)
12.03.06 Benin v. Cote d Ivoire 1-1 (1-0)
12.03.06 Congo v. Togo 9-0 (6-0)
24.03.06 Cote d Ivoire v. Benin 1-1 (0-0)
   PSO 3-4
25.03.06 Mali v. Morocco 4-1 (2-0)
25.03.06 Mozambique v. South Africa 1-6 (1-4)
25.03.06 Zambia v. Congo DR 2-3 (2-3)
26.03.06 Equatorial Guinea v. Angola 3-1 (1-1)
26.03.06 Guinea v. Senegal 1-5 (1-2)
26.03.06 Kenya v. Djibouti 7-0 (4-0)
26.03.06 Togo v. Congo 1-3 (1-2)

SECOND ROUND

22.07.06 Cameroon v. Kenya 4-0 (2-0)
22.07.06 Mali v. Benin 3-1 (1-0)
23.07.06 Algeria v. Egypt 1-0 (0-0)

23.07.06 Congo DR v. Senegal 3-0 (3-0)
23.07.06 South Africa v. Tanzania 3-0 (2-0)
04.08.06 Tanzania v. South Africa 0-4 (0-2)
05.08.06 Egypt v. Algeria 0-3 (0-1)
05.08.06 Kenya v. Cameroon 0-5 (0-3)
05.08.06 Senegal v. Congo DR 2-0 (2-0)
06.08.06 Benin v. Mali 0-1 (0-0)

FINAL TOURNAMENT

Group A

28.10.06 Nigeria v. Equatorial Guinea 4-2 (3-2)
28.10.06 South Africa v. Algeria 4-0 (3-0)
31.10.06 Equatorial Guinea v. South Africa 0-2 (0-0)
31.10.06 Algeria v. Nigeria 0-6 (0-3)
03.11.06 Equatorial Guinea v. Algeria 3-3 (1-1)
03.11.06 Nigeria v. South Africa 2-0 (2-0)

  P W D L Goals Points
1. Nigeria 3 3 0 0 12-2 9
2. South Africa 3 2 0 1 6-2 6
3. Equatorial Guinea 3 0 1 2 5-9 1
4. Algeria 3 0 1 2 3-13 1

Group B

29.10.06 Cameroon v. Congo DR 1-1 (1-0)
29.10.06 Mali v. Ghana 0-1 (0-0)
01.11.06 Congo DR v. Mali 2-3 (1-1)
01.11.06 Ghana v. Cameroon 2-1 (1-0)
04.11.06 Congo DR v. Ghana 1-3 (0-2)
04.11.06 Cameroon v. Mali 2-0 (1-0)

  P W D L Goals Points
1. Ghana 3 3 0 0 6-2 9
2. Cameroon 3 1 1 1 4-3 4
3. Mali 3 1 0 2 3-5 3
4. Congo DR 3 0 1 2 4-7 1

Semi-fi nals

07.11.06 Nigeria v. Cameroon 5-0 (2-0)
07.11.06 Ghana v. South Africa 1-0 (0-0)

 
Match for third place

10.11.06 Cameroon v. South Africa 2-2 a.e.t. (2-2, 0-1)
 PSO 4-5

Final

11.11.06 Nigeria v. Ghana 1-0 (1-0)

Qualifi ers for China PR 2007: Ghana, Nigeria
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PRELIMINARY ROUND

Play-offs

01.04.06 British Virgin Islands v. US Virgin Islands 1-3 (0-2)
09.04.06 US Virgin Islands v. British Virgin Islands 5-0 (3-0)

FIRST ROUND

Group A

04.05.06 Dominican Republic v. US Virgin Islands 3-1 (1-0) 
04.05.06 Bermuda v. Turks and Caicos  4-0 (2-0) 
06.05.06 US Virgin Islands v. Bermuda 1-4 (1-1) 
06.05.06 Dominican Republic v. Turks and Caicos 5-0 (3-0) 
08.05.06 US Virgin Islands v. Turks and Caicos  2-0 (2-0)
08.05.06 Dominican Republic v. Bermuda  3-1 a.e.t (1-1,1-0)

  P W D L Goals Points
1. Dominican Republic 3 3 0 0 11-2 9
2. Bermuda 3 2 0 1 9-4 6
3. US Virgin Islands 3 1 0 2 4-7 3
4. Turks and Caicos 3 0 0 3 0-11 0

Group B

03.05.06 Suriname v. Netherlands Antilles 7-1 (2-0) 
05.05.06 Aruba v. Netherlands Antilles 1-2 (1-0) 
07.05.06 Aruba v. Suriname 0-3 (0-3) 

  P W D L Goals Points
1. Suriname 2 2 0 0 10-1 6
2. Netherlands Antilles 2 1 0 1 3-8 3
3. Aruba 2 0 0 2 1-5 0

Group C

08.05.06 St. Kitts and Nevis v. Antigua and Barbuda 3-2 (1-0) 
08.05.06 Jamaica v. St. Lucia 5-0 (2-0) 
10.05.06 St. Lucia v. St. Kitts and Nevis 3-2 (1-0) 
10.05.06 Jamaica v. Antigua and Barbuda 10-0 (5-0) 
12.05.06 Antigua and Barbuda v. St. Lucia 1-2 (0-2) 
12.05.06 Jamaica v. St. Kitts and Nevis 11-0 (8-0) 

  P W D L Goals Points
1. Jamaica 3 3 0 0 26-0 9
2. St. Lucia 3 2 0 1 5-8 6
3. St. Kitts and Nevis 3 1 0 2 5-16 3
4. Antigua and Barbuda 3 0 0 3 3-15 0

Group D

19.05.06 St. Vincent / Grenadines v. Dominica 2-0 (1-0) 
19.05.06 Trinidad and Tobago v. Grenada 10-0 (4-0) 
21.05.06 Dominica v. Grenada 2-2 (0-1) 
21.05.06 Trinidad and Tobago v. St. Vincent / Grenadines 4-1 (0-0) 
23.05.06 Grenada v. St. Vincent / Grenadines 0-5 (0-2) 
23.05.06 Trinidad and Tobago v. Dominica 6-0 (1-0)

  P W D L Goals Points
1. Trinidad and Tobago 3 3 0 0 20-1 9
2. St. Vincent / Grenadines 3 2 0 1 8-4 6
3. Dominica 3 0 1 2 2-10 1
4. Grenada 3 0 1 2 2-17 1

Play-off

27.05.06 Suriname v. Haiti 0-3 (0-1) 

SECOND ROUND

Group A

06.09.06 Trinidad and Tobago v. Suriname 5-1 (2-1) 
08.09.06 Suriname v. Dominican Republic 0-2 (0-0) 
10.09.06 Dominican Republic v. Trinidad and Tobago 0-7 (0-3) 

  P W D L Goals Points
1. Trinidad and Tobago 2 2 0 0 12-1 6
2. Dominican Republic 2 1 0 1 2-7 3
3. Suriname 2 0 0 2 1-7 0

Group B

06.09.06 Jamaica v. Bermuda 7-0 (2-0) 
08.09.06 Bermuda v. Haiti 0-5 (0-2) 
10.09.06 Haiti v. Jamaica 0-3 (0-1) 

  P W D L Goals Points
1. Jamaica 2 2 0 0 10-0 6
2. Haiti 2 1 0 1 5-3 3
3. Bermuda 2 0 0 2 0-12 0

CENTRAL AMERICAN QUALIFICATION

Group A

10.05.06 Mexico v. Nicaragua 9-0 (5-0) 
12.05.06 Nicaragua v. El Salvador 2-1 (1-0) 
14.05.06 Mexico v. El Salvador 8-0 (6-0) 

  P W D L Goals Points
1. Mexico 2 2 0 0 17-0 6
2. Nicaragua 2 1 0 1 2-10 3
3. El Salvador 2 0 0 2 1-10 0
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Group B

24.05.06 Guatemala v. Costa Rica 2-1 (1-0) 
26.05.06 Panama v. Costa Rica 2-0 (1-0) 
28.05.06 Panama v. Guatemala 3-0 (2-0)

  P W D L Goals Points
1. Panama 2 2 0 0 5-0 6
2. Guatemala 2 1 0 1 2-4 3
3. Costa Rica 2 0 0 2 1-4 0

FINAL TOURNAMENT

Group matches

19.11.06 Panama v. Jamaica 0-2 (0-1) 
19.11.06 Mexico v. Trinidad and Tobago 3-0 (2-0) 

Semi-fi nals

22.11.06 Canada v. Jamaica 4-0 (1-0) 
22.11.06 USA v. Mexico 2-0 (1-0) 

Match for third place

26.11.06 Jamaica v. Mexico 0-3 (0-3) 

Final

26.11.06 Canada v. USA 1-2 a.e.t. (1-1, 1-1)
 PSO 4-5

Qualifi ers for China PR 2007: Canada, USA

FIRST STAGE

Group A

10.11.06 Argentina v. Uruguay 2-1 (1-1)
10.11.06 Chile v. Ecuador 1-2 (1-1)
12.11.06 Argentina v. Chile 8-0 (5-0)
12.11.06 Colombia v. Uruguay 1-0 (1-0)
14.11.06 Colombia v. Chile 1-3 (0-1)
14.11.06 Argentina v. Ecuador 1-0 (0-0)
16.11.06 Ecuador v. Colombia 2-2 (1-0)
16.11.06 Uruguay v. Chile 2-1 (1-1)
18.11.06 Uruguay v. Ecuador 1-0 (0-0)
18.11.06 Argentina v. Colombia 6-0 (2-0)

  P W D L Goals Points
1. Argentina 4 4 0 0 17-1 12
2. Uruguay 4 2 0 2 4-4 6
3. Ecuador 4 1 1 2 4-5 4
4. Colombia 4 1 1 2 4-11 4
5. Chile 4 1 0 3 5-13 3

Group B

11.11.06 Paraguay v. Brazil 1-4 (0-1)
11.11.06 Bolivia v. Venezuela 1-1 (0-0)
13.11.06 Bolivia v. Paraguay 1-5 (1-3)
13.11.06 Peru v. Brazil 0-2 (0-1)
15.11.06 Peru v. Bolivia 2-1 (0-1)
15.11.06 Venezuela v. Paraguay 1-3 (1-0)
17.11.06 Venezuela v. Peru 2-0 (1-0)
17.11.06 Brazil v. Bolivia 6-1 (5-1)
19.11.06 Paraguay v. Peru 2-1 (0-0)
19.11.06 Brazil v. Venezuela 6-0 (4-0)

  P W D L Goals Points
1. Brazil 4 4 0 0 18-2 12
2. Paraguay 4 3 0 1 11-7 9
3. Venezuela 4 1 1 2 4-10 4
4. Peru 4 1 0 3 3-7 3
5. Bolivia 4 0 1 3 4-14 1

SECOND STAGE

Final Round

22.11.06 Argentina v. Paraguay 0-0
22.11.06 Brazil v. Uruguay 6-0 (2-0)
24.11.06 Argentina v. Uruguay 2-0 (0-0)
24.11.06 Brazil v. Paraguay 6-0 (3-0)
26.11.06 Uruguay v. Paraguay 3-2 (1-2)
26.11.06 Argentina v. Brazil 2-0 (0-0)
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  P W D L Goals Points
1. Argentina 3 2 1 0 4-0 7
2. Brazil 3 2 0 1 12-2 6
3. Uruguay 3 1 0 2 3-10 3
4. Paraguay 3 0 1 2 2-9 1

Qualifi ers for China PR 2007: Argentina, Brazil

PRELIMINARY TOURNAMENT

Group matches

09.04.07 New Zealand v. Tonga 6-1 (3-0)
09.04.07 Papua New Guinea v. Solomon Islands 6-1 (3-1)
11.04.07 Solomon Islands v. New Zealand 0-8 (0-5)
11.04.07 Papua New Guinea v. Tonga 1-0 (0-0)
13.04.07 Tonga v. Solomon Islands 0-0
13.04.07 Papua New Guinea v. New Zealand 0-7 (0-4)

  P W D L Goals Points
1. New Zealand 3 3 0 0 21-1 9
2. Papua New Guinea 3 2 0 1 7-8 6
3. Tonga 3 0 1 2 1-7 1
4. Solomon Islands 3 0 1 2 1-14 1

Qualifi ers for China PR 2007: New Zealand

FIRST STAGE

Group 1

27.08.05 Norway v. Ukraine 4-1 (1-1)
24.09.05 Serbia and Montenegro v. Norway 0-4 (0-1)
24.09.05 Italy v. Ukraine 3-1 (2-1)
29.10.05 Norway v. Italy 1-0 (0-0)
29.10.05 Greece v. Serbia and Montenegro 0-2 (0-0)
02.11.05 Italy v. Serbia and Montenegro 6-0 (3-0)
05.11.05 Serbia and Montenegro v. Ukraine 0-4 (0-1)
09.11.05 Greece v. Ukraine 1-3 (0-2)
25.03.06 Greece v. Norway 0-3 (0-1)
29.03.06 Italy v. Greece 2-0 (1-0)
15.04.06 Serbia and Montenegro v. Greece 3-1 (1-1)
22.04.06 Greece v. Italy 0-5 (0-2)
06.05.06 Ukraine v. Serbia and Montenegro 2-1 (1-1)
10.05.06 Norway v. Serbia and Montenegro 3-0 (3-0)
17.06.06 Ukraine v. Italy 2-1 (0-0)
20.06.06 Norway v. Greece 4-0 (2-0)

21.06.06 Serbia and Montenegro v. Italy 0-7 (0-3)
23.06.06 Ukraine v. Greece 6-0 (2-0)
27.08.06 Ukraine v. Norway 1-1 (1-1)
23.09.06 Italy v. Norway 1-2 (0-0)

  P W D L Goals Points
1. Norway 8 7 1 0 22-3 22
2. Ukraine 8 5 1 2 20-11 16
3. Italy 8 5 0 3 25-6 15
4. Serbia and Montenegro 8 2 0 6 6-27 6
5. Greece 8 0 0 8 2-28 0

Group 2

21.08.05 Iceland v. Belarus 3-0 (1-0)
27.08.05 Belarus v. Czech Republic 1-1 (0-0)
28.08.05 Sweden v. Iceland 2-2 (1-0)
24.09.05 Czech Republic v. Iceland 1-0 (1-0)
24.09.05 Sweden v. Belarus 6-0 (3-0)
01.11.05 Portugal v. Sweden 1-4 (0-1)
05.11.05 Portugal v. Czech Republic 0-3 (0-3)
22.04.06 Czech Republic v. Sweden 2-3 (1-1)
06.05.06 Belarus v. Iceland 1-2 (0-1)
07.05.06 Sweden v. Portugal 5-1 (2-1)
11.05.06 Portugal v. Belarus 0-1 (0-1)
04.06.06 Czech Republic v. Portugal 6-0 (5-0)
18.06.06 Belarus v. Sweden 0-6 (0-1)
18.06.06 Iceland v. Portugal 3-0 (1-0)
19.08.06 Iceland v. Czech Republic 2-4 (2-2)
26.08.06 Iceland v. Sweden 0-4 (0-1)
27.08.06 Czech Republic v. Belarus 3-0 (1-0)
23.09.06 Belarus v. Portugal 3-2 (3-1)
24.09.06 Sweden v. Czech Republic 2-0 (2-0)
28.09.06 Portugal v. Iceland 0-6 (0-2)

  P W D L Goals Points
1. Sweden 8 7 1 0 32-6 22
2. Czech Republic 8 5 1 2 20-8 16
3. Iceland 8 4 1 3 18-12 13
4. Belarus 8 2 1 5 6-23 7
5. Portugal 8 0 0 8 4-31 0

Group 3

27.08.05 Poland v. Denmark 1-5 (0-4)
31.08.05 Belgium v. Finland 0-3 (0-2)
24.09.05 Finland v. Poland 3-1 (1-0)
25.09.05 Denmark v. Belgium 3-0 (3-0)
29.09.05 Poland v. Spain 3-2 (0-2)
30.10.05 Finland v. Spain 0-1 (0-1)
30.10.05 Belgium v. Poland 2-3 (1-1)
05.11.05 Spain v. Belgium 3-2 (1-0)
10.11.05 Spain v. Denmark 2-2 (2-1)
26.03.06 Belgium v. Denmark 0-2 (0-0)
30.03.06 Spain v. Poland 7-0 (3-0)
22.04.06 Poland v. Finland 1-5 (0-3)
22.04.06 Belgium v. Spain 2-4 (0-4)
27.04.06 Denmark v. Spain 5-0 (0-0)
06.05.06 Finland v. Belgium 3-0 (2-0)
07.05.06 Denmark v. Poland 3-1 (1-0)
11.05.06 Spain v. Finland 0-0 
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26.08.06 Finland v. Denmark 2-1 (1-1)
23.09.06 Poland v. Belgium 4-2 (1-1)
27.09.06 Denmark v. Finland 1-0 (0-0)

  P W D L Goals Points
1. Denmark 8 6 1 1 22-6 19
2. Finland 8 5 1 2 16-5 16
3. Spain 8 4 2 2 19-14 14
4. Poland 8 3 0 5 14-29 9
5. Belgium 8 0 0 8 8-25 0

Group 4

09.07.05 Russia v. Republic of Ireland 5-1 (4-0)
28.08.05 Russia v. Scotland 6-0 (3-0)
01.09.05 Switzerland v. Russia 0-2 (0-1)
25.09.05 Germany v. Russia 5-1 (3-0)
25.09.05 Scotland v. Republic of Ireland 0-0 
20.10.05 Germany v. Scotland 4-0 (1-0)
12.11.05 Germany v. Switzerland 4-0 (3-0)
25.03.06 Switzerland v. Republic of Ireland 2-0 (2-0)
22.04.06 Republic of Ireland v. Switzerland 2-0 (1-0)
26.04.06 Scotland v. Switzerland 1-0 (0-0)
06.05.06 Republic of Ireland v. Scotland 0-2 (0-0)
10.05.06 Germany v. Republic of Ireland 1-0 (1-0)
24.05.06 Scotland v. Russia 0-4 (0-2)
17.06.06 Republic of Ireland v. Russia 0-2 (0-1)
26.08.06 Republic of Ireland v. Germany 0-3 (0-3)
26.08.06 Switzerland v. Scotland 1-1 (1-0)
30.08.06 Switzerland v. Germany 0-6 (0-1)
23.09.06 Scotland v. Germany 0-5 (0-3)
23.09.06 Russia v. Switzerland 2-0 (1-0)
27.09.06 Russia v. Germany 2-3 (0-3)

  P W D L Goals Points
1. Germany 8 8 0 0 31-3 24
2. Russia 8 6 0 2 24-9 18
3. Scotland 8 2 2 4 4-20 8
4. Republic of Ireland 8 1 1 6 3-15 4
5. Switzerland 8 1 1 6 3-18 4

Group 5

01.09.05 Austria v. England 1-4 (0-2)
24.09.05 France v. Netherlands 0-1 (0-0)
24.09.05 Hungary v. Austria 0-3 (0-2)
27.10.05 Hungary v. England 0-13 (0-7)
29.10.05 Austria v. Netherlands 0-1 (0-1)
05.11.05 Austria v. France 1-3 (1-2)
09.11.05 France v. Hungary 2-0 (0-0)
17.11.05 Netherlands v. England 0-1 (0-0)
25.03.06 Hungary v. Netherlands 0-5 (0-3)
26.03.06 England v. France 0-0 
20.04.06 England v. Austria 4-0 (1-0)
22.04.06 Hungary v. France 0-5 (0-4)
11.05.06 England v. Hungary 2-0 (1-0)
13.05.06 Netherlands v. France 0-2 (0-1)
26.08.06 Austria v. Hungary 1-1 (0-0)

31.08.06 England v. Netherlands 4-0 (2-0)
20.09.06 Netherlands v. Austria 4-0 (0-0)
23.09.06 France v. Austria 2-1 (2-1)
24.09.06 Netherlands v. Hungary 4-0 (2-0)
30.09.06 France v. England 1-1 (0-0)

  P W D L Goals Points
1. England 8 6 2 0 29-2 20
2. France 8 5 2 1 15-4 17
3. Netherlands 8 5 0 3 15-7 15
4. Austria 8 1 1 6 7-19 4
5. Hungary 8 0 1 7 1-35 1

Qualifi ers for China PR 2007: 
Denmark, England, Germany, Norway, Sweden

Group 6

28.08.05 Slovenia v. Bosnia-Herzegovina 2-0 (0-0)
06.09.05 Malta v. Croatia 1-4 (1-3)
24.09.05 Croatia v. Slovenia 3-5 (2-2)
29.10.05 Croatia v. Bosnia-Herzegovina 2-0 (0-0)
06.11.05 Slovenia v. Malta 4-1 (1-0)
25.03.06 Bosnia-Herzegovina v. Malta 1-0 (0-0)
29.03.06 Croatia v. Malta 1-0 (1-0)
26.04.06 Malta v. Slovenia 1-3 (0-0)
07.05.06 Bosnia-Herzegovina v. Slovenia 1-6 (1-1)
14.05.06 Slovenia v. Croatia 3-0 (2-0)
20.05.06 Bosnia-Herzegovina v. Croatia 2-1 (1-0)
07.06.06 Malta v. Bosnia-Herzegovina 1-1 (1-0)

  P W D L Goals Points
1. Slovenia 6 6 0 0 23-6 18
2. Croatia 6 3 0 3 11-11 9
3. Bosnia-Herzegovina 6 2 1 3 5-12 7
4. Malta 6 0 1 5 4-14 1

Group 7

20.08.05 Slovakia v. Romania 2-1 (2-1)
26.08.05 Romania v. Kazakhstan 4-1 (2-1)
31.08.05 Kazakhstan v. Slovakia 0-4 (0-2)
29.10.05 Romania v. Northern Ireland 3-2 (2-0)
10.11.05 Northern Ireland v. Slovakia 2-1 (1-1)
30.03.06 Slovakia v. Northern Ireland 2-0 (1-0)
22.04.06 Northern Ireland v. Kazakhstan 1-0 (0-0)
11.05.06 Slovakia v. Kazakhstan 2-0 (2-0)
20.05.06 Northern Ireland v. Romania 1-4 (0-3)
17.06.06 Kazakhstan v. Northern Ireland 1-1 (0-1)
22.06.06 Romania v. Slovakia 2-3 (1-1)
31.08.06 Kazakhstan v. Romania 1-0 (0-0)

  P W D L Goals Points
1. Slovakia 6 5 0 1 14-5 15
2. Romania 6 3 0 3 14-10 9
3. Northern Ireland 6 2 1 3 7-11 7
4. Kazakhstan 6 1 1 4 3-12 4
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Group 8

21.08.05 Estonia v. Israel 2-5 (2-2)
24.09.05 Moldova v. Estonia 3-1 (1-0)
10.11.05 Israel v. Moldova 2-0 (0-0)
26.03.06 Wales v. Moldova 3-0 (2-0)
30.03.06 Wales v. Israel 1-1 (0-1)
23.04.06 Wales v. Estonia 0-0 
07.05.06 Moldova v. Wales 0-3 (0-0)
07.05.06 Israel v. Estonia 1-0 (1-0)
11.05.06 Moldova v. Israel 0-1 (0-0)
18.06.06 Estonia v. Moldova 3-2 (3-0)
20.08.06 Israel v. Wales 1-3 (0-2)
26.08.06 Estonia v. Wales 0-7 (0-2)

  P W D L Goals Points
1. Wales 6 4 2 0 17-2 14
2. Israel 6 4 1 1 11-6 13
3. Estonia 6 1 1 4 6-18 4
4. Moldova 6 1 0 5 5-13 3

The winners of Groups 1-5 qualifi ed for the FIFA Women‘s World 
Cup 2007. Groups 6-8 did not carry qualifying places but instead 
offered teams the chance to gain promotion to the main section 
for UEFA WOMEN‘S EURO 2009™ qualifi ers. However, following a 
format change, this two-tier system was subsequently replaced by 
a two-round qualifying competition and the planned promotion/
relegation play-offs were cancelled.
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REFEREES
AFC KAMNUENG Pannipar 22.01.1976 THA

 NIU Huijun 13.01.1969 CHN

 OGSTON Tammy  26.07.1970 AUS

 OIWA Mayumi 11.04.1972 JPN

CONCACAF BENNETT Jennifer  04.05.1971 USA

 CORREA Adriana  24.02.1969 COL

 FERREIRA-JAMES Dianne  03.11.1970 GUY

 SEITZ Kari  02.11.1970 USA

UEFA BECK Christine  02.03.1974 GER

 DAMKOVA Dagmar  29.12.1974 CZE

 GAAL Gyoengyi  29.06.1975 HUN

 PALMQVIST Jenny  02.11.1969 SWE

 PETIGNAT Nicole  27.10.1966 SUI

ASSISTANT REFEREES
AFC FU Hongjue 08.12.1969 CHN

 HO Sarah  28.10.1978 AUS

 KEEN Airlie  22.04.1969 AUS

 KIM Kyoung Min 21.04.1980 KOR

 LIU Hongjuan 12.03.1972 CHN

 LIU Hsiu Mei  28.11.1972 TPE

 YOSHIZAWA Hisae  09.11.1966 JPN

CAF NDAH Tempa  15.04.1973 BEN

 OULHAJ Souad  12.06.1974 MAR

CONCACAF CANALES Rosa  16.08.1973 ECU

 JEFFERY Cynette  20.10.1970 GUY

 MOHAMMED Cindy  16.01.1973 TRI

 MUNOZ Rita  23.02.1973 MEX

 TOVAR Maria Isabel  14.01.1975 MEX

UEFA BORG Susanne  14.03.1968 SWE

 CINI Cristina  11.07.1969 ITA

 DRAEGER Miriam  08.12.1980 GER

 LAGRANGE Corinne  08.04.1967 FRA

 MIRT Irina  24.12.1972 ROU

 STEINLUND Hege  23.12.1969 NOR

 VILLA GUTIERREZ Maria Luisa  14.05.1973 ESP

 VIVES SOLANA Karine  22.06.1978 FRA
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APPEARANCES

Key: GK: Goalkeeper; DF: Defender; MF: Midfi elder; FW: Forward; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS Absent; DNP: Not in line-up

C

1

ARGENTINA  FINAL FORMATIONPRELIMINARY COMPETITION

10.11.06 Argentina v. Uruguay 2-1 (1-1)
12.11.06 Argentina v. Chile 8-0 (5-0)
14.11.06 Argentina v. Ecuador 1-0 (0-0)
18.11.06 Argentina v. Colombia 6-0 (2-0)

FINAL COMPETITION

10.09.07 Germany v. Argentina 11-0 (5-0)
14.09.07 Argentina v. Japan 0-1 (0-0)
17.09.07 England v. Argentina 6-1 (2-0)

TEAM DATA

Average age 22/01

Number of players playing abroad 0

Disciplinary record
Yellow cards 5
Red cards (indirect) 1
Red cards (direct)  0

ARGENTINA  16TH PLACE

GONZALEZ Eva 1

GOALSCORERS

2

15 14 4

8

13
20

18
19

17

       Match 1 Match 2 Match 3

            

 No. Pos. Name Date of Birth Club (Country)  GER JPN ENG    Total

       0-11 0-1 1-6

 1 GK FERRO Romina 26.06.1980 no club affi liation  RES 90 90    180

 2 DF GONZALEZ Eva 02.09.1987 Boca Juniors   90 90 90    270

 3 DF COTELO Valeria 26.03.1984 Boca Juniors   90 RES  > 38    128

 4 DF CHAVEZ Gabriela 09.04.1989 Independiente   90 90 90    270

 5 DF BRUSCA Carmen 07.11.1985 Boca Juniors   RES RES RES    0

 6 DF BARBITTA Sabrina 22.05.1979 Boca Juniors   90 RES RES    90

 7 FW MANICLER Ludmila 06.07.1987 Independiente    > 37  > 13 RES    50

 8 DF HUBER Clarisa 22.12.1984 Boca Juniors   74 > 53 > 52 >    179

 9 FW GATTI Natalia 20.10.1982 Boca Juniors   RES RES  > 28    28

 10 FW MENDIETA Emilia 04.02.1988 AFA   RES  > 29  > 14    43

 11 MF GOMEZ Rosana 13.07.1980 Boca Juniors   66 > RES RES    66

 12 GK CORREA Vanina 14.08.1983 Renato Cesarini   90 RES RES    90

 13 MF QUINONES Maria 26.08.1986 San Lorenzo   90 61 > 76 >    227

 14 DF PEREZ Catalina 16.02.1989 River Plate   NEL 90 49 exp.    139

 15 MF MANDRILE Florencia 10.02.1988 San Lorenzo    > 16 90 90    196

 16 FW OJEDA Andrea 17.01.1985 Boca Juniors   RES  > 37 RES    37

 17 MF VALLEJOS Fabiana 30.07.1985 Boca Juniors   90 90 90    270

 18 FW POTASSA Maria 12.12.1988 AFA   90 77 > 90    257

 19 FW ALMEIDA Analia 19.08.1985 San Lorenzo   53 > 90 62 >    205

 20 FW PEREYRA Mercedes 07.05.1987 River Plate    > 24 90 90    204

 21 GK MINNIG Elisabeth 06.01.1987 AFA   RES RES RES    0

90 

90 

90 

90 

 > 37 

74 > 

66 > 

90 

90 

 > 16 

90 

90 

53 > 

 > 24 

90 90 

90 90 

90 90 

 > 13 

53 > 

 > 29 

61 > 

90 

90 

 > 37 

90 

77 > 

90 

90 

 > 38 

52 > 

 > 28 

 > 14 

76 > 

49 exp. 

90 

90 

90 

62 > 

90 
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COACH
JOSE CARLOS BORRELLO
ARGENTINA
12.09.1955

Career as a coach
International
1997 National team (assistant coach)
1998- U-20, U-17 and full national teams

Clubs
1996-1997 San Martin de Burzaco

KEY POINTS

Excelente técnica individual

Habilidad en el regate

Especialistas en tiros libres

Fuerza mental en caso de 
desventaja

•

•

•

•

Bonne technique individuelle

Dribbles efficaces

Spécialistes du coup franc

Force mentale lorsque menés 
au score

•

•

•

•

OUTSTANDING PLAYERS

2 Eva GONZALEZ: athletisch, 
gute Technik, Freistossspezialistin, 
kopfballstark

19 Analia ALMEIDA: beweglich, 
schnell, gute Technik, gute 
Spielübersicht

•

•

2 Eva GONZALEZ: fuerte y de 
excelente técnica, especialista en 
tiros libres, se impone en el juego 
aéreo

19 Analia ALMEIDA: ágil, buen 
ritmo y técnica; sabe leer el juego

•

•

2 Eva GONZALEZ : Solide et 
technique, spécialiste du coup 
franc, dominatrice dans les airs

19 Analia ALMEIDA : Joueuse agile, 
rapide, technique, dotée d’une 
bonne vision du jeu

•

•

2 Eva GONZALEZ: Strong, 
technically sound, free-kick 
specialist, dominant 
in the air

19 Analia ALMEIDA: Agile, 
fast, good individual technique, 
good vision

•

•

Gute individuelle Technik

Dribbelstärke

Freistossspezialistinnen

Mentale Stärke bei Rückstand

•

•

•

•

Good individual technique

Strong dribbling skills

Free-kick specialists

Ability to stay focused after 
falling behind

•

•

•

•
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ARGENTINA

Argentina had diffi culty defending against fl exible 
opposition. Their tactics of player-marking worked 
against them as Germany and England’s forwards 
were able to draw players out of position, which 
resulted in Argentina losing their shape defensively. 
Their basic defending in one-on-one and two-on-
one situations was fragile and their transitional play 
from attack to defence was slow. Against Japan, 
however, their defence was more organised and 
their communication improved, which enabled 
them to frustrate Japan’s attack.
The majority of Argentina’s attacks came from 
individual pieces of skill and from players having 
the ability to change direction and pace quickly 
with the ball. This gave them the opportunity to 
break from the defensive third and to create good 
combination play with the midfi eld and forward 
lines. The two forwards had good technique and 
showed excellent ability on the ball. Almeida (19) 
was agile, showed a good change of pace and 
made penetrating diagonal runs forward, enabling 
her to fi nd space between the opposition’s 
midfi eld and defence to unleash long-range shots. 
Argentina were also dangerous at set pieces, as 

Gonzalez (2) was able to reach the penalty area 
from 30-40 yards out. When closer to goal, her 
technique enabled her to trouble the opposition.
To Argentina’s credit, they always played positive 
football and had good team spirit.

Les Argentines ont été mises en diffi culté en 
défense par la fl exibilité des attaques adverses. 
Leur tactique de marquage s’est retournée contre 
elles car les attaquantes allemandes et anglaises 
ont bousculé les rôles établis, semant le trouble 
dans leurs lignes. Leur défense de base individuelle 
ou à deux contre un était fragile et elles passaient 
trop lentement de l’attaque à la défense. Elles 
sont cependant parvenues à déstabiliser l’attaque 
japonaise en améliorant leur défense et leur 
communication.
La majorité des attaques de l’Argentine reposaient 
sur les qualités individuelles de joueuses capables 
de changer de direction et de rythme. Elles ont 
ainsi pu percer la défense à trois et bien construire 
le jeu avec les milieux de terrain et les attaquantes. 
Les deux attaquantes se sont distinguées par une 
bonne technique et un excellent jeu balle au pied. 
Almeida (19) était agile, elle était capable de bien 
varier le jeu et a réalisé des percées diagonales 
vers l’avant, allant chercher l’espace entre le milieu 
de terrain et la défense adverses pour frapper de 
loin avec effi cacité. L’Argentine était également 
dangereuse sur les coups de pied arrêtés grâce à 
Gonzalez (2), capable de placer le ballon dans la 
surface de réparation depuis les 30 ou 40 mètres. 
Plus près des buts, sa technique lui a permis de 
semer la confusion chez l’adversaire.
Les Argentines ont fait preuve d’une attitude 
positive et d’un bon esprit d’équipe.

Argentina manifestó difi cultades en la defensa al 
enfrentarse a equipos con un despliegue ofensivo 
fl exible. Su estrategia de marcación directa del 
adversario fracasó ante rivales como Alemania 
e Inglaterra, cuyas atacantes supieron llevarse 
a la rastra de sus gambetas a las defensoras 
argentinas, desequilibrando así la estructura de 
la línea de contención. Los duelos uno contra 
uno o dos contra uno no funcionaron, y su juego 
de transición del ataque a la defensa fue muy 
lento. Contra Japón, las argentinas afi anzaron su 
defensa y mejoraron la comunicación entre sus 
defensoras, lo cual contribuyó a neutralizar los 
ataques japoneses.
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Los despliegues ofensivos argentinos fueron, por 
regla general, acciones individualistas de jugadoras 
dotadas de la habilidad para cambiar rápidamente 
su dirección y el ritmo de juego. Ello les ofreció la 
oportunidad de irrumpir desde la zona defensiva, 
combinando hábilmente con la línea media y la 
delantera. Las dos atacantes exhibieron buena 
calidad técnica y gran dominio del balón. Almeida 
(19) modifi caba ágilmente su ritmo de juego para 
infi ltrarse diagonalmente entre la línea media y 
la defensa adversaria, abriéndose así paso para 
sus disparos de larga distancia. Argentina fue 
particularmente peligrosa en jugadas estudiadas; 
Gonzalez (2) lanzaba largos balones de precisión 
milimétrica al área penal contraria, y sembraba 
el pánico con sus escurridizas gambetas en las 
cercanías de la meta adversaria.
El conjunto argentino hizo gala de fútbol positivo 
y de buen espíritu de equipo.

Gegen variabel angreifende Gegner gerieten die 
Argentinierinnen in der Defensive rasch in Schwie-
rigkeiten. Ihre reine Manndeckung war gegen 
Deutschland und England das falsche Rezept: Im-
mer wieder liessen sie sich von den gegnerischen 
Stürmerinnen aus ihren Positionen herauslocken 
und öffneten dadurch Lücken in der Abwehr. Sie 
verloren viele defensive Zweikämpfe – auch wenn 
sie die ballführende Gegenspielerin zu zweit an-
griffen – und schalteten zu langsam von Offen-
sive auf Defensive um. Gegen Japan waren die 
Organisation der Abwehr und die Kommunikation 
im Team deutlich besser, so dass die gegnerischen 
Angriffe bis kurz vor Schluss erfolglos blieben.
Die meisten Angriffe der Argentinierinnen wurden 
durch Einzelaktionen eingeleitet. Mit schnellen An-
tritten und Richtungswechseln lösten sie sich aus 
ihrem Abwehrdrittel und bauten über die Mittel-
feldspielerinnen und die Stürmerinnen gute Kom-
binationen auf. Die beiden Stürmerinnen zeichne-
ten sich durch ausgezeichnete Ballbehandlung aus. 
Almeida (19) streute gute Rhythmuswechsel ein 
und konnte sich mit diagonalen Vorstössen in den 
Raum zwischen Abwehr und Mittelfeld des Geg-
ners einige Male in Position für einen Weitschuss 
bringen. Zu Chancen kamen die Argentinierinnen 
auch bei Standardsituationen; Gonzalez (2) konnte 
aus 30 bis 40 Metern Entfernung in den Strafraum 
fl anken und war dank ihrer guten Technik auch in 
Tornähe gefährlich. 
Trotz ihrer Unterlegenheit spielten die Argenti-
nierinnen immer mutig mit und bewiesen guten 
Teamgeist.
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APPEARANCES

Key: GK: Goalkeeper; DF: Defender; MF: Midfi elder; FW: Forward; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS Absent; DNP: Not in line-up

1

AUSTRALIA  FINAL FORMATIONPRELIMINARY COMPETITION

16.07.06 Australia v. Korea Republic 4-0 (1-0)
18.07.06 Myanmar v. Australia 0-2 (0-1)
22.07.06 Australia v. Korea DPR 0-0
24.07.06 Thailand v. Australia 0-5 (0-2)
27.07.06 Japan v. Australia 0-2 (0-2)
30.07.06 Australia v. China PR 2-2 a.e.t. (2-2, 2-0)
  2-4 PSO

FINAL COMPETITION

12.09.07 Ghana v. Australia 1-4 (0-1)
15.09.07 Australia v. Norway 1-1 (0-1)
20.09.07 Australia v. Canada 2-2 (0-1)
23.09.07 Brazil v. Australia 3-2 (2-1)
 

TEAM DATA

Average age 24/10

Number of players playing abroad 0

Disciplinary record 
Yellow cards 6
Red cards (indirect) 0
Red cards (direct)  0

AUSTRALIA  6TH PLACE

DE VANNA Lisa 4
COLTHORPE Lauren 1
GARRIOCK Heather 1
MC CALLUM Collette 1
SALISBURY Cheryl 1
WALSH Sarah 1

GOALSCORERS

16 2 5 4

14

7

9

15

11

10

       Match 1 Match 2 Match 3 Match 4

C

          1/4-Final 

 No. Pos. Name Date of Birth Club (Country)  GHA NOR CAN BRA   Total

       4-1 1-1 2-2 2-3

 1 GK BARBIERI Melissa 20.01.1980 Victoria Vision   90 90 90 90   360

 2 DF MC SHEA Kate 13.04.1983 Queensland Sting   90 RES 90 > 70   250

 3 MF FERGUSON Alicia 31.10.1981 Queensland Sting    > 28 90  > 14 RES   132

 4 DF ALAGICH Dianne 12.05.1979 NSW Sapphires   90 90 90 90   360

 5 DF SALISBURY Cheryl 08.03.1974 Northern NSW Pride   90 90 90 20 >   290

 6 DF DAVIES Rhian 05.01.1981 NSW Sapphires   RES RES RES RES   0

 7 DF GARRIOCK Heather 21.12.1982 NSW Sapphires   90 90 90 90   360

 8 FW MUNOZ Caitlin 04.10.1983 Canberra Eclipse   45 >  > 14 62 >  > 12   133

 9 FW WALSH Sarah 11.01.1983 NSW Sapphires   90  > 29 90 90   299

 10 MF PETERS Joanne 11.03.1979 Northern NSW Pride   62 > RES 76 > 81 >   219

 11 FW DE VANNA Lisa 14.11.1984 Western Waves    > 45  > 45  > 45 90   225

 12 FW GILL Kathryn 10.12.1984 Northern NSW Pride   RES 61 > RES RES   61

 13 DF SLATYER Thea 02.02.1983 NSW Sapphires    > 7 90 RES 90   187

 14 MF MC CALLUM Collette 26.03.1986 Western Waves   90 90 90 90   360

 15 MF SHIPARD Sally 20.10.1987 Canberra Eclipse   90 RES 90 78 >   258

 16 MF COLTHORPE Lauren 25.10.1985 Northern NSW Pride   RES 76 > 45 > 90   211

 17 MF SMALL Danielle 07.02.1979 NSW Sapphires   RES 45 > RES RES   45

 18 GK WILLIAMS Lydia 13.05.1988 Canberra Eclipse   RES RES RES RES   0

 19 DF POLKINGHORNE Clare 01.02.1989 Queensland Sting   83 > RES RES RES   83

 20 FW BURGESS Joanne 23.09.1979 NSW Sapphires   RES 90  > 28  > 9   127

 21 GK WIRKUS Emma 11.01.1982 Adelaide Sensation   RES RES RES RES   0

90 
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COACH
TOM SERMANNI 
AUSTRALIA
01.07.1954

Career as a coach
International
1994-1997 National team
2005- National team

Clubs
1991-1993 Australian Institute of Sport (men)
1993-1994 Sydney Olympic (men)
1997-1999 Sanfrecce Hiroshima (men, JPN)
1999-2001 Canberra Cosmos (men)
2001-2003 Bay Area CyberRays (USA)
2003  New York Power (USA)

KEY POINTS

Solistas capaces de definir un 
partido
Jugadoras veloces
Atacantes ágiles y escurridizas
Mentalidad ganadora
Gran determinación
Defensa compacta
Fuerza mental en caso de 
desventaja
Flexibilidad táctica 
(adaptación a la situación)
Excelente espíritu de equipo
Buena condición física

•

•
•
•
•
•
•

•

•
•

Meneur de jeu exceptionnel
Rapidité des joueuses
Attaquants vifs et mobiles
Mentalité de gagnant
Grande détermination
Défense compacte
Force mentale lorsque menés au 
score
Flexibilité tactique 
(adaptation à la situation)
Excellent esprit d‘équipe
Bonne condition physique

•
•
•
•
•
•
•

•

•
•

OUTSTANDING PLAYERS

5 Cheryl SALISBURY: Spielführerin, 
Abwehrorganisatorin, zweikampf- 
und kopfballstark

11 Lisa DE VANNA: talentierte, 
intelligente Stürmerin mit spiel-
beeinflussenden Leistungen, sehr 
schnell und dribbelstark

14 Collette MC CALLUM: talentierte 
Spielmacherin, gute Spielübersicht 
und Zuspiele

•

•

•

5 Cheryl SALISBURY: la capitana 
Salisbury organizaba la defensa, 
enérgica en el juego aéreo

11 Lisa DE VANNA: talentosa 
atacante de intervenciones decisivas, 
ritmo veloz y buena gambeta; sabe 
motivar al equipo

14 Collette MC CALLUM: talentosa 
armadora de juego, de buenos 
pases; sabe leer el juego

•

•

•

5 Cheryl SALISBURY : Capitaine 
leader de la défense, bonne de la 
tête

11 Lisa DE VANNA : Attaquante 
talentueuse, décisive, rapide et 
excellente dribbleuse. Peut porter 
l’équipe

14 Collette MC CALLUM : Meneuse 
de jeu talentueuse, bonne lecture du 
jeu et bonne distribution des ballons

•

•

•

5 Cheryl SALISBURY: Captain and 
defensive leader, tough, good 
heading

11 Lisa DE VANNA: Talented, 
influential and bright striker with 
excellent pace and good dribbling 
skills

14 Collette MC CALLUM: Talented 
playmaker with good vision and 
distribution

•

•

•

Spielbestimmende 
Einzelkönnerinnen
Individuelle Schnelligkeit
Wendig- und Beweglichkeit der 
Angreiferinnen
Siegermentalität
Grosse Einsatzbereitschaft
Kompaktes Defensivverhalten
Mentale Stärke bei Rückstand
Taktische Flexibilität 
(situative Anpassung)
Stark ausgeprägter Teamgeist
Körperliche Fitness

•

•
•

•
•
•
•
•

•
•

Influential individual players
Players with pace
Attackers with flexibility and 
movement
Winning mentality
Determination
Compact defence
Ability to stay focused after falling 
behind
Tactical flexibility 
(adapting to state of play)
Excellent team spirit
High fitness levels

•
•
•

•
•
•
•

•

•
•
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AUSTRALIA

The Matildas were appearing in their fourth World 
Cup and they showed a great improvement in 
physical fi tness, technique and tactics. Their move 
to the Asian Football Confederation has proven 
to be a positive and valuable step as they played 
more competitive games in the qualifi ers. Coach 
Tom Sermanni‘s fi rst objective in this tournament 
was achieved as his team beat Ghana. Australia’s 
consistently high team spirit and great winning 
mentality came to the fore in draws with Norway 
and Canada. They always stayed focused after 
falling behind, which allowed them to equalise 
against Canada in the 92nd minute, thereby 
achieving their second objective of reaching the 
quarter-fi nals. Their defence was well organised 
and goalkeeper Barbieri (1) was well guarded by 
a fl at back four led by the experienced captain, 
Salisbury (5). The defenders were dominant in 
aerial duels but struggled with defence-splitting 
passes. The team’s four midfi elders were actively 
involved in defence but were sometimes quite deep 
and passive. Against Norway, Tom Sermanni made 
a tactical change by introducing tough defender 
Slatyer (13) and defensive midfi elder Ferguson (3) 
to bolster the defence. Australia’s improvement in 
attack was demonstrated by the infl uential striker 
and match-winner, De Vanna (11), who came on at 
half-time in each of Australia’s fi rst three matches 
before playing 90 minutes in their last game as 

she lit up the team with her goalscoring and her 
ability to change games. She scored four goals in 
four games. Mc Callum (14) was the playmaker 
in midfi eld with effective, decisive passes and 
impressive shots. Although they lost to Brazil in the 
quarter-fi nals, the Matildas seized the initiative and 
took a massive step forward in this tournament.

Les Matildas participaient là à leur 4e Coupe du 
Monde Féminine de la FIFA et ont montré leurs 
progrès en matière de condition physique, de 
technique et de tactique. Leur passage dans la 
Confédération Asiatique de Football s’est révélé 
positif et précieux puisqu’elles ont pu disputer 
des matches plus compétitifs en éliminatoires. 
Le premier objectif de l’entraîneur Tom Sermanni 
a été atteint avec la victoire sur le Ghana. Les 
Australiennes ont fait preuve d’esprit d’équipe et 
d’une mentalité de gagnantes pour faire match nul 
contre la Norvège et le Canada. Elles sont restées 
concentrées même lorsqu’elles étaient menées 
au score, ce qui leur a permis de marquer à la 
92e minute contre la Canada et décrochant ainsi 
leur billet pour les quarts, leur deuxième objectif. 
Elles étaient bien organisées en défense, avec un 
excellent soutien de la gardienne Barbieri (1) et 
une ligne de quatre menée par l’expérimentée 
capitaine Salisbury (5). Dominatrices dans les airs, 
elles ont cependant manqué d’effi cacité contre les 
contre-attaques rapides. Quatre milieux de terrain 
participaient activement à la défense mais étaient 
parfois trop passives et se tenaient trop bas. Contre 
la Norvège, l’entraîneur Tom Sermanni a opéré 
un changement tactique en faisant entrer Slatyer 
(13), solide défenseur et Ferguson (3), milieu 
défensif, pour renforcer la défense. Les progrès 
offensifs ont été mis au jour par l’attaquante 
décisive De Vanna (11), entrée à la mi-temps des 
trois premiers matches avant de jouer la totalité 
du dernier match, procurant ainsi à l’équipe des 
occasions de but et changeant ainsi la physionomie 
du match. Elle a marqué quatre buts en quatre 
matches. Mc Callum (14) était la meneuse de jeu 
au milieu de terrain grâce à ses passes effi caces et 
décisives, et la qualité de ses tirs. Malgré la défaite 
contre le Brésil en quarts de fi nale, les Matildas 
ont considérablement progressé durant cette 
compétition.

Las Matildas hicieron su cuarta aparición en el 
Mundial Femenino, demostrando una signifi cativa 
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mejora en su condición física, técnica y táctica. El 
traslado de Australia a la Confederación Asiática 
de Fútbol fue un valioso y positivo paso, pues 
así las jugadoras pudieron disputar partidos más 
competitivos en las eliminatorias. El mayor éxito 
del entrenador Tom Sermanni fue la victoria de 
sus muchachas contra Ghana. El inquebrantable 
espíritu de lucha y la mentalidad ganadora de 
las australianas se refl ejaron en los empates 
contra Noruega y Canadá. Cuando se hallaban 
en desventaja, no tiraban la toalla, virtud que les 
permitió empatar contra Canadá en el minuto 
92 y clasifi carse para cuartos de fi nal. La defensa 
australiana actuó con gran consistencia, pudiendo 
la portera Barbieri (1) contar con cuatro fi ables 
defensoras en línea, hábilmente lideradas por la 
capitana Salisbury (5). Hábiles en el juego aéreo, 
tuvieron sin embargo ciertas difi cultades para 
interceptar pases en profundidad. Las cuatro 
centrocampistas participaban activamente en 
las labores defensivas, sin embargo, a veces 
actuaron demasiado pasivamente y se hallaban 
mal ubicadas. Contra Noruega, Tom Sermanni 
modifi có su táctica, reforzando la defensa con la 
robusta zaguera Slatyer (13) y la volante defensiva 
Ferguson (3). El ataque australiano mejoraba 
sensiblemente cuando ingresaba la habilidosa 
artillera De Vanna (11), de una increíble capacidad 
goleadora, quien no solo anotó en el último partido 
de su escuadra, sino también en los tres anteriores 
en los que recién había ingresado en la segunda 
mitad. Mc Callum (14) manejaba los hilos en la 
línea media, destacando por sus pases de gran 
precisión y potentes remates. A pesar de su derrota 
ante Brasil en cuartos de fi nal, las Matildas dieron 
un gran paso adelante en este torneo.

Die „Matildas“ zeigten sich bei ihrer vierten Teil-
nahme an einer WM-Endrunde in physischer, 
technischer und taktischer Hinsicht klar verbessert. 
Dank des Wechsels ihres Verbands zur Asiatischen 
Fussballkonföderation konnten sie in der Qualifi ka-
tion mehr Spiele gegen stärkere Gegner bestreiten. 
Mit dem Auftaktsieg gegen Ghana hatte Trainer 
Tom Sermanni sein erstes Ziel bereits erreicht. In 
der Folge stellten die Australierinnen ihren uner-
schütterlichen Teamgeist und ihre Siegermentalität 
unter Beweis und holten gegen Norwegen und 
Kanada zwei weitere Punkte. Sie liessen sich auch 
von einem Rückstand nicht aus dem Konzept brin-
gen und wurden dafür gegen Kanada in der 92. 
Minute mit dem späten Ausgleich belohnt. Damit 
erreichten sie ihr zweites Ziel, den Einzug ins Vier-

telfi nale. Ihre Abwehr war gut organisiert. Die Tor-
hüterin Barbieri (1) erhielt von der Viererabwehr-
kette um die erfahrene Spielführerin Salisbury (5) 
viel Unterstützung. Die Verteidigerinnen agierten 
sehr kopfballstark, waren aber durch Steilpässe 
verwundbar. Die vier Mittelfeldspielerinnen betei-
ligten sich an der Defensivarbeit, standen dabei 
aber manchmal ziemlich tief und verhielten sich 
eher passiv. Gegen Norwegen nahm Tom Serman-
ni eine taktische Änderung vor und verstärkte mit 
der hartnäckigen Verteidigerin Slatyer (13) und 
der defensiven Mittelfeldspielerin Ferguson (3) 
die Abwehr. Dass sich die Australierinnen in der 
Offensive deutlich verbessert haben, bewies vor 
allem die Stürmerin De Vanna (11), die in den ers-
ten drei Gruppenspielen zur Pause eingewechselt 
wurde, das letzte Spiel gar ganz bestritt. Sie gab 
dem Team neue Impulse, erzielte wichtige Tore 
und schloss das Turnier mit der hervorragenden 
Bilanz von vier Treffern in vier Partien ab. Im Mit-
telfeld überzeugte die Spielmacherin Mc Callum 
(14) mit gefährlichen Zuspielen und beein-
druckenden Schüssen. Obwohl sie im 
Viertelfi nale gegen Brasilien aus-
schieden, durften die „Ma-
tildas“ auf das Erreichte 
und auf ihre grossen 
Fortschritte stolz 
sein.
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APPEARANCES

Key: GK: Goalkeeper; DF: Defender; MF: Midfi elder; FW: Forward; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS Absent; DNP: Not in line-up

C

1

BRAZIL  FINAL FORMATIONPRELIMINARY COMPETITION

11.11.06 Paraguay v. Brazil 1-4 (0-1)
13.11.06 Peru v. Brazil 0-2 (0-1)
17.11.06 Brazil v. Bolivia 6-1 (5-1)
19.11.06 Brazil v. Venezuela  6-0 (4-0)

FINAL COMPETITION

12.09.07 New Zealand v. Brazil  0-5 (0-1)
15.09.07 Brazil v. China PR  4-0 (1-0)
20.09.07 Brazil v. Denmark  1-0 (0-0)
23.09.07 Brazil v. Australia  3-2 (2-1)
27.09.07 USA v. Brazil  0-4 (0-2)
30.09.07 Germany v. Brazil  2-0 (0-0)

TEAM DATA

Average age 25/11

Number of players playing abroad 8

Disciplinary record
Yellow cards 7
Red cards (indirect) 0
Red cards (direct)  0

BRAZIL 2ND PLACE

MARTA 7
CRISTIANE 5
DANIELA  1
FORMIGA 1

PRETINHA  1
RENATA COSTA 1
Own goal (USA) 1

GOALSCORERS

2

3 4

5

20

7

8

9

11 10

       Match 1 Match 2 Match 3 Match 4 Match 5 Match 6

          1/4-Final Semi-Final Final

 No. Pos. Name Date of Birth Club (Country)  NZL CHN DEN AUS USA GER Total

       5-0 4-0 1-0 3-2 4-0 0-2

 1 GK ANDREIA 14.09.1977 Transportes Alcaine (ESP)  90 90 90 90 90 90 540

 2 DF ELAINE 01.11.1982 Umea (SWE)  NEL 90 90 90 90 90 450

 3 DF ALINE 06.07.1982 Saltos   90 90 RES 90 90 88 > 448

 4 DF TANIA 03.10.1974 Saad   90 90 90 90 90 81 > 531

 5 MF RENATA COSTA 08.07.1986 Botucatu   90 90 RES 90 90 90 450

 6 DF ROSANA 07.07.1982 Neulengbach (AUT)   > 12  > 11  > 2 RES RES  > 27 52

 7 MF DANIELA 12.01.1984 Saad   90 79 > 88 > 90 90 90 527

 8 FW FORMIGA 03.03.1978 Saad   90 89 > 90 89 > 90 90 538

 9 MF MAYCON 30.04.1977 Saad   78 > 90 90 90 90 90 528

 10 FW MARTA 19.02.1986 Umea (SWE)  90 90 90 90 90 90 540

 11 FW CRISTIANE 15.05.1985 Wolfsburg (GER)  84 > 85 > 61 > 90 90 90 500

 12 GK BARBARA 04.07.1988 Recife   RES RES RES RES RES RES 0

 13 DF MONICA 04.04.1978 Botucatu   RES RES 90 RES RES RES 90

 14 MF GRAZIELLE 28.03.1981 Botucatu   RES RES RES RES RES RES 0

 15 FW KATIA 18.02.1977 Lyon (FRA)  RES  > 5 RES RES RES  > 2 7

 16 DF SIMONE 10.02.1981 Lyon (FRA)  90  > 1 90  > 1 RES RES 182

 17 DF DAIANE 15.04.1983 Botucatu   RES RES RES RES RES RES 0

 18 MF PRETINHA 19.05.1975 INAC Leonessa (JPN)   > 6 RES  > 29 RES RES  > 9 44

 19 DF MICHELE 10.06.1984 Botucatu   RES RES RES RES RES RES 0

 20 MF ESTER 09.12.1982 Cepe Caxias   90 90 90 90 90 63 > 513

 21 GK THAIS 19.06.1987 Sao Caetano   RES RES RES RES RES RES 0
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COACH
JORGE BARCELLOS 
BRAZIL
17.04.1967

Career as a coach
International
2006  U-20
2007- National team

Clubs
–

KEY POINTS

Gute individuelle Technik
Wendig- und Beweglichkeit der 
Angreiferinnen
Hervorragendes Spiel ohne Ball 
der Angriffsspielerinnen
Dribbelstärke
Taktische Flexibilität 
(situative Anpassung)
Ballsicherheit unter Druck
Direktes Stören bei Ballverlust
Schnelles Umschalten von Abwehr 
auf Angriff
Individuelle Schnelligkeit
Distanzschüsse

•
•

•

•
•

•
•
•

•
•

Excelente técnica individual
Atacantes ágiles y escurridizas
Excelente juego sin balón en el 
ataque
Habilidad en el regate
Flexibilidad táctica 
(adaptación a la situación)
Notable dominio del balón 
bajo presión
Acoso directo tras la pérdida 
del balón
Rápida transición defensa-ataque
Jugadoras veloces
Remates de distancia

•
•
•

•
•

•

•

•
•
•

Bonne technique individuelle
Attaquants vifs et mobiles
Excellent jeu sans ballon des 
attaquants
Dribbles efficaces
Flexibilité tactique 
(adaptation à la situation)
Confiance balle au pied sous 
pression
Pression immédiate dès la perte 
du ballon
Passage rapide des phases 
défensives à offensives
Rapidité des joueuses
Tirs de loin

•
•
•

•
•

•

•

•

•
•

Good individual technique
Attackers with flexibility and 
movement
Excellent off-the-ball movement 
in attack
Strong dribbling skills
Tactical flexibility 
(adapting to state of play)
Comfortable in possession when 
under pressure
Immediate pressure after losing 
possession
Rapid transition from defence 
to attack
Players with pace
Long-range shots

•
•

•

•
•

•

•

•

•
•

OUTSTANDING PLAYERS

5 RENATA COSTA: zweikampfstark, 
gutes Stellungsspiel, überlegt, 
selbstbewusst, gute Absicherung 
in der Defensive
7 DANIELA: Organisatorin der 
Offensive, präzise Pässe auf die 
Angreiferinnen, gutes Stellungsspiel, 
stösst immer wieder gefährlich in 
die Spitze vor
8 FORMIGA: hohe Spielintelligenz, 
gute Spielübersicht, sehr präzise 
Zuspiele auf die Angreiferinnen, 
gefährliche Weitschüsse
10 MARTA: aussergewöhnliche 
Stürmerin; schnell, gute 
Rhythmuswechsel durch explosive 
Antritte, ausgezeichnete Technik, 
variabel im Abschluss (Dribblings, 
Schüsse, Täuschungen, Flanken)
11 CRISTIANE: schnelle, wirblige 
Stürmerin, stark in Laufduellen, 
gutes Zusammenspiel mit Marta, 
gute Technik, sehr konstante 
Leistungen über das gesamte 
Turnier hinweg

•

•

•

•

•

5 RENATA COSTA: defensora sólida 
en los duelos, buena ubicación, 
juego pausado, segura, buena 
cobertura de la línea defensiva
7 DANIELA: mediocampista 
organizadora del juego ofensivo 
mediante pases exactos a las puntas, 
buen desplazamiento y de juego 
dinámico, con o sin balón
8 FORMIGA: inteligente ariete con 
buena visión de juego, distribuye el 
balón a sus compañeras en el ata-
que, gran calidad en las asistencias, 
excelentes tiros de distancia
10 MARTA: delantera excepcional: 
veloz, magnífico cambio de ritmo en 
su aceleración (incursiones explosi-
vas), excelente técnica, gran calidad 
en el engranaje frente a la meta 
adversaria (gambetas, disparos, 
fintas, centros)
11 CRISTIANE: delantera ágil y 
rápida, de carrera infatigable, buen 
juego de combinaciones con Marta, 
buena técnica y rendimiento uni-
forme a lo largo de la competición

•

•

•

•

•

5 RENATA COSTA : Défenseur solide 
dans les duels, bon placement, jeu 
posé, confiante, bonne couverture 
de la défense
7 DANIELA : Organisatrice du jeu of-
fensif, principalement par des passes 
précises sur les attaquantes, bonne 
activité dans ses déplacements et sa 
percussion avec ou sans ballon vers 
le but
8 FORMIGA : Intelligence, bonne 
vision et lecture du jeu, cherche 
souvent à distribuer le jeu à ses 
attaquantes avec une grande qualité 
de passe décisive, ou de tir de loin
10 MARTA : Attaquante excep-
tionnelle : vitesse, changement 
de rythme dans ses accélérations 
(explosivité), excellente technique, et 
qualités d’enchaînements devant le 
but (dribbles, tirs, feintes, centres)
11 CRISTIANE : Attaquante vive 
et rapide, puissante dans les 
courses, bonne complicité dans le 
jeu avec Marta, bonne technique 
individuelle, très constante dans ses 
performances

•

•

•

•

•

5 RENATA COSTA: Solid defender in 
challenge, good positioning, calm 
and composed, confident, covered 
defence well
7 DANIELA: Organised attacks 
mainly by playing accurate passes to 
strikers, good movement and runs 
(with or without ball) towards goal
8 FORMIGA: Intelligent, good vision 
and reading of game, constantly 
looking to deliver balls to strikers 
with excellent passes, good long-
range shots
10 MARTA: Exceptional attacker, 
fast, ability to change pace quickly 
(explosiveness), excellent technique, 
great technical skill in front of goal 
(dribbling, shots, feints, crosses)
11 CRISTIANE: Lively and speedy 
striker, powerful runner, combined 
well with Marta, good individual 
technique, very consistent level 
of performance throughout 
tournament

•

•

•

•

•
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BRAZIL

a number of vital goals herself. Brazil were a 
complete team and played some exceptional 
football during their impressive and successful 
march through this Women’s World Cup.

Le Brésil a été la seule équipe de la compétition à 
évoluer à trois défenseurs, avec un libéro et deux 
défenseurs au marquage, dans un système en 
3-4-1-2. Sa capacité à s’adapter et sa fl exibilité 
tactique défensive face au système et à l’animation 
offensive du jeu adverse ont été une de ses 
principales forces dans la compétition. L’équipe 
était bien organisée tactiquement, occupant 
les différents secteurs du terrain pour défendre 
et récupérer le ballon, que ce soit dans la zone 
médiane ou dans le camp opposé, en exerçant 
un pressing sur l’adversaire. Le jeu offensif 
des Brésiliennes était basé sur une alternance 
de passes courtes, avec une bonne confi ance 
technique dans la préparation des actions, et 
de passes longues directes sur les attaquantes. 
Le talent individuel et exceptionnel des joueuses 
offensives en un-contre-un (Marta, 10; Cristiane, 
11; Daniela, 7; et Formiga, 8), s’appuyait sur 
la vitesse des enchaînements techniques, la 
puissance des courses avec changement de 
rythme, la lecture du jeu et la capacité à jouer et se 
déplacer effi cacement pour aller rapidement vers 
l’avant lors des récupérations basses du ballon. 
Les Brésiliennes recherchaient essentiellement 
Marta qui animait le couloir gauche, dribblait 
pour centrer ou bien rentrer vers l’axe et tirer. 
Formiga et Daniela ont tenté des tirs de loin et des 
percussions axiales, alors que Cristiane, très active 
en attaque, a souvent combiné et permuté avec 
Marta, et a inscrit des buts importants. Complet et 
exceptionnel, le Brésil a séduit et réussi à se hisser 
au sommet de cette Coupe du Monde.

Brasil planteó un 3-4-1-2; fue el único equipo de 
la competición que jugó con tres zagueras, dos 
defendiendo individualmente y una en calidad 
de líbero. Su capacidad de adaptación frente 
al adversario y su fl exibilidad táctico-defensiva 
fueron sus principales ventajas en la competición. 
Partiendo de una sólida organización táctica, la 
escuadra auriverde ejerció presión, bien en la zona 
media de la cancha, bien en la mitad del campo 
contrario con la fi nalidad de defender y recuperar 
el balón rápidamente. El despliegue ofensivo de 
las brasileñas se basó en un juego alternado 

Brazil were the only team in the competition
to play with three defenders (one sweeper
and two markers) in a 3-4-1-2 formation. One of 
the team’s main strengths was the defence’s 
excellent ability to adapt and show fl exibility 
depending on the opposition’s playing system 
and attacking options. The entire team was well 
organised tactically and worked hard to defend 
and regain possession whether in midfi eld or in 
their opponents’ half of the pitch by exerting 
pressure on the opposition. Brazil’s attacks were 
based on short, sharp passing moves and they 
were extremely confi dent with their technique in 
build-up play or when playing long balls towards 
their strikers. The exceptional individual skills 
in one-on-one situations of attacking players 
such as Marta (10), Cristiane (11), Daniela (7) or 
Formiga (8) were seen in the speed of the team’s 
movement, the power of the players’ runs with 
changes in pace, their reading of the game and 
their ability to position themselves effectively so 
that they could break quickly after possession 
had been regained. The Brazilians usually looked 
for Marta in the left-hand channel so that she 
could either dribble down the wing and cross for 
her team-mates or come back inside and shoot. 
Formiga and Daniela tried their luck with long-
range shots and often burst through the middle, 
whereas Cristiane, who was extremely active up 
front, looked to combine with Marta and scored 
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de pases cortos – impecables técnicamente – y 
pases largos en profundidad hacia las jugadoras 
en punta. La destreza individual y excepcional de 
las atacantes Marta (10), Cristiane (11), Daniela 
(7) y Formiga (8) se refl ejó en la rapidez de sus 
combinaciones, su potencia gambeteadora, los 
cambios en el ritmo de las jugadas, la lectura del 
juego y el avance veloz y efi caz tras la recuperación 
del balón en las cercanías de la portería contraria. 
Las brasileñas buscaron primordialmente a Marta, 
quien aportaba peligro por el fl anco izquierdo con 
veloces gambetas, centros, o bien ingresando 
vertiginosamente por el medio para rematar. 
Formiga y Daniela buscaron el éxito con tiros a 
distancia y penetraciones diagonales mientras que 
Cristiane, muy activa en el ataque, intercambiaba 
posiciones con Marta, logrando así anotar goles 
decisivos. El once auriverde, una escuadra sólida 
y excepcional, logró convencer y descollar en la 
cumbre del fútbol femenino.

Die Brasilianerinnen spielten in einer 3-4-1-2-For-
mation und damit als einziges Team mit nur drei 
Verteidigerinnen, einem Libero und zwei mann-
deckenden Abwehrspielerinnen. Zu ihren grössten 
Stärken gehörte ihre taktische Flexibilität in der 

Defensive, dank der sie sich dem System und der 
Spielweise des Gegners perfekt anpassen konn-
ten. Das ganze Team war taktisch gut organisiert 
und übte bereits in der gegnerischen Hälfte und 
im Mittelfeld intensives Pressing aus, um den 
Ball zurückzuerobern. Im Angriff variierten die 
Brasilianerinnen zwischen Kurzpassspiel, das sie 
dank ihrer guten Technik bestens beherrschten, 
und direkten, langen Zuspielen auf die Stürme-
rinnen. Sie verfügten in der Offensive über aus-
sergewöhnliche, sehr dribbelstarke Einzelspiele-
rinnen (Marta, 10, Cristiane, 11, Daniela, 7, und 
Formiga, 8), waren mit schnellen Kombinationen, 
raffi nierten Laufwegen und Rhythmuswechseln 
stets gefährlich, bewiesen gute Spielübersicht 
und stellten nach Ballgewinnen tief in der eige-
nen Hälfte blitzschnell auf den Angriff um. Immer 
wieder suchten sie dabei Marta, die auf der linken 
Aussenbahn wirbelte und sich mit ihren Dribblings 
Raum schaffte, um zu fl anken oder selbst in die 
Mitte zu ziehen und den Torschuss zu wagen. For-
miga und Daniela sorgten mit Weitschüssen und 
Vorstössen durch die Mitte für Gefahr, während 
die sehr aktive Cristiane oft mit Marta kombinierte 
und rochierte und sich als Schützin wichtiger Tore 
auszeichnete. Die Brasilianerinnen überzeugten 
mit ihrer Klasse und ihrer Vielseitigkeit und zogen 
verdient ins Endspiel ein. 



110 TEAM DATA

APPEARANCES

Key: GK: Goalkeeper; DF: Defender; MF: Midfi elder; FW: Forward; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS Absent; DNP: Not in line-up

C

18

CANADA  FINAL FORMATIONPRELIMINARY COMPETITION

22.11.06 Canada v. Jamaica 4-0 (1-0)
26.11.06 Canada v. USA 1-2 a.e.t. (1-1, 1-1)

FINAL COMPETITION

12.09.07 Norway v. Canada 2-1 (0-1)
15.09.07 Canada v. Ghana 4-0 (1-0)
20.09.07 Australia v. Canada 2-2 (0-1)
 

TEAM DATA

Average age 24/11

Number of players playing abroad 4

Disciplinary record
Yellow cards 2
Red cards (indirect) 0
Red cards (direct)  0

CANADA  9TH PLACE

SINCLAIR Christine 3
CHAPMAN Candace-Marie 1
FRANKO Martina 1
SCHMIDT Sophie 1
TANCREDI Melissa 1

GOALSCORERS

2

15 14

19

6

12

89

1110

       Match 1 Match 2 Match 3

          

 No. Pos. Name Date of Birth Club (Country)  NOR GHA AUS    Total

       1-2 4-0 2-2

 1 GK LEBLANC Karina 30.03.1980 New Jersey Wildcats (USA)  RES RES RES    0

 2 DF KISS Kristina 13.02.1981 no club affi liation  90 90 RES    180

 3 DF BOOTH Melanie 24.08.1984 Toronto Lynx   RES RES RES    0

 4 DF GAYLE Robyn 31.10.1985 Ottawa Fury   RES RES RES    0

 5 MF NEIL Andrea 26.10.1971 Vancouver Whitecaps   RES  > 6 RES    6

 6 DF DENNIS Tanya 26.08.1985 Univ. Nebraska (USA)  90 90 90    270

 7 FW WILKINSON Rhian 12.05.1982 Ottawa Fury    > 45  > 27 90    162

 8 MF MATHESON Diana 06.04.1984 Ottawa Fury   90 84 > 90    264

 9 MF CHAPMAN Candace-Marie 02.04.1983 Vancouver Whitecaps   73 > 90 90    253

 10 DF FRANKO Martina 13.01.1976 Vancouver Whitecaps   90 90 90    270

 11 DF HERMUS Randee 14.11.1979 Vancouver Whitecaps   90 90 90    270

 12 FW SINCLAIR Christine 12.06.1983 Vancouver Whitecaps   90 90 90    270

 13 MF WALSH Amy 13.09.1977 Laval Comets    > 17 RES RES    17

 14 MF TANCREDI Melissa 27.12.1981 Atlanta Silverbacks (USA)  45 > RES 68 >    113

 15 FW LANG Kara 22.10.1986 Vancouver Whitecaps   83 > 63 > 89 >    235

 16 MF THORLAKSON Katie 14.01.1985 Univ. Notre Dame (USA)  RES 44 > RES    44

 17 DF TIMKO Brittany 05.09.1985 Vancouver Whitecaps   RES RES  > 1    1

 18 GK MC LEOD Erin 26.02.1983 Vancouver Whitecaps   90 90 79 >    259

 19 MF SCHMIDT Sophie 28.06.1988 Vancouver Whitecaps   90 90 90    270

 20 GK SWIATEK Taryn 04.02.1981 Ottawa Fury   RES RES  > 11    11

 21 FW ROBINSON Jodi-Ann 17.04.1989 Vancouver Whitecaps    > 7  > 46  > 22    75
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COACH
EVEN PELLERUD
NORWAY
15.07.1953

Career as a coach
International
1989-1996 National team (NOR)
2000- National team (CAN)

Clubs
1982-1990 Kongsvinger (men, NOR)
1996-1998 Lillestrom (men, NOR)
1998-1999 Ikast (men, DEN)
1999  Valerenga (men, NOR)

KEY POINTS

Körperliche Fitness
Aggressives Pressing im Mittelfeld
Spielbeeinflussende Leistung der 
Torhüterin
Disziplinierte Abwehrorganisation
Schnelles Umschalten von Abwehr 
auf Angriff
Spielbestimmende 
Einzelkönnerinnen
Kompaktes Defensivverhalten
Kopfballstärke in der Defensive
Kopfballstärke im Abschluss
Gute individuelle Technik

•
•
•

•
•

•

•
•
•
•

Buena condición física
Agobiante presión en el medio 
campo
Intervenciones decisivas de la 
portera
Defensa disciplinada y bien 
organizada
Rápida transición defensa-ataque
Solistas capaces de definir un 
partido
Defensa compacta
Potencia aérea en la defensa
Potencia aérea en el ataque
Excelente técnica individual

•
•

•

•

•
•

•
•
•
•

Bonne condition physique
Pressing agressif en milieu de 
terrain
Performance décisive de la 
gardienne de but
Organisation défensive disciplinée
Passage rapide des phases 
défensives à offensives
Meneuse de jeu exceptionnelle
Défense compacte
Bon jeu de tête défensif
Bon jeu de tête devant le but
Bonne technique individuelle

•
•

•

•
•

•
•
•
•
•

High fitness levels
Aggressive midfield pressing
Influential goalkeeper
Disciplined, well-organised 
defence
Rapid transition from defence 
to attack
Influential individual players
Compact defence
Aerial dominance in defence
Aerial dominance in attack
Good individual technique

•
•
•
•

•

•
•
•
•
•

OUTSTANDING PLAYERS

12 Christine SINCLAIR: dribbel- 
und abschlussstark, kann Spiele 
entscheiden

18 Erin MC LEOD: solide Torhüterin 
mit spielbeeinflussenden Leistungen

19 Sophie SCHMIDT: aggressive, 
zweikampfstarke defensive 
Mittelfeldspielerin mit guten 
Zuspielen

•

•

•

12 Christine SINCLAIR: habilidad 
en la gambeta y buen remate, 
capaz de definir un encuentro

18 Erin MC LEOD: guardameta 
con intervenciones decisivas y 
rendimiento constante

19 Sophie SCHMIDT: dinámica y 
enérgica centrocampista de buenos 
pases

•

•

•

12 Christine SINCLAIR : Bonne 
dribbleuse, bonne finisseuse, 
capable de faire la décision

18 Erin MC LEOD : Gardienne 
importante, constante dans sa 
performance

19 Sophie SCHMIDT : Milieu de 
terrain défensive et combative, 
distribue de bons ballons

•

•

•

12 Christine SINCLAIR: Good 
dribbling with finishing ability, 
match winner

18 Erin MC LEOD: Influential 
goalkeeper, steady performances

19 Sophie SCHMIDT: Aggressive 
and tough defensive midfielder 
with good distribution

•

•

•
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CANADA

Canada, fourth at the Women’s World Cup in 
2003, had to go home at the end of the group 
stage after conceding a dramatic 92nd minute goal 
against Australia. Having accumulated three points 
against Ghana and having lost to Norway after 
another good battle and a close match, Canada 
needed to defeat Australia. The Canadians had 
benefi ted from a full-time programme and from 
training together for six months prior to the World 

Cup. The high tempo of play, the players’ physical 
capacity to sustain the tempo and their strength 
were still their major assets. Their formation 
varied between 4-3-3 and 4-4-2 depending on 
their opponents. Defensively, they played zonally, 
while their midfi eld line, with three or sometimes 
four players, applied good and aggressive pressure 
despite being too far away from the defensive line 
at times. Canada worked very hard defensively and 
maintained their shape and discipline throughout 
all three games. Mc Leod (18) was also infl uential in 
goal. The Canadians’ attacking strategy was based 
on counterattacks with penetrating passes to Lang 
(15), Tancredi (14) and Sinclair (12). Chapman (9) 
always provided good support from behind and 
Schmidt (19) was instrumental in delivering passes. 
Most goalscoring opportunities came from crosses 
from Lang and Sinclair, who played well on the 
fl anks. Canada changed their formation several 
times in the tournament, using their top player, 
Sinclair, in different attacking positions. Sinclair 
was infl uential with three goals, but that was not 
enough for Canada to advance.

Le Canada, quatrième de la Coupe du Monde 
Féminine de la FIFA 2003, a été éliminé à l’issue 
du premier tour, sur un but spectaculaire concédé 
à l’Australie à la 92e minute. Après une victoire 
contre le Ghana et une défaite contre la Norvège 
à l’issue d’un match très serré, il lui fallait battre 
l’Australie pour se qualifi er. Les Canadiennes 
s’étaient entraînées ensemble à plein temps 
pendant six mois avant le tournoi. Leur capacité 
physique à maintenir un rythme soutenu et leur 
puissance sont restées leurs plus grands atouts. Elles 
ont joué en 4-3-3 ou en 4-4-2 suivant l’adversaire. 
Elles ont appliqué une défense de zone à quatre 
tandis que leurs trois, parfois quatre, milieux de 
terrain exerçaient un pressing agressif, bien que 
trop loin de la défense à certains moments. Le 
Canada a travaillé dur en défense et maintenu 
sa pression et sa discipline tout au long de ses 
trois matches. Mc Leod (18) a été décisive dans 
les buts. La stratégie d’attaque canadienne était 
basée sur des contre-attaques avec des longues 
passes en profondeur en direction de Lang (15), 
Tancredi (14) et Sinclair (12). Chapman (9) a 
toujours assuré un soutien effi cace de l’arrière et 
Schmidt (19) a distribué de nombreux ballons de 
qualité. La plupart des occasions ont été créées 
par des centres de Lang et de Sinclair qui ont fait 
du bon travail sur les ailes. Le Canada a changé de 
formation à plusieurs reprises, utilisant sa vedette, 
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allem ihr hohes Spieltempo und ihre körperliche 
Fitness. Als Formation wählten sie je nach Geg-
ner ein 4-3-3 oder ein 4-4-2. Die Verteidigerinnen 
praktizierten Raumdeckung, unterstützt vom Mit-
telfeld mit drei bis vier Spielerinnen, die aggressiv 
Druck ausübten, wobei sie allerdings manchmal zu 
viel Raum zwischen sich und der Abwehrreihe lies-
sen. Allgemein arbeitete das Team in der Defensive 
sehr hart und blieb in allen drei Spielen kompakt 
und diszipliniert. Gute Leistungen zeigte auch die 
Torhüterin Mc Leod (18). Im Angriff versuchten 
die Kanadierinnen häufi g, mit Kontern zum Erfolg 
zu kommen, indem sie lange Steilpässe auf Lang 
(15), Tancredi (14) und Sinclair (12) spielten. Für 
Unterstützung aus dem Rückraum sorgte Chap-
man (9), und auch Schmidt (19) zeichnete sich 
durch kluge Pässe aus. Die meisten Torchancen 
entstanden nach Flanken von Lang und Sinclair, 
die mit gutem Flügelspiel überzeugten. Die Kana-
dierinnen stellten im Verlauf des Turniers mehrmals 
ihre Formation um und setzten Sinclair, ihre beste 
Spielerin, auf verschiedenen Angriffspositionen 
ein. Die Stürmerin schoss drei Tore, konnte das 
vorzeitige Ausscheiden ihres Teams aber dennoch 
nicht verhindern.

Sinclair, à différents postes offensifs. Malgré le rôle 
déterminant de Sinclair qui a marqué trois buts, le 
Canada n’est pas parvenu à progresser au-delà du 
premier tour.

Cuarto en la Copa Mundial Femenina de 2003, 
Canadá debió despedirse en el presente Mundial 
después de los partidos de grupo, tras conceder el 
gol decisivo en el minuto 92 contra Australia. Luego 
de sumar tres puntos contra Ghana y haber perdido 
contra Noruega tras un encuentro altamente 
combatido, Canadá debía derrotar a Australia 
para seguir adelante. El conjunto canadiense 
pudo benefi ciarse de un programa de preparación 
a plena jornada de seis meses de duración. Las 
mayores virtudes del once canadiense fueron su 
capacidad física y resistencia para mantener su alto 
ritmo de juego. Tácticamente se movían entre los 
patrones de un 4-3-3 y un 4-4-2, dependiendo del 
rival de turno. En la defensa marcaron en zona, 
mientras que en la línea media, formada por tres o 
cuatro jugadoras, aplicaron una agobiante presión, 
pese a hallarse ocasionalmente demasiado lejos 
de la línea de contención. El conjunto canadiense 
destacó por una fi rme y sólida defensa, y 
mantuvo su estructura y disciplina durante los tres 
partidos, erigiéndose Mc Leod (18) como fi gura 
decisiva entre los postes. La estrategia de ataque 
canadiense se basó en veloces contragolpes y pases 
diagonales a Lang (15), Tancredi (14) y Sinclair (12). 
Chapman (9) apoyó los ataques con visión desde 
la retaguardia, y Schmidt (19) suministró pases de 
máxima precisión. La mayoría de las oportunidades 
de gol provino de los centros lanzados por Lang 
y Sinclair, quienes patrullaban la cancha por los 
fl ancos. Canadá modifi có frecuentemente su 
formación en el torneo, colocando a su goleadora 
Sinclair en diferentes posiciones de ataque. No 
obstante los tres goles anotados por la ariete, el 
conjunto rojiblanco no logró pasar a la siguiente 
ronda.

Kanada, WM-Vierter von 2003, hätte in seinem 
letzten Gruppenspiel gegen Australien nach der 
knappen Niederlage trotz guter Leistung gegen 
Norwegen und dem klaren Sieg gegen Ghana ei-
nen Sieg benötigt, um ins Viertelfi nale einzuziehen, 
musste aber in der 92. Minute den fatalen Aus-
gleich hinnehmen. Die Stärken der Kanadierinnen, 
die sich sechs Monate lang gemeinsam und inten-
siv auf das Turnier vorbereitet hatten, waren vor 
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APPEARANCES

Key: GK: Goalkeeper; DF: Defender; MF: Midfi elder; FW: Forward; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS Absent; DNP: Not in line-up

C

C

C

C

1

CHINA PR  FINAL FORMATIONPRELIMINARY COMPETITION

19.07.06 China PR v. Chinese Taipei 2-0 (1-0)
21.07.06 Vietnam v. China PR 0-2 (0-1)
23.07.06 China PR v. Japan 0-1 (0-1)
27.07.06 Korea DPR v. China PR 0-1 (0-0)
30.07.06 Australia v. China PR 2-2 a.e.t. (2-2, 2-0)
  2-4 PSO

FINAL COMPETITION

12.09.07 China PR v. Denmark 3-2 (1-0)
15.09.07 Brazil v. China PR 4-0 (1-0)
20.09.07 China PR v. New Zealand 2-0 (0-0)
23.09.07 Norway v. China PR 1-0 (1-0)
 

TEAM DATA

Average age 24/06

Number of players playing abroad 0

Disciplinary record
Yellow cards 5
Red cards (indirect) 0
Red cards (direct)  0

CHINA PR  5TH PLACE

LI Jie 2
BI Yan 1
SONG Xiaoli  1
XIE Caixia  1

GOALSCORERS

9

34

5

16

78

6

11

10

       Match 1 Match 2 Match 3 Match 4

          1/4-Final

 No. Pos. Name Date of Birth Club (Country)  DEN BRA NZL NOR   Total

       3-2 0-4 2-0 0-1

 1 GK ZHANG Yanru 10.01.1987 Jiangsu Huatai  RES RES 90 90   180

 2 DF WENG Xinzhi 15.06.1988 Jiangsu Huatai  RES RES RES RES   0

 3 DF LI Jie 08.07.1979 Beijing Zhaotai  89 > 90 90 90   359

 4 DF WANG Kun 20.10.1985 Hebei  90 90 90 90   360

 5 MF SONG Xiaoli 21.07.1981 Jiangsu Huatai   > 32 90 RES RES   122

 6 MF XIE Caixia 17.02.1976 Guangdong Haiyin  90 67 > 90 71 >   318

 7 MF BI Yan 17.02.1984 Dalian Shide  90 90 90 90   360

 8 MF PAN Lina 18.07.1977 Shanghai Shenhua SVA  90 52 > 60 > 90   292

 9 FW HAN Duan 15.06.1983 Dalian Shide  90 90 90 90   360

 10 FW MA Xiaoxu 05.06.1988 Dalian Shide  90 90 90 90   360

 11 DF PU Wei 20.08.1980 Shanghai Shenhua SVA  90 90 90 90   360

 12 MF QU Feifei 18.05.1982 Army Club  58 > RES RES RES   58

 13 MF LI Dongna 06.12.1988 Tianjin Huisen  RES RES RES RES   0

 14 FW ZHANG Ouying 02.11.1975 Hebei  RES RES 88 >  > 19   107

 15 DF ZHOU Gaoping 20.10.1986 Jiangsu Huatai  68 >  > 33 65 > RES   166

 16 DF LIU Yali 09.02.1980 Hebei   > 1 57 >  > 25 90   173

 17 FW LIU Sa 11.07.1987 Beijing Zhaotai  RES  > 23  > 2  > 15   40

 18 GK HAN Wenxia 23.08.1976 Dalian Shide  90 90 RES RES   180

 19 DF ZHANG Ying 27.06.1985 Shanghai Shenhua SVA   > 22 RES RES RES   22

 20 MF ZHANG Tong 03.04.1984 Beijing Zhaotai  RES  > 38  > 30 75 >   143

 21 GK XU Meishuang 28.05.1986 Changchun Huaxin  RES RES RES RES   0
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COACH
MARIKA DOMANSKI-LYFORS
SWEDEN
17.05.1960

Career as a coach
International
1991-1993 U-20 (SWE)
1992-1996 National team assistant coach (SWE)
1996-2005 National team (SWE)
2007- National team (CHN)

Clubs
1989-1993 Tyreso FF

KEY POINTS

Taktische Flexibilität 
(situative Anpassung)
Schnelles Umschalten von Angriff 
auf Abwehr
Spielöffnende diagonale Wechsel
Disziplinierte Abwehrorganisation
Gute Alternativen auf der 
Auswechselbank
Konterspiel
Wendig- und Beweglichkeit 
der Angreiferinnen
Stark ausgeprägter Teamgeist
Grosse Einsatzbereitschaft
Plötzlicher Rhythmuswechsel

•

•

•
•
•

•
•

•
•
•

Flexibilidad táctica 
(adaptación a la situación)
Rápida transición ataque-defensa
Apertura del juego con pases 
diagonales
Defensa disciplinada y bien 
organizada
Buenas alternativas en el banco 
de sustitutos
Contraataque
Atacantes ágiles y escurridizas
Excelente espíritu de equipo
Gran determinación
Súbito cambio de ritmo

•

•
•

•

•

•
•
•
•
•

Flexibilité tactique 
(adaptation à la situation)
Passage rapide des phases 
offensives à défensives
Ouverture du jeu en changeant 
de côté
Organisation défensive disciplinée
Bonnes options avec les 
remplaçantes
Contre-attaques
Attaquantes vives et mobiles
Excellent esprit d‘équipe
Grande détermination
Changement de rythme soudain

•

•

•

•
•

•
•
•
•
•

Tactical flexibility 
(adapting to state of play)
Rapid transition from attack 
to defence
Game-opening diagonal balls
Disciplined, well-organised 
defence
Good alternatives on the 
substitutes’ bench
Counter-attacks
Attackers with flexibility and 
movement
Excellent team spirit
Determination
Ability to change pace suddenly

•

•

•
•

•

•
•

•
•
•

OUTSTANDING PLAYERS

3 LI Jie: athletisch, kopfballstarke 
Verteidigerin, stark in Eins-gegen-
Eins-Situationen

7 BI Yan: Allrounderin mit spiel-
beeinflussenden Leistungen, 
wichtige Spielerin für die Balance 
im Team

9 HAN Duan: bewegliche und 
lauffreudige Spielerin, aggressiv 
und engagiert

10 MA Xiaoxu: gute Technik, 
auch unter Druck ballsicher, 
gutes Direktspiel

•

•

•

•

3 LI Jie: fuerte zaguera, buen 
cabeceo y hábil en el uno contra 
uno

7 BI Yan: jugadora todoterreno de 
intervenciones decisivas, equilibra 
el equipo

9 HAN Duan: muy ágil y en 
constante movimiento, dinámica 
e infatigable

10 MA Xiaoxu: buena técnica, 
tranquila con el balón en momentos 
bajo presión, juego rectilíneo

•

•

•

•

3 LI Jie : Solide en défense, dans le 
jeu de tête et dans les un contre un

7 BI Yan : Joueuse polyvalente 
décisive, équilibre l’équipe

9 HAN Duan : Joueuse flexible et 
mobile, agressive et au gros volume 
de jeu

10 MA Xiaoxu : Joueuse technique, 
à l’aise sous pression, joueuse 
directe

•

•

•

•

3 LI Jie: Strong defender, good in 
the air and in one-on-ones

7 BI Yan: All-round influential player, 
brought balance to the team

9 HAN Duan: Good flexibility and 
movement, aggressive and hard-
working player

10 MA Xiaoxu: Good individual 
technique, comfortable in 
possession when under pressure, 
direct player

•

•

•

•
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As the host country, the Chinese team was 
under pressure to perform. They handled it well 
throughout their four matches and proved to be 
the better team against all of their opponents, with 
the exception of the Brazilians. China created many 
goalscoring opportunities but the forwards were 
often unable to convert, and the goals the team did 
score came from either a defender or a midfi elder. 
China’s basic formation was 4-4-2, although they 
used 4-5-1 against Norway in the quarter-fi nals 
to ensure numerical superiority in midfi eld. When 
attacking, they used either 4-2-4 or 4-3-3. After 
their second game, China made a change in goal 
to give the defence more stability. The defence 
worked well, even when under pressure during 
close matches. The midfi eld worked hard to support 
both defence and attack, which also contributed 
to creating scoring opportunities. Unfortunately, 
the forwards did not have the necessary cohesion 
to fi nish moves off. The team was well coached 
and had tactical fl exibility in attack and defence. 
China also had good alternatives on the bench. 
The Chinese moved quickly from attack to defence 
to get players behind the ball. Their attacks were 
a mixture of constructive play, diagonal balls and 
counter-attacks. China had the ability to change 
pace suddenly and were fl exible with their 
movement. They also played with determination 
and an excellent team spirit. Overall, the Chinese 
team deserved more from this tournament. In the 
end, they missed a number of chances and could 
not achieve their objective of reaching the semi-
fi nals despite their high standards of play.

Organisatrice de la compétition, la Chine était sous 
pression. Elle a bien géré cette pression lors de ses 
quatre matches et s’est montrée meilleure que ses 
adversaires à l’exception du Brésil. Les Chinoises 
se sont créé de nombreuses occasions de but mais 
les attaquantes n’ont pas toujours été capables 
de marquer – les buts ont souvent été inscrits 
par des défenseurs ou des milieux de terrain. Les 
Chinoises étaient organisées en 4-4-2, modifi é en 
4-5-1 contre la Norvège en quarts de fi nale pour 
garantir une supériorité numérique au milieu du 
terrain. En attaque, elles jouaient en 4-2-4 ou en 
4-3-3. Après leur deuxième match, elles ont changé 
de gardienne pour donner davantage de stabilité à 
leur défense. La défense fonctionnait bien, même 
sous pression. Les milieux de terrain travaillaient 
dur pour soutenir tant la défense que l’attaque, 
ce qui a aussi permis de créer des occasions de 

CHINA PR

but. Malheureusement, les attaquantes n’étaient 
pas en mesure de conclure. L’équipe était bien 
coachée et s’est montrée fl exible tactiquement 
tant en attaque qu’en défense. La Chine disposait 
aussi de bonnes remplaçantes sur le banc. L’équipe 
passait rapidement de l’attaque à la défense 
pour placer des joueuses derrière le ballon. Ses 
attaques s’appuyaient sur des enchaînements, 
des transversales ou des contre-attaques. Les 
Chinoises étaient capables de varier le rythme 
soudainement et leur déplacement. Elles ont fait 
preuve de détermination et d’esprit d’équipe. 
Dans l’ensemble, elles auraient mérité un meilleur 
résultat. Mais elles ont manqué de nombreuses 
occasions et n’ont donc pu atteindre leur objectif 
des demi-fi nales malgré un haut niveau de jeu.

En calidad de país anfi trión, China se hallaba 
bajo la presión de rendir al máximo. Asumió 
esta responsabilidad con bravura en sus cuatro 
encuentros, demostrando ser superior a sus 
respectivos rivales, a excepción de Brasil. El número 
de oportunidades de gol creadas por el once 
chino durante sus encuentros fue infi nito, pero 
las atacantes fracasaban deplorablemente ante la 
meta contraria. Los tantos que China logró anotar 
fueron obra de defensoras o centrocampistas. La 
selección china planteó un 4-4-2 básico, excepto 
en cuartos de fi nal contra Noruega, encuentro 
en el cual optó por un 4-5-1, con superioridad 
numérica en la media cancha. Cuando atacaba, 
aplicaba una formación de 4-2-4 o 4-3-3. Tras el 
segundo partido, cambiaron a su portera, lo cual 
aportó mayor estabilidad a la defensa. La línea 
de contención se mantuvo fi rme, pese a hallarse 
frecuentemente bajo gran presión debido a los 
estrechos resultados. Las centrocampistas apoyaron 
tanto a la defensa como al ataque, contribuyendo 
así a numerosas situaciones prometedoras de gol, 
pero lamentablemente las delanteras no estuvieron 
en grado de concretar las magnífi cas jugadas. El 
conjunto exhibió fl exibilidad táctica (defensa y 
ataque), refl ejo de una buena dirección técnica, y 
dispuso de un banco de reservas bien dotado. La 
selección china estuvo en condición de cambiar 
rápidamente del ataque a la defensa, virtud que 
les aportó superioridad numérica en la defensa. Su 
despliegue ofensivo se basó en una combinación 
de juego constructivo, pases diagonales y veloces 
contraataques. Tuvo igualmente la habilidad de 
modifi car súbitamente su ritmo de juego, además 
de desempeñarse con determinación y excelente 
espíritu de equipo. El conjunto anfi trión hubiera 
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merecido llegar a más, sin embargo, el gran 
número de oportunidades desaprovechadas lo 
privó de pasar a semifi nales, no obstante la calidad 
de juego exhibida.

Als Gastgeberinnen standen die Chinesinnen na-
türlich unter besonders hohem Druck, dem sie aber 
in all ihren vier Spielen gut standhielten. Ausser 
gegen die Brasilianerinnen waren sie in allen Par-
tien das bessere Team. Sie erarbeiteten sich stets 
viele Torchancen, die von den Stürmerinnen aber 
allesamt vergeben wurden, so dass es schliesslich 
Verteidigerinnen und Mittelfeldspielerinnen wa-
ren, die die Treffer erzielten. Die Grundformation 
der Chinesinnen war ein 4-4-2, doch für das Vier-
telfi nale gegen Norwegen entschieden sie sich für 
ein 4-5-1, um sich eine numerische Überlegenheit 
im Mittelfeld zu sichern. Im Angriff variierten sie 
zwischen einem 4-2-4 und einem 4-3-3. Nach ih-
rem zweiten Spiel wechselten sie ihre Torhüterin 

aus, um der Defensive mehr Stabilität zu verleihen. 
Die Verteidigung funktionierte auch unter Druck 
und in den entscheidenden Phasen der Spiele gut. 
Das Mittelfeld arbeitete defensiv und offensiv hart 
und war an der Entstehung einiger Torchancen be-
teiligt. Leider fehlte es den Stürmerinnen jedoch an 
der notwendigen Kaltblütigkeit. Das Team war gut 
eingestellt, bewies sowohl offensiv als auch defen-
siv taktische Flexibilität und hatte gute  Alternativen 
auf der Bank. Nach einem Ballverlust stellten die 
Chinesinnen rasch von Angriff auf Verteidigung 
um. Ihre Angriffe waren eine Mischung aus Kom-
binationsspiel, diagonalen Pässen und Kontern. 
Sie waren in der Lage, unvermittelt den Rhyth-
mus zu wechseln, und hielten nicht stur an ihren 
Positionen fest. Weitere Stärken waren ihre Ent-
schlossenheit und ihr ausgezeichneter Teamgeist. 
Insgesamt hätten die Chinesinnen ein besseres 
Abschneiden verdient. Am Ende verpassten sie 
trotz hohem spielerischem Niveau ihr angestrebtes 
Ziel, das Halbfi nale, weil sie ihre Torchancen nicht 
nutzen konnten.
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APPEARANCES

Key: GK: Goalkeeper; DF: Defender; MF: Midfi elder; FW: Forward; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS Absent; DNP: Not in line-up

C

1

DENMARK  FINAL FORMATIONPRELIMINARY COMPETITION

27.08.05 Poland v. Denmark 1-5 (0-4)
25.09.05 Denmark v. Belgium 3-0 (3-0)
10.11.05 Spain v. Denmark 2-2 (2-1)
26.03.06 Belgium v. Denmark 0-2 (0-0)
27.04.06 Denmark v. Spain 5-0 (0-0)
07.05.06 Denmark v. Poland 3-1 (1-0)
26.08.06 Finland v. Denmark 2-1 (1-1)
27.09.06 Denmark v. Finland 1-0 (0-0)

FINAL COMPETITION

12.09.07 China PR v. Denmark 3-2 (1-0)
15.09.07 Denmark v. New Zealand 2-0 (0-0)
20.09.07 Brazil v. Denmark 1-0 (0-0)
 

TEAM DATA

Average age 27/01

Number of players playing abroad 3

Disciplinary record
Yellow cards 3
Red cards (indirect) 0
Red cards (direct)  0

DENMARK  12TH PLACE

PAASKE SORENSEN Cathrine 2
DOT EGGERS NIELSEN Anne 1
PEDERSEN Katrine 1

GOALSCORERS

2 34 5

15

7
8

9

13

10

       Match 1 Match 2 Match 3

          

 No. Pos. Name Date of Birth Club (Country)  CHN NZL BRA    Total

       2-3 2-0 0-1

 1 GK JOHANSEN Heidi 09.06.1983 Fortuna Hjorring   90 90 90    270

 2 DF OLSEN Mia 15.10.1981 Brondby   90 90 90    270

 3 DF PEDERSEN Katrine 13.04.1977 Asker (NOR)  90 90 90    270

 4 DF ANDERSEN Gitte 28.04.1977 Brondby   90 90 90    270

 5 DF FALK Bettina 31.03.1981 Brondby   90 90 RES    180

 6 MF HANSEN Louise 04.05.1975 FFC Frankfurt (GER)  RES RES RES    0

 7 MF PAASKE SORENSEN Cathrine 14.06.1978 Brondby   90 86 > 90    266

 8 MF RYDAHL BUKH Julie 09.01.1982 Brondby   90 90 65 >    245

 9 FW PAPE Maiken 20.02.1978 Brondby   90  > 45 90    225

 10 MF DOT EGGERS NIELSEN Anne 06.11.1975 Brondby   90 90 90    270

 11 FW PEDERSEN Merete 30.06.1973 Odense    > 15 90  > 11    116

 12 FW DIMUN Stine 15.10.1979 Brondby    > 15 RES  > 25    40

 13 FW RASMUSSEN Johanna 02.07.1983 Fortuna Hjorring   75 > 72 >  > 25    172

 14 DF DALUM Dorte 03.07.1978 Djurgarden Alvsjo (SWE)  RES RES RES    0

 15 DF GAJHEDE Mariann 16.11.1984 Fortuna Hjorring   75 > 45 > 79 >    199

 16 GK CEDERKVIST Tine 21.03.1979 Brondby   RES RES RES    0

 17 MF MADSEN Janne 12.03.1978 Fortuna Hjorring   RES  > 4 RES    4

 18 DF ORNTOFT Christina 02.07.1985 Skovlunde   RES RES 90    90

 19 MF RODDIK Line 31.01.1988 Brondby   RES RES RES    0

 20 MF SAND Camilla 14.02.1986 Fortuna Hjorring   RES  > 18 65 >    83

 21 GK GRAVERSEN Susanne 08.11.1984 Skovbakken   RES RES RES    0
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COACH
KENNETH HEINER-MOLLER
DENMARK
17.01.1971

Career as a coach
International
July 2006- National team

Clubs
2002  B93 (men’s youth team)
2003-2004  Lyngby Boldklub (men’s youth team)
2005  Brondby IF

KEY POINTS

Gute individuelle Technik
Kopfballstärke in der Defensive
Kopfballstärke im Abschluss
Disziplinierte Abwehrorganisation
Zweikampfstärke (defensiv)
Überlegter Spielaufbau
Taktische Flexibilität (situative 
Anpassung)
Freistossspezialistinnen
Grosses Laufvermögen 
einzelner Spielerinnen
Körperliche Fitness

•
•
•
•
•
•
•

•
•

•

Excelente técnica individual
Potencia aérea en la defensa
Potencia aérea en el ataque
Defensa disciplinada y bien 
organizada
Hábil en el uno contra uno 
(defensivo)
Armado equilibrado
Flexibilidad táctica 
(adaptación a la situación)
Especialistas en tiros libres
Impresionante capacidad 
de carrera de algunas jugadoras
Buena condición física

•
•
•
•

•

•
•

•
•

•

Bonne technique individuelle
Bon jeu de tête défensif
Bon jeu de tête devant le but
Organisation défensive disciplinée
Présence dans les duels défensifs
Patience dans la construction du 
jeu
Flexibilité tactique 
(adaptation à la situation)
Spécialistes du coup franc
Joueuses endurantes
Bonne condition physique

•
•
•
•
•
•

•

•
•
•

Good individual technique
Aerial dominance in defence
Aerial dominance in attack
Disciplined, well-organised 
defence
Ball-winning ability in one-on-one 
situations
Constructive build-up play
Tactical flexibility 
(adapting to state of play)
Free-kick specialists
Strong, hard-working players
High fitness levels

•
•
•
•

•

•
•

•
•
•

OUTSTANDING PLAYERS

3 Katrine PEDERSEN: solide 
Innenverteidigerin und 
Abwehrorganisatorin, 
sehr kopfballstark, in 
Eins-gegen-Eins-Situationen 
nur schwer zu überwinden

7 Cathrine PAASKE SORENSEN: 
offensive Mittelfeldspielerin hinter 
der Spitze, defensiv und offensiv 
sehr engagiert, gute Spielübersicht

9 Maiken PAPE: Stürmerin, 
oft einzige Spitze ihres Teams, 
kopfballstark, athletisch, gutes 
Annehmen und Weiterleiten des 
Balles

•

•

•

3 Katrine PEDERSEN: sólida defensa 
central, hábil en el cabeceo, difícil 
de superar en el uno contra uno, 
organizadora de la defensa

7 Cathrine PAASKE SORENSEN: 
centrocampista ofensiva, colocada 
detrás de la atacante de punta, gran 
labor en la defensa y el ataque, sabe 
leer el juego

9 Maiken PAPE: atacante a 
menudo sola en punta, buen juego 
aéreo, potente, buena técnica de 
engranaje, colocación estratégica

•

•

•

3 Katrine PEDERSEN : Défenseur 
centrale solide, très bon jeu de tête, 
difficile à passer dans les un contre 
un, chef d’orchestre de la défense

7 Cathrine PAASKE SORENSEN : 
Milieu de terrain offensif, 
positionnée juste derrière 
l’attaquante de pointe, très grande 
activité pour défendre et attaquer, 
bonne vision du jeu

9 Maiken PAPE : Attaquante, 
souvent seule en pointe, bon jeu 
de tête, puissante, bonne technique 
dans les enchaînements, bons 
appels de balle

•

•

•

3 Katrine PEDERSEN: Solid centre-
half, excellent in the air, good in 
one-on-ones, defensive organiser

7 Cathrine PAASKE SORENSEN: 
Attacking central midfielder, 
plays just behind main striker, 
works hard in both defence 
and attack, good vision

9 Maiken PAPE: Attacker who 
often plays as a solitary striker, 
good in the air, powerful, good 
link-up play, always looking for 
the ball

•

•

•
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Denmark adopted a 4-4-1-1 formation but 
switched to 4-4-2 to bolster their attack when they 
needed to get results in their second and third 
matches. The team was well organised defensively 
with two distinct lines of four. The Danes used a 
fl at back four that marked on a zonal basis, as 
well as a four-player midfi eld with two players in 
the middle and two out wide. The entire team 
worked hard to regain possession with, fi rst of 
all, the defence and midfi eld retreating into their 
own half of the pitch as soon as possession was 
lost with Paaske-Sorensen (7) covering ground 
in both defence and attack, and secondly with 
the two central midfi elders and one of the two 
wingers dropping deep to pressurise the player in 
possession. Denmark’s attacking play was based 
on a short passing game between the defenders 
and midfi elders to build moves in their own half of 
the pitch, but this tactic was not very successful as 
there was little chance of fi nding their attackers. 
The Danes often squandered possession when 
launching attacks (poor passing) and a lack of 
interaction between the individual units of the 
team meant that the team struggled for creativity 
and did not truly unsettle their opponents even 

though they did sometimes make good use 
of the wings to deliver crosses into the penalty 
area. Denmark lost twice in the closing stages of 
matches and ultimately, that cost them dear as 
they failed to advance past the group stage.

Le Danemark a évolué dans un système en 
4-4-1-1, en modifi ant son organisation et en 
renforçant son attaque en 4-4-2 lorsque nécessaire 
pour une évolution favorable du score dans les 
2e et 3e matches. Faisant preuve d’une bonne 
organisation défensive en deux lignes de quatre, 
basée sur une défense en ligne à plat, en zone, 
et un milieu de terrain à quatre avec deux milieux 
axiales et deux milieux excentrées, la récupération 
collective du ballon se faisait, dans un premier 
temps, par un repli immédiat des deux lignes dans 
leur propre camp dès la perte du ballon, aidées 
par Paaske-Sorensen (7), très active à son poste 
pour défendre comme pour attaquer puis, dans 
un second temps, par un pressing des deux milieux 
axiales ou par une des deux milieux excentrées 
repliée dans son couloir. Le jeu offensif s’appuyait 
sur du jeu court de préparation et sur la construction 
dans leur moitié de terrain entre les défenseurs ou 
entre les milieux entre elles, ne pouvant trouver 
de solutions dans la profondeur en raison du 
manque de possibilités pour trouver des joueuses 
d’appui offensif. De nombreuses pertes de balles 
dans la construction du jeu (mauvaises passes) et 
un manque de permutations entre les lignes ont 
entraîné un manque de créativité, et surtout peu 
d’incertitudes pour l’adversaire, même si l’équipe 
a parfois fait une bonne utilisation des couloirs 
pour centrer. Les deux défaites concédées en fi n 
de match ou dans les arrêts de jeu ont empêché 
le Danemark de passer le premier tour.

Dinamarca modifi có su sistema pasando del 
4-4-1-1 original a un 4-4-2 ofensivo, cambio que 
le permitió un mejor desempeño en su segundo 
y tercer partido. El equipo dispuso de una buena 
organización defensiva con 2 fi las de 4 jugado-
ras actuando en línea y marcando en zona, y con 
dos volantes y dos centrales en el mediocampo. 
Al inicio buscaron el quite del balón replegando 
las dos líneas en su propia mitad de la cancha 
en el momento en que el esférico se hallaba en 
posesión del equipo adversario. Fueron apoyadas 
por Paaske-Sorensen (7), muy diestra en la defensa 
y en el ataque. Luego se dedicaron a recuperar la 

DENMARK
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Viererabwehrkette stellte sich die Mittelfeldreihe 
mit je zwei zentral und nach aussen orientierten 
Spielerinnen den gegnerischen Angriffen entge-
gen. Nach einem Ballverlust zogen sich die bei-
den Reihen, zusätzlich unterstützt von der offensiv 
wie defensiv sehr engagierten Paaske-Sorensen 
(7), zunächst in ihre eigene Hälfte zurück, bevor 
die beiden zentralen oder eine der äusseren Mit-
telfeldspielerinnen das Pressing aufnahmen. Ihre 
Angriffe leiteten die Däninnen meist mit Kurzpass-
kombinationen der Verteidigerinnen und Mittel-
feldspielerinnen in der eigenen Hälfte ein, hatten 
danach aber Mühe, in der Spitze Anspielstationen 
zu fi nden. Ungenaue Pässe führten zu zahlreichen 
Ballverlusten im Spielaufbau, und da die Spiele-
rinnen zu selten ihre Positionen tauschten, fehlte 
es dem Team an Kreativität und überraschenden 
Aktionen, auch wenn die Spielerinnen manchmal 
den Raum auf den Aussenbahnen gut nutzen und 
in die Mitte fl anken konnten. Den Einzug ins Vier-
telfi nale verpassten die Däninnen, weil sie bei ihren 
beiden Niederlagen in den letzten Spielminuten 
oder sogar erst in der Nachspielzeit fatale Gegen-
tore kassierten.

pelota ejerciendo presión mediante las 2 volantes 
o una volante central desplazada a una de las 
bandas. El armado se basó en un juego de pases 
cortos limitados a su propia mitad del campo y 
orquestados por las volantes o las mediocampistas, 
haciéndose patente la falta de proyecciones en 
profundidad debido a una carencia de jugadoras 
de corte ofensivo. Si bien el equipo se desempeñó 
hábilmente por la bandas ejecutando centros de 
gran precisión, las numerosas pérdidas del balón y 
sobre todo las pocas acciones sorpresivas fueron el 
refl ejo de un juego carente de creatividad. Las dos 
derrotas por goles de último minuto o incluso en 
el tiempo de descuento impidieron que Dinamarca 
pasara a la segunda ronda.

Grundsätzlich spielten die Däninnen in einer 
4-4-1-1-Formation. In ihrer zweiten und dritten 
Partie gingen sie als Reaktion auf den Spielstand 
zu einem offensiveren 4-4-2 über. In der Defensive 
war das Team gut organisiert: Vor der auf einer 
Linie spielenden, Raumdeckung praktizierenden 
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APPEARANCES

Key: GK: Goalkeeper; DF: Defender; MF: Midfi elder; FW: Forward; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS Absent; DNP: Not in line-up

C

1

ENGLAND  FINAL FORMATIONPRELIMINARY COMPETITION

01.09.05 Austria v. England 1-4 (0-2)
27.10.05 Hungary v. England 0-13 (0-7)
17.11.05 Netherlands v. England 0-1 (0-0)
26.03.06 England v. France 0-0 
20.04.06 England v. Austria 4-0 (1-0)
11.05.06 England v. Hungary 2-0 (1-0)
31.08.06 England v. Netherlands 4-0 (2-0)
30.09.06 France v. England 1-1 (0-0)

FINAL COMPETITION

11.09.07 Japan v. England 2-2 (0-0)
14.09.07 England v. Germany 0-0
17.09.07 England v. Argentina 6-1 (2-0)
22.09.07 USA v. England 3-0 (0-0)
 

TEAM DATA

Average age 25/03

Number of players playing abroad 0

Disciplinary record
Yellow cards 6
Red cards (indirect) 0
Red cards (direct) 0

ENGLAND  7TH PLACE

SMITH Kelly 4
EXLEY Vicky  1
SCOTT Jill 1
WILLIAMS Fara 1
Own goal (Argentina) 1

GOALSCORERS

12
3

4

5
6

7

8

9
2

10

       Match 1 Match 2 Match 3 Match 4

          1/4-Final 

 No. Pos. Name Date of Birth Club (Country)  JPN GER ARG USA   Total

       2-2 0-0 6-1 0-3

 1 GK BROWN Rachel 02.07.1980 Everton   90 90 90 90   360

 2 DF SCOTT Alex 14.10.1984 Arsenal   89 > 90 68 > 90   337

 3 DF STONEY Casey 13.05.1982 Chelsea   90 90 90 90   360

 4 MF CHAPMAN Katie 15.06.1982 Arsenal   90 90 NEL 90   270

 5 DF WHITE Faye 02.02.1978 Arsenal   90 90 90 90   360

 6 DF PHILLIP Mary 14.03.1977 Arsenal   90 90 90 80 >   350

 7 FW CARNEY Karen 01.08.1987 Arsenal   90 57 > RES 90   237

 8 MF WILLIAMS Fara 25.01.1984 Everton   90 90 90 NEL   270

 9 FW ALUKO Eniola 21.02.1987 Chelsea   74 > RES 80 > 45 >   199

 10 MF SMITH Kelly 29.10.1978 Arsenal   90 90 80 > 90   350

 11 FW YANKEY Rachel 01.11.1979 Arsenal   90  > 33 90  > 45   258

 12 DF ASANTE Anita 27.04.1985 Arsenal   RES 90 90 90   270

 13 GK CHAMBERLAIN Siobhan 15.08.1983 Chelsea   RES RES RES RES   0

 14 DF UNITT Rachel 05.06.1982 Everton   RES RES RES RES   0

 15 FW SMITH Sue 24.11.1979 Leeds   RES RES  > 22 RES   22

 16 MF SCOTT Jill 02.02.1987 Everton    > 16 90 90 90   286

 17 FW HANDLEY Jodie 12.03.1979 Everton   RES RES  > 10 RES   10

 18 FW SANDERSON Lianne 03.02.1988 Arsenal   RES RES RES  > 10   10

 19 MF EXLEY Vicky 22.10.1975 Doncaster Rovers Belles   RES RES  > 10 RES   10

 20 DF JOHNSON Lindsay 08.05.1980 Everton    > 1 RES RES RES   1

 21 GK TELFORD Carly 07.07.1987 Leeds   RES RES RES RES   0

90 

89 > 

90 

90 

90 

90 

90 

90 

74 > 

90 

90 

 > 16 90 90 90 

 > 1 

90 

90 

90 

90 

90 

90 

57 > 

90 

90 90 

68 > 90 

90 90 

90 90 

90 80 > 

90 

90 

80 > 

80 > 

90 

90 

45 > 

90 

 > 45 

90 

90 

 > 33 

90 

 > 22 

 > 10 

 > 10 

 > 10 

90 
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COACH
HOPE POWELL
ENGLAND
08.12.1966

Career as a coach
International
1998- National team

Clubs
–

KEY POINTS

Taktische Flexibilität 
(situative Anpassung)
Gute individuelle Technik
Gute Flankentechnik
Kompaktes Defensivverhalten
Spielbestimmende 
Einzelkönnerinnen
Individuelle Schnelligkeit
Sicheres Kombinationsspiel
Hervorragendes Spiel ohne Ball 
der Angriffsspielerinnen
Gute Abstimmung zwischen den 
Mannschaftsteilen

•

•
•
•
•

•
•
•

•

Flexibilidad táctica 
(adaptación a la situación)
Excelente técnica individual
Buena técnica de centros
Defensa compacta
Solistas capaces de definir un 
partido
Jugadoras veloces
Hábil juego de combinaciones
Excelente juego sin balón en el 
ataque
Buen engranaje entre las líneas

•

•
•
•
•

•
•
•

•

Flexibilité tactique 
(adaptation à la situation)
Bonne technique individuelle
Bonne technique de centre
Défense compacte
Meneuse de jeu exceptionnelle
Rapidité des joueuses
Enchaînements solides/Bonne 
construction
Excellent jeu sans ballon des 
attaquantes
Bonne entente entre les lignes

•

•
•
•
•
•
•

•

•

Tactical flexibility 
(adapting to state of play)
Good individual technique
Good crosses
Compact defence
Influential individual players
Players with pace
Assured combination play
Excellent off-the-ball movement 
in attack
Good links between team lines

•

•
•
•
•
•
•
•

•

OUTSTANDING PLAYERS

5 Faye WHITE: aggressiv, physisch 
stark, athletisch, auch unter Druck 
ballsicher, gute Tacklings, gute 
Organisatorin, taktisch stark, 
kommuniziert gut, gut trainiert, 
Führungsqualitäten

7 Karen CARNEY: gute Technik, 
gute Flanken, gute Spielübersicht, 
flexibles Stellungsspiel, schnell, 
gut im Umschalten von Abwehr 
auf Angriff und umgekehrt

8 Fara WILLIAMS: beweglich, 
flexibles Stellungsspiel, gute 
Technik, grosses Laufpensum, gute 
Spielübersicht, effektive Pässe

10 Kelly SMITH: gute Technik, 
auch unter Druck ballsicher, 
aggressiv, gute Spielübersicht, 
Spielmacher- und 
Führungsqualitäten, flexibles 
Stellungsspiel, athletisch

•

•

•

•

5 Faye WHITE: dinámica, fuerte, 
atlética, tranquila bajo presión, 
buena entrada, buena organizadora 
y consciente de la táctica, buena 
comunicación y condición física, 
excelente líder

7 Karen CARNEY: buena técnica, 
hábil en el cambio de juego, buena 
lectura del juego, flexible en el juego 
posicional, ritmo, buena transición 
defensa-ataque-defensa

8 Fara WILLIAMS: en constante 
movimiento, flexible en el juego 
posicional, buena técnica, 
infatigable, buena lectura del juego, 
pases efectivos

10 Kelly SMITH: buena técnica, 
tranquila bajo presión, dinámica, 
buena lectura del juego, hábil para 
abrir juego, flexible en el juego 
posicional, atlética, líder

•

•

•

•

5 Faye WHITE : Joueuse agressive, 
athlétique, à l’aise sous pression, 
dotée d’un bon tacle, d’un sens 
de l’organisation et de la tactique, 
bonne communicatrice, en 
excellente forme physique. 
Leader naturelle

7 Karen CARNEY : Bonne technique 
individuelle, bons centres, bonne 
lecture du jeu, placement flexible, 
rapide, bonne dans les transitions 
(défense-attaque et attaque-
défense)

8 Fara WILLIAMS : Mobile, 
placement flexible, bonne technique 
individuelle, gros volume de jeu, 
bonne vision, passes efficaces

10 Kelly SMITH : Meneuse de jeu à 
la bonne technique individuelle, à 
l’aise sous pression, agressive, dotée 
d’une bonne vision, flexible dans 
son placement, athlétique, leader 
naturelle

•

•

•

•

5 Faye WHITE: Aggressive, strong, 
athletic, comfortable under 
pressure, good tackling and 
organisation, tactically aware, clear 
communication, fit, leader

7 Karen CARNEY: Good individual 
technique, crossing ability and 
vision, flexibility in positional play, 
fast, good in transition (defence to 
attack – attack to defence)

8 Fara WILLIAMS: Mobile, flexible 
in positional play, good individual 
technique, hard worker, impressive 
vision, effective passes

10 Kelly SMITH: Good individual 
technique, comfortable under 
pressure, aggressive, impressive 
vision, playmaking ability, flexibility 
in positional play, athletic, leader

•

•

•

•
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ENGLAND

Playing in their second FIFA Women’s World Cup, 
England reached the same stage as on their last 
appearance in 1995. With an overall improvement 
in the women’s game, the team had to take their 
performance to another level to be competitive 12 
years on. The team demonstrated confi dence and 
composure. The experience gained within the UEFA 
confederation certainly contributed to their good 
performance in this tournament. When possession 
was lost, they formed a compact defensive 
block, ambushed the ball-carrier and pressed the 
opposition from just in front of the halfway line. 
The players showed good discipline and patience. 
Team captain White (5), one of the top defenders 

in the competition, led by example with her 
great positioning and exceptional anticipation. 
In possession, England had good movement off 
the ball with their three forwards interchanging 
positions. When Aluko (9) played, there was less 
rotation but she injected pace up front. In their 
build-up play, England asked their wide players 
and full backs to push forward with good use of 
the wings and combination play. The team leader, 
Kelly Smith (10), England’s playmaker, was the 
target and she was instrumental in delivering an 
excellent array of passes in the attacking third. The 
players’ fi tness levels enabled them to sustain a 
good intensity of play. They were also able to get 
back behind the ball quickly and to attack swiftly 
when possession was regained. All of the players 
had a very good understanding of their own 
and their team-mates’ tasks. Overall, England’s 
development programmes certainly contributed 
to their good results.

L’Angleterre participait à sa seconde Coupe 
du Monde Féminine de la FIFA et a atteint le 
même niveau de la compétition qu’en 1995. Le 
jeu féminin ayant considérablement progressé, 
l’équipe a dû aussi élever son niveau de jeu pour 
rester compétitive douze ans après sa première 
participation. Les Anglaises ont fait preuve de 
confi ance et de lucidité. L’expérience acquise 
au sein de leur confédération a clairement 
contribué à leur bonne performance dans cette 
compétition. Lorsqu’elles perdaient le ballon, elles 
formaient un bloc défensif compact, piégeaient 
la porteuse du ballon et mettaient l’adversaire 
sous pression dès la ligne médiane. Elles se sont 
montrées disciplinées et patientes. La capitaine 
White (5), l’une des meilleures en défense de 
toute la compétition, a montré l’exemple par son 
placement parfait et son sens de l’anticipation. 
En attaque, les Anglaises bougeaient bien et leurs 
trois attaquantes permutaient. Lorsque Aluko (9) 
jouait, les permutations étaient moindres mais 
elle ajoutait de la vitesse à la pointe. Dans la 
construction du jeu, les joueuses de couloirs et 
les arrières latérales remontaient en utilisant les 
côtés et des enchaînements de passes. La leader 
et meneuse de jeu de l’équipe, Kelly Smith (10), 
était la cible et était essentielle dans la distribution 
des ballons, notamment à l’approche de la surface 
adverse. La condition physique des joueuses leur 
a permis de maintenir une bonne intensité dans 
le jeu. Elles ont aussi été capables de se replacer 
rapidement derrière le ballon et de contre-attaquer 
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dès la récupération du ballon. Toutes les joueuses 
avaient une bonne compréhension de leurs tâches 
et de celles de leurs coéquipières. Dans l’ensemble, 
les programmes de développement de l’Angleterre 
ont payé sur cette compétition.

La segunda aparición de la selección inglesa 
en una Copa Mundial Femenina de la FIFA le 
aportó la misma clasifi cación que en el torneo 
de 1995. De cara a un incremento general del 
fútbol femenino en el mundo, la escuadra inglesa 
hubo de elevar su rendimiento a un nivel superior 
a fi n de mantener la competitividad doce años 
más tarde. La escuadra demostró gran confi anza 
y compostura, contribuyendo seguramente la 
experiencia acumulada en la UEFA a la buena 
actuación exhibida en el presente torneo. Cuando 
perdían la pelota, formaban inmediatamente 
un compacto bloque defensivo, ejerciendo una 
presión agobiante sobre la poseedora del balón, 
rodeándola y acosándola en las cercanías de la 
línea central. Las jugadoras inglesas dieron prueba 
de gran disciplina y serenidad. La capitana del 
equipo White (5) – una de las mejores defensoras 
del torneo – fue un ejemplo de perfecta ubicación 
y capacidad de anticipación. Con Aluko (9) 
la rotación disminuía, pero su juego imprimía 
celeridad al frente. Cuando avanzaba el once 
británico, sus integrantes mostraron gran sentido 
de desmarque, con las tres delanteras rotando y 
cambiando de posición constantemente. En el 
armado de juego, las marcadores de punta y las 
volantes desbordaban por las bandas para abrir el 
campo con combinaciones o para progresar hasta 
la defensa rival. Kelly Smith (10), orquestadora de 
juego y eje del equipo, fue decisiva en el suministro 
de excelentes pases a la zona de ataque. La 
magnífi ca condición física de las protagonistas 
les permitió mantener un elevado ritmo de 
juego, recuperar rápidamente la pelota y atacar 
velozmente después del quite. Todas las jugadoras 
eran conscientes de sus labores y de las de sus 
compañeras. Los programas de desarrollo de la 
selección inglesa contribuyeron signifi cativamente 
a este magnífi co desempeño.

Bei ihrer zweiten WM-Endrunde kamen die Eng-
länderinnen genau gleich weit wie 1995 bei ihrer 
letzten Teilnahme. Da sich jedoch die Qualität des 
Frauenfussballs in diesen zwölf Jahren deutlich 
verbessert hat, ist ihre Leistung entsprechend hö-

her einzuschätzen. Das Team profi tierte von den 
wertvollen Erfahrungen, die es innerhalb der UEFA 
sammeln konnte, und trat ruhig und selbstsicher 
auf. Nach einem Ballverlust bildeten die diszipli-
niert und geduldig agierenden Engländerinnen 
einen kompakten Abwehrblock, attackierten die 
ballführende Spielerin und setzten den Gegner 
noch vor der Mittellinie unter Druck. Die Spielfüh-
rerin White (5), eine der besten Verteidigerinnen 
des Turniers, ging mit gutem Beispiel voran und 
überzeugte mit hervorragendem Positionsspiel und 
Antizipationsvermögen. Im Angriff brachten die 
drei Stürmerinnen mit ihren ständigen Positions-
wechseln viel Bewegung ins Spiel. Weniger Rota-
tion gab es, wenn Aluko (9) spielte, die dafür mit 
ihrer Schnelligkeit für zusätzliche Gefahr sorgte. 
Beim Spielaufbau rückten auch die Flügelspiele-
rinnen und die Aussenverteidigerinnen vor, was 
zu guten Kombinationen auf den Seiten führte. 
Hauptanspielstation war die Spielmacherin Kelly 
Smith (10), die sich durch erstklassige Pässe im 
Angriffsdrittel auszeichnete. Konditionell waren 
die Engländerinnen problemlos in der Lage, auch 
über längere Zeit ein hohes Spieltempo mitzuge-
hen und schnell zwischen Offensive und Defensive 
hin- und herzuschalten. Alle Spielerinnen wussten 
genau, was sie selbst und was ihre Mitspielerinnen 
zu tun hatten. Die guten Resultate des Teams wa-
ren sicher auch eine Bestätigung der intensivierten 
Bemühungen im englischen Frauenfussball.
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APPEARANCES

Key: GK: Goalkeeper; DF: Defender; MF: Midfi elder; FW: Forward; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS Absent; DNP: Not in line-up

C

1

GERMANY  FINAL FORMATIONPRELIMINARY COMPETITION

25.09.05 Germany v. Russia 5-1 (3-0)
20.10.05 Germany v. Scotland 4-0 (1-0)
12.11.05 Germany v. Switzerland 4-0 (3-0)
10.05.06 Germany v. Republic of Ireland 1-0 (1-0)
26.08.06 Republic of Ireland v. Germany 0-3 (0-3)
30.08.06 Switzerland v. Germany 0-6 (0-1)
23.09.06 Scotland v. Germany 0-5 (0-3)
27.09.06 Russia v. Germany 2-3 (0-3)

FINAL COMPETITION

10.09.07 Germany v. Argentina 11-0 (5-0)
14.09.07 England v. Germany 0-0
17.09.07 Germany v. Japan 2-0 (1-0)
22.09.07 Germany v. Korea DPR 3-0 (1-0)
26.09.07 Germany v. Norway 3-0 (1-0)
30.09.07 Germany v. Brazil 2-0 (0-0)

TEAM DATA

Average age 26/07

Number of players playing abroad 1

Disciplinary record
Yellow cards 9
Red cards (indirect) 0
Red cards (direct)  0

GERMANY 1ST PLACE

PRINZ Birgit 5
LINGOR Renate 4
SMISEK Sandra 3
BEHRINGER Melanie 2
GAREFREKES Kerstin 2

KRAHN Annike 1
LAUDEHR Simone 1
MUELLER Martina 1
STEGEMANN Kerstin 1
Own goal (Norway) 1

GOALSCORERS

2

14

7

5
6

17

8

18
9

10

       Match 1 Match 2 Match 3 Match 4 Match 5 Match 6

          1/4-Final Semi-Final Final

 No. Pos. Name Date of Birth Club (Country)  ARG ENG JPN PRK NOR BRA Total

       11-0 0-0 2-0 3-0 3-0  2-0

 1 GK ANGERER Nadine 10.11.1978 FFC Turbine Potsdam   90 90 90 90 90 90 540

 2 DF STEGEMANN Kerstin 29.09.1977 Wattenscheid 09   90 90 90 90 90 90 540

 3 DF BARTUSIAK Saskia 09.09.1982 FSV Frankfurt    > 16 RES RES RES RES RES 16

 4 DF PETER Babett 12.05.1988 FFC Turbine Potsdam   RES RES RES RES RES RES 0

 5 DF KRAHN Annike 01.07.1985 FCR Duisburg   RES 90 90 90 90 90 450

 6 MF BRESONIK Linda 07.12.1983 Essen-Schoenebeck   90 90 90 77 > 81 > 90 518

 7 MF BEHRINGER Melanie 18.11.1985 SC Freiburg   68 > 63 > 57 > 90 40 > 74 > 392

 8 FW SMISEK Sandra 03.07.1977 FFC Frankfurt   90 90 78 > 74 > 65 > 80 > 477

 9 FW PRINZ Birgit 25.10.1977 FFC Frankfurt   90 90 90 90 90 90 540

 10 MF LINGOR Renate 11.10.1975 FFC Frankfurt   90 90 90 90 90 90 540

 11 FW MITTAG Anja 16.05.1985 FFC Turbine Potsdam    > 6 RES RES RES RES RES 6

 12 GK HOLL Ursula 26.06.1982 07 Bad Neuenahr   RES RES RES RES RES RES 0

 13 DF MINNERT Sandra 07.04.1973 07 Bad Neuenahr   90 RES RES  > 13  > 9 RES 112

 14 MF LAUDEHR Simone 12.07.1986 FCR Duisburg   74 > 90 NEL 90 90 90 434

 15 DF FUSS Sonja 05.11.1978 FCR Duisburg   RES RES RES RES RES RES 0

 16 FW MUELLER Martina 18.04.1980 Wolfsburg   RES RES  > 12  > 16  > 25  > 16 69

 17 DF HINGST Ariane 25.07.1979 Djurgarden Alvsjo (SWE)  90 90 90 90 90 90 540

 18 MF GAREFREKES Kerstin 04.09.1979 FFC Frankfurt   84 > 90 90 90 90 90 534

 19 MF BAJRAMAJ Fatmire 01.04.1988 FCR Duisburg   RES  > 27  > 33 RES  > 50  > 10 120

 20 FW WIMBERSKY Petra 09.11.1982 FFC Frankfurt    > 22 RES 90 RES RES RES 112

 21 GK ROTTENBERG Silke 25.01.1972 FFC Frankfurt   RES RES RES RES RES RES 0
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COACH
SILVIA NEID
GERMANY
02.05.1964

Career as a coach
International
1996-2005 National team (assistant coach)
1998-2004 U-19
2005- National team

Clubs
–

KEY POINTS

Ausgeprägtes Flügelspiel
Ballsicherheit unter Druck
Gute individuelle Technik
Siegermentalität
Gute Abstimmung zwischen 
den Mannschaftsteilen
Gute Flankentechnik
Grosse Einsatzbereitschaft
Grosses Laufvermögen einzelner 
Spielerinnen
Sicheres Kombinationsspiel
Spielbestimmende 
Einzelkönnerinnen

•
•
•
•
•

•
•
•

•
•

Marcado despliegue por las 
bandas
Notable dominio del balón bajo 
presión
Excelente técnica individual
Mentalidad ganadora
Buen engranaje entre las líneas
Buena técnica de centros
Gran determinación
Impresionante capacidad de 
carrera de algunas jugadoras
Hábil juego de combinaciones
Solistas capaces de definir un 
partido

•

•

•
•
•
•
•
•

•
•

Bonne utilisation des couloirs
Confiance balle au pied sous 
pression
Bonne technique individuelle
Mentalité de gagnantes
Bonne entente entre les lignes
Bonne technique de centre
Grande détermination
Joueuses endurantes
Enchaînements solides
Meneuse de jeu exceptionnelle

•
•

•
•
•
•
•
•
•
•

Distinct wing play
Comfortable in possession when 
under pressure
Good individual technique
Winning mentality
Good links between team lines
Good crosses
Determination
Strong, hard-working players
Assured combination play
Influential individual players

•
•

•
•
•
•
•
•
•
•

OUTSTANDING PLAYERS

1 Nadine ANGERER: sicher, 
athletisch und beweglich, 
spielbeeinflussende Leistungen

2 Kerstin STEGEMANN: solide 
Verteidigerin mit hervorragenden 
Vorstössen auf der Aussenbahn

9 Birgit PRINZ: engagiert, Sieger-
mentalität, physisch, technisch 
und taktisch beeindruckend

10 Renate LINGOR: bewegliche, 
vielseitige Spielmacherin im 
Mittelfeld

17 Ariane HINGST: organisiert die 
Abwehr, gutes Eins-gegen-Eins-
Verhalten, guter Abwehrkopfball, 
öffnende Pässe als defensive 
„Spielmacherin“, Führungsspielerin

18 Kerstin GAREFREKES: Auslöserin 
vieler gefährlicher Angriffe aus dem 
Mittelfeld

•

•

•

•

•

•

1 Nadine ANGERER: sólida 
guardameta, fuerte y ágil, 
con intervenciones decisivas

2 Kerstin STEGEMANN: defensora 
sólida de infatigable carrera y 
buenas diagonales a las bandas

9 Birgit PRINZ: fuerte ariete que 
puede decidir el partido, imponente 
en el físico y desde el punto de vista 
técnico y táctico

10 Renate LINGOR: mediocampista 
orquestadora de juego, versátil y en 
constante movimiento

17 Ariane HINGST: organizadora 
de la defensa, eficaz en el uno 
contra uno, buen cabeceo, pases 
en profundidad como armadora de 
juego defensiva, figura líder

18 Kerstin GAREFREKES: creadora 
de ataques pulverizadores desde la 
línea media

•

•

•

•

•

•

1 Nadine ANGERER : Joueuse solide, 
puissante, agile et décisive

2 Kerstin STEGEMANN : Défenseur 
solide endurante et excellente 
centreuse

9 Birgit PRINZ : Joueuse 
décisive déterminée. Imposante 
physiquement, techniquement et 
tactiquement

10 Renate LINGOR : Meneuse de jeu 
polyvalente et mobile.

17 Ariane HINGST : bonne vision 
du jeu défensif, bonne performance 
dans les duels, bon jeu aérien en 
défense, bonne relance du jeu en 
défense, meneuse de jeu

18 Kerstin GAREFREKES : Joueuse à 
l’origine de nombreuses offensives 
efficaces depuis le milieu de terrain.

•

•

•

•

•

•

1 Nadine ANGERER: Solid, strong, 
agile and influential

2 Kerstin STEGEMANN: Solid 
defender with great runs and 
crosses from the wing

9 Birgit PRINZ: Determined and 
strong match-winner, physically, 
technically and tactically imposing

10 Renate LINGOR: Mobile and 
versatile midfield playmaker

17 Ariane HINGST: Marshals the 
defence, good in one-on-one 
situations, strong in the air, opens 
up the play in her role as defensive 
playmaker, leader on the pitch

18 Kerstin GAREFREKES: Launched 
many defence-splitting attacks from 
midfield

•

•

•

•

•

•
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GERMANY

Under the guidance of coach Silvia Neid, the 
reigning world champions had to show that 
they could repeat their 2003 World Cup-winning 
performance, which they did with aplomb. 
Germany adopted a 4-2-3-1 formation, switching 
at times to 4-4-2. They had superb physique, 
fi tness, individual strength and composure and 
proved to be the best team for short passes and 
combination play, which ultimately led them to 
a second consecutive title. Defensively, Germany 
were collectively and individually one of the 
top teams with Hingst (17) and Stegemann (2) 
producing outstanding performances. They proved 
to be superior in aerial duels in both defence 
and attack. In addition to being solid defenders, 
Stegemann and Bresonik (6) provided tremendous 
support through their overlapping runs and 
effective attacks up the wings. Also superb in wing 
play were midfi elders Behringer (7) and Garefrekes 
(18) who also excelled at breaking through the 
middle. Lingor (10), an instrumental and pivotal 
playmaker in the middle, supported the attack and 
the defence.
Up front, Prinz (9) played behind Smisek (8), who 
positioned herself in line with the opposition 
defence to receive deep penetrating passes 

from the midfi eld. The two strikers interchanged 
positions with ease. Powerful shots saw Germany 
score many goals. In goal, Angerer (1) replaced 
the world’s no. 1 keeper, Rottenberg (21), who 
was injured, and she excelled as she was voted 
goalkeeper of the tournament. A key factor for 
Germany was the fact that the substitutes on the 
bench could change a match and were equally 
confi dent in their ability.

Emmenées par l’entraîneur Silvia Neid, les 
championnes du monde en titre avaient à cœur 
de montrer qu’elles pouvaient reproduire leur 
performance de l’édition 2003, ce qu’elles ont 
fait avec panache. Les Allemandes évoluaient en 
4-2-3-1, passant parfois en 4-4-2. Toutes dotées 
d’une excellente condition physique, de puissance 
et de lucidité, elles se sont révélées être les meilleures 
en matière de passes et d’enchaînements, ce qui 
leur a valu un second sacre mondial consécutif. 
En défense, les Allemandes comptaient parmi les 
meilleures, tant dans le collectif qu’individuellement, 
avec Hingst (17) et Stegemann (2) au-dessus du lot. 
Elles étaient dominatrices dans les duels aériens 
défensifs et offensifs. En plus de leur solidité 
défensive, Stegemann et Bresonik (6) ont fourni 
un excellent soutien en permutant et en attaquant 
sur les côtés. Les milieux de terrain Behringer (7) 
et Garefrekes (18) excellaient aussi pour percer 
dans l’axe. Lingor (10), meneuse de jeu essentielle 
au milieu, soutenait l’attaque aussi bien que la 
défense.
Devant, Prinz (9) jouait derrière Smisek (8) qui 
se plaçait en ligne avec la défense adverse à 
la réception de longs ballons en profondeur 
depuis le milieu de terrain. Les deux attaquantes 
interchangeaient facilement les positions. Les 
Allemandes ont inscrit de nombreux buts grâce 
à leur puissance de tir. Dans les buts, Angerer 
(1) remplaçait la meilleure gardienne du monde, 
Rottenberg (21), blessée, et a brillé, étant élue 
gardienne du tournoi. Elément clé chez les 
Allemandes : toutes les remplaçantes étaient 
capables de jouer un rôle décisif et avaient 
confi ance en leurs capacités.

Bajo la dirección de la nueva entrenadora Silvia 
Neid, las campeonas mundiales querían demostrar 
que se hallaban en condición de revalidar su título 
de 2003, lo cual lograron de forma contundente. 
Alemania dispuso de un planteamiento básico 
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de 4-2-3-1, que modifi caba a 4-4-2 según las 
circunstancias. Las jugadoras alemanas destacaron 
por una extraordinaria condición física, fuerza 
individual y prestancia, y fueron el mejor equipo 
en cuanto a juego de combinaciones y pases al 
primer toque. En la defensa, Alemania exhibió 
una grandiosa actuación colectiva e individual, 
destacando particularmente las zagueras Hingst 
(17) y Stegemann (2), quienes dominaron la 
zona aérea a voluntad. Además de ser una sólida 
defensora, Stegemann, al igual que Bresonik (6), 
fue una fuente de constante apoyo ofensivo gracias 
a sus efi caces desbordes por las bandas hasta el 
fondo del campo contrario. Igualmente hábiles 
en el desbordamiento por los fl ancos fueron las 
centrocampistas Behringer (7) y Garefrekes (18), 
muy ágiles también en las incursiones por el medio. 
Lingor (10), lideresa del equipo y orquestadora de 
juego en la zona de gestación, fungía de pivote 
entre la defensa y el ataque.
En la vanguardia, la artillera Prinz (9) se 
desempeñaba detrás de su compañera Smisek 
(8), quien siempre se ubicaba a la altura de la 
línea defensiva contraria a la espera de pases 
en profundidad. La potencia de remate de las 
jugadoras alemanas condujo a goles a granel. La 
portera suplente Angerer (1), quien sustituyera a la 
guardameta titular Rottenberg (21) por lesión, fue 
fi gura en el conjunto alemán, resultando elegida 
mejor portera del torneo. Factor determinante para 
el triunfo germano fueron las sustitutas, dotadas 
de gran habilidad y capaces de cambiar el trámite 
de un encuentro.

Von den Weltmeisterinnen von 2003 wurde einiges 
erwartet, und tatsächlich gelang es ihnen unter der 
Leitung ihrer neuen Trainerin Silvia Neid, den Titel 
souverän zu verteidigen. Die Deutschen spielten in 
einer 4-2-3-1-Formation, manchmal im Wechsel 
mit einem 4-4-2. Sie waren physisch ausgezeich-
net vorbereitet, verfügten über hervorragende 
Einzelspielerinnen, traten ruhig und selbstbewusst 
auf und waren im Kurzpass- und Kombinations-
spiel das beste Team des Turniers. Auch in der 
Defensive, aus der insbesondere Hingst (17) und 
Stegemann (2) herausragten, zeigten sie im Kol-
lektiv und individuell mit die besten Leistungen. 
Die Kopfballduelle dominierten sie sowohl in der 
Abwehr als auch im Angriff. Neben ihrer soliden 
Verteidigungsarbeit trugen Stegemann und Breso-
nik (6) mit ihren dynamischen Vorstössen auf den 
Aussenbahnen auch viel zur Offensive ihres Teams 
bei. Gutes Flügelspiel zeigten auch die Mittelfeld-

spielerinnen Behringer (7) und Garefrekes (18), die 
zudem zentral ebenso gefährlich waren. Haupt-
anspielstation in der Mitte war die Spielmacherin 
Lingor (10), die offensiv und defensiv wertvolle 
Arbeit leistete.
Vorne spielte Prinz (9) hinter ihrer Sturmpartnerin 
Smisek (8), die auf der Höhe der gegnerischen 
Abwehrreihe auf Steilpässe aus der Verteidigung 
und dem Mittelfeld lauerte. Mit häufi gen Positi-
onswechseln sorgten die beiden Angreiferinnen 
für zusätzliche Gefahr. Viele ihrer Tore hatten die 
Deutschen ihrer grossen Schusskraft zu verdanken. 
Die neue Nummer 1 im Tor – Angerer, die nach der 
Verletzung der weltbesten Torhüterin Rottenberg 
(21) eingesprungen war – hielt fantastisch und 
wurde zur besten Torhüterin des Turniers gewählt. 
Einen wesentlichen Beitrag zum Erfolg der Deut-
schen leisteten die Ersatzspielerinnen, die sich bei 
ihren Einwechslungen problemlos einfügten und 
dem Spiel neue Impulse gaben.
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APPEARANCES

Key: GK: Goalkeeper; DF: Defender; MF: Midfi elder; FW: Forward; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS Absent; DNP: Not in line-up

C

16

GHANA  FINAL FORMATIONPRELIMINARY COMPETITION

29.10.06 Mali v. Ghana 0-1 (0-0)
01.11.06 Ghana v. Cameroon 2-1 (1-0)
04.11.06 Congo DR v. Ghana 1-3 (0-2)
07.11.06 Ghana v. South Africa 1-0 (0-0)
11.11.06 Nigeria v. Ghana 1-0 (1-0)

FINAL COMPETITION

12.09.07 Ghana v. Australia 1-4 (0-1)
15.09.07 Canada v. Ghana 4-0 (1-0)
20.09.07 Norway v. Ghana 7-2 (3-0) 

TEAM DATA

Average age 25/07

Number of players playing abroad 4

Disciplinary record
Yellow cards 5
Red cards (indirect) 0
Red cards (direct)  0

GHANA  15TH PLACE

AMANKWA Anita 1
BAYOR Adjoa 1
OKOE Florence 1

GOALSCORERS

2 3

21

1213

6

914

10
18

       Match 1 Match 2 Match 3

          

 No. Pos. Name Date of Birth Club (Country)  AUS CAN NOR    Total

       1-4 0-4 2-7

 1 GK ENTI Gladys 21.04.1975 Ghatel Ladies Accra   RES RES 64 >    64

 2 DF IBRAHIM Aminatu 03.01.1979 Ghatel Ladies Accra   90 90 90    270

 3 DF DANSO Mavis 24.03.1984 Robert Morris College (USA)  90 90 90    270

 4 MF AWUAH Doreen 12.12.1989 Ghatel Ladies Accra   RES RES 58 >    58

 5 DF OFORI Patricia 09.06.1981 Univ. Alabama (USA)  RES RES RES    0

 6 MF OKOE Florence 12.11.1984 Ghatel Ladies Accra   90 90 90    270

 7 FW ABDUL Safi a 05.05.1986 Ghatel Ladies Accra   RES  > 19 RES    19

 8 MF OKAI Sheila 14.02.1979 Ghatel Ladies Accra   RES RES  > 45    45

 9 FW AMENUKU Anita 27.07.1985 Ghatel Ladies Accra   67 > RES 45 >    112

 10 MF BAYOR Adjoa 17.05.1979 Ghatel Ladies Accra   90 71 > 90    251

 11 FW FORIWA Gloria 11.05.1981 Ghatel Ladies Accra   RES 90 RES    90

 12 DF AMOAKO Olivia 30.09.1985 Ghatel Ladies Accra   90 90 90    270

 13 DF AVOE Yaa 01.07.1982 Ash Town Ladies   67 > 35 > 90    192

 14 FW TAHIRU Rumanatu 04.06.1984 Athleta Ladies   RES 90 90    180

 15 DF ANKRAH Lydia 01.12.1973 Post Ladies   90  > 13 RES    103

 16 GK SULEMANA Memunatu 04.11.1977 Post Ladies   90 90  > 26    206

 17 DF ABASS Hamdya 01.08.1982 Ghatel Ladies Accra    > 23  > 55 RES    78

 18 FW AMANKWA Anita 02.09.1989 Takoradi   90 90 90    270

 19 GK MOHAMMED Fati 04.06.1979 Robert Morris College (USA)  RES RES RES    0

 20 MF KANDA Belinda 03.11.1982 Univ. Alabama (USA)   > 23 RES RES    23

 21 MF DARKU Memuna 17.04.1979 Ghatel Ladies Accra   90 77 >  > 32    199
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COACH
Isaac PAHA
GHANA
23.05.1953

Career as a coach
International
1992  U-20 (men)
1993  U-17 (men)
1994-1996  U-23 (men)
2000  National team (men) assistant coach
2006- National team
Clubs
1983  Gold Stars (men)
1984  Hasaacas (men)
1990  Eleven Wise (men)
1996  Hearts of Oak (men)
1997  Gold Fields FC (men)
1998  Ghapoha FC (men)
2004  Metro SC (men)

KEY POINTS

Überlegter Spielaufbau
Gute individuelle Technik
Dribbelstärke
Zweikampfstärke (offensiv)
Plötzlicher Rhythmuswechsel
Distanzschüsse

•
•
•
•
•
•

Armado equilibrado
Excelente técnica individual
Habilidad en el regate
Hábil en el uno contra uno 
(ofensivo)
Súbito cambio de ritmo
Remates de distancia

•
•
•
•

•
•

Patience dans la construction du 
jeu
Bonne technique individuelle
Dribbles efficaces
Présence dans les duels offensifs
Changement de rythme soudain
Tirs de loin

•

•
•
•
•
•

Constructive build-up play
Good individual technique
Strong dribbling skills
Attacking power in one-on-one 
situations
Ability to change pace suddenly
Long-range shots

•
•
•
•

•
•

OUTSTANDING PLAYERS

6 Florence OKOE: schnelle, 
technisch starke Mittelfeldspielerin, 
gutes Stellungsspiel Vorbereiterin 
von Torchancen, übernimmt 
Verantwortung

10 Adjoa BAYOR: technisch 
stark, beweglich, schlau, gute 
Spielübersicht, schussstark

18 Anita AMANKWA: risikobereite, 
dynamische und dribbelstarke 
Stürmerin mit grossem Potenzial

•

•

•

6 Florence OKOE: mediocampista 
de buen ritmo y técnica, buen juego 
posicional, crea oportunidades de 
gol, responsable del triunfo del 
equipo

10 Adjoa BAYOR: ágil, hábil, buena 
visión del juego, poderoso disparo

18 Anita AMANKWA: artillera 
intrépida, dinámica, de excelente 
gambeta, promesa del fútbol

•

•

•

6 Florence OKOE : Milieu de terrain 
rapide et technique, se place bien, 
crée des occasions de but, prend des 
responsabilités pour le collectif

10 Adjoa BAYOR : Joueuse agile, 
intelligente, bonne vision du jeu, 
tir puissant

18 Anita AMANKWA : Attaquante 
sachant prendre des risques, 
dynamique, excellente dribbleuse, 
joueuse d’avenir

•

•

•

6 Florence OKOE: Midfielder with 
pace and skill, good positional play, 
creates goalscoring opportunities, 
takes responsibility for the success 
of the team

10 Adjoa BAYOR: Skilful, agile, 
smart, good vision, powerful shot

18 Anita AMANKWA: Risk-taking 
striker, dynamic, strong dribbling 
skills, player for the future

•

•

•
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GHANA

Ghana qualifi ed by defeating South Africa in the 
semi-fi nals of the African qualifi ers in November 
2006. They then played seven games in their 
preparation for the Women’s World Cup, including 
Olympic qualifi ers. Their success in those games 
gave them optimism and confi dence for the group 
stage and they obviously enjoyed the experience.
Ghana used a fl exible 4-4-2 or 4-5-1 formation 
with either two strikers or a striker and a 
penetrating midfi eld player. Their play was based 
on possession and every player was allowed to 
take the initiative. This freedom, however, resulted 
in Ghana conceding many goals in 3-1, 4-0 and 
7-2 defeats.
Ghana’s defensive organisation was composed 
of a line of four defenders and another of four 
midfi elders. They were disciplined in their positions 
but a lack of pressure on the ball-carrier allowed 
their opponents to get behind them. Ghana also 
left a lot of space between the two lines. Problems 
between the back line and the goalkeeper, 
especially at dead-ball situations, caused them to 
concede goals.
When in possession, Ghana varied between 
short passing movements and dribbling runs. 
They created goalscoring opportunities but 
lacked enough composure in front of goal to be 
successful. Ghana’s young squad showed speed 
but was physically outplayed by the bigger and 
stronger Norwegians, Canadians and Australians. 

Players with promising futures include midfi elders 
Okoe (6) and team captain Bayor (10), who were 
both members of the team that fi nished second 
in the qualifi ers, as well as youngsters Amankwa 
(18), Danso (3) and Tahiru (14). All possess good 
speed and ball skills.

Le Ghana s’est qualifi é pour la compétition fi nale 
en battant l’Afrique du Sud en demi-fi nales des 
éliminatoires de la CAF en novembre 2006. Il a 
ensuite disputé sept matches dans le cadre de 
sa préparation, dont ceux pour les éliminatoires 
des Tournois Olympiques de Football. Les bonnes 
performances lors de ces compétitions ont permis 
aux joueuses d’aborder les matches de groupes 
avec confi ance et sans complexes.
Le Ghana a utilisé une formation en 4-4-2 ou en 
4-5-1 avec deux attaquantes ou une attaquante et 
une milieu de terrain avancée. Son jeu était fondé 
sur la conservation du ballon et toutes les joueuses 
étaient habilitées à prendre l’initiative. Cette liberté 
lui a cependant coûté de nombreux buts (défaites 
3-1, 4-0 et 7-2).
Son organisation défensive s’articulait autour de 
quatre défenseurs et de quatre milieux de terrain. 
Les Ghanéennes étaient disciplinées à leur poste 
mais faute d’exercer une pression suffi sante sur 
les porteuses du ballon, elles se sont souvent laissé 
déborder par l’adversaire. Elles ont également 
laissé beaucoup d’espaces entre la défense et le 
milieu de terrain. Des problèmes entre la défense 
et la gardienne, notamment sur les ballons arrêtés, 
ont permis à l’adversaire de marquer.
En possession du ballon, les joueuses ont alterné 
passes courtes et dribbles. Elles se sont créé 
des occasions mais n’ont pas eu assez de sang 
froid pour concrétiser. Bien que rapide, la jeune 
équipe du Ghana a été physiquement surclassée 
par des Norvégiennes, des Canadiennes et des 
Australiennes plus grandes et plus physiques. 
Les milieux de terrain Okoe (6) et Bayor (10), la 
capitaine, qui faisaient partie de l’équipe classée 
deuxième à l’issue des éliminatoires, ainsi que les 
plus jeunes Amankwa (18), Danso (3) et Tahiru 
(14) se sont distinguées comme des joueuses 
d’avenir en raison de leur bonne technique et de 
leur vitesse.

Ghana se clasifi có para el Mundial al derrotar a 
Sudáfrica en las semifi nales de las eliminatorias 
africanas en noviembre de 2006. Seguidamente, 
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jugó siete partidos amistosos de preparación para 
la Copa Mundial Femenina, incluidos encuentros 
eliminatorios olímpicos. Su buen desempeño en 
dichos enfrentamientos creó gran optimismo y 
confi anza para los partidos de grupo, experiencia 
que gozaron visiblemente.
Ghana planteó su juego de acuerdo con un 
fl exible 4-4-2 o 4-5-1, utilizando ya sea dos 
atacantes, o una atacante y una centrocampista 
ofensiva. En su estrategia de juego, cada jugadora 
estaba autorizada a tomar la iniciativa, libertad 
que sin embargo condujo a que los partidos de 
Ghana fi nalizaran con derrotas por 3 a 1, 4 a 0 
y 7 a 2.
La organización defensiva del conjunto africano 
se basó en una línea de cuatro defensoras y 
otra de cuatro centrocampistas. Mantuvieron 
sus respectivas posiciones con disciplina, pero 
la falta de presión sobre la rival que llevaba 
la pelota permitió que el conjunto adversario 
se infi ltrara a sus espaldas. Además, mediaba 
una gran franja de espacio vacío entre las dos 
líneas. Desentendimientos entre la última línea 
de contención y la portera, particularmente en 
situaciones a balón parado, conllevaron a que 
Ghana concediera un aluvión de goles.
Cuando poseían la pelota, las ghanesas atacaban 
con una combinación de pases cortos y gambetas. 
A pesar de crear prometedoras situaciones de 
gol, carecieron de la sangre fría necesaria frente 
a la meta contraria para defi nir con éxito. Si bien 
exhibieron gran velocidad en sus jugadas, las 
jóvenes africanas fueron superadas físicamente 
por las fornidas y robustas noruegas, canadienses 
y australianas. Las jugadoras más destacadas 
fueron la centrocampista Okoe (6) y la capitana 
Bayor (10), ambas miembros del conjunto que se 
clasifi có segundo en las eliminatorias, así como las 
jóvenes Amankwa (18), Danso (3) y Tahiru (14), 
todas dotadas de gran velocidad y buen dominio 
del balón.

Ghana hatte sich im November 2006 durch ei-
nen Sieg gegen Südafrika im Halbfi nale der Afri-
kameisterschaft für die Endrunde qualifi ziert. In 
den sieben Partien, darunter einige im Rahmen 
der Olympiaqualifi kation, die die Ghanaerinnen 
danach bis zur Weltmeisterschaft bestritten, tank-
ten sie Zuversicht und Selbstvertrauen und stellten 
sich mit sichtlicher Freude der Herausforderung, an 
einer Endrunde teilzunehmen. 
Die Ghanaerinnen spielten in einer fl exiblen 
4-4-2- oder 4-5-1-Formation mit entweder zwei 

Stürmerinnen oder einer Stürmerin und einer of-
fensiven Mittelfeldspielerin. Sie strebten möglichst 
viel Ballbesitz an, und alle Spielerinnen genossen 
individuelle Freiheiten, was allerdings zahlreiche 
Gegentore zur Folge hatte (1:4, 0:4, 2:7). 
Den Abwehrblock bildeten zwei Reihen mit je vier 
Verteidigerinnen und Mittelfeldspielerinnen. Sie 
hielten ihre Positionen diszipliniert ein, übten aber 
zu wenig Druck auf die ballführende Gegenspie-
lerin aus und ermöglichten dieser dadurch, Pässe 
in den Rücken der Abwehr zu spielen. Zudem 
waren die beiden Reihen zu wenig eng gestaffelt. 
Einige Gegentore wurden durch die ungenügende 
Abstimmung zwischen der Abwehrreihe und der 
Torhüterin verursacht, was sich insbesondere bei 
Standardsituationen zeigte. 
Im Angriff variierten die Ghanaerinnen zwischen 
Kurzpassspiel und Dribblings. Zwar konnten sie sich 
Chancen erarbeiten, waren vor dem Tor aber oft 
nicht kaltblütig genug. Das junge Team hatte auf 
vielen Positionen schnelle Spielerinnen, war aber 
physisch den grösseren und kräftigeren Norwe-
gerinnen, Kanadierinnen und Australierinnen klar 
unterlegen. Das grösste Potenzial zeigten Okoe (6) 
und die Spielführerin Bayor (10) im Mittelfeld, die 
bereits in der Qualifi kation zum Team gehörten, 
sowie die jungen Amankwa (18), Danso (3) und 
Tahiru (14). Sie alle überzeugten mit Schnelligkeit 
und guter Ballbehandlung.
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APPEARANCES

Key: GK: Goalkeeper; DF: Defender; MF: Midfi elder; FW: Forward; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS Absent; DNP: Not in line-up

C

1

JAPAN  FINAL FORMATIONPRELIMINARY COMPETITION

21.07.06 Chinese Taipei v. Japan 1-11 (1-4)
23.07.06 China PR v. Japan 0-1 (0-1)
27.07.06 Japan v. Australia 0-2 (0-2)
30.07.06 Japan v. Korea DPR 2-3 (1-3)

FINAL COMPETITION

11.09.07 Japan v. England 2-2 (0-0)
14.09.07 Argentina v. Japan 0-1 (0-0)
17.09.07 Germany v. Japan 2-0 (1-0)

TEAM DATA

Average age 25/02

Number of players playing abroad 0

Disciplinary record
Yellow cards 2
Red cards (indirect) 0
Red cards (direct)  0

JAPAN  10TH PLACE

MIYAMA Aya 2
NAGASATO Yuki 1

GOALSCORERS

23 15

16

18

7

8

17

20

10

       Match 1 Match 2 Match 3

           

 No. Pos. Name Date of Birth Club (Country)  ENG ARG GER    Total

       2-2 1-0 0-2

 1 GK FUKUMOTO Miho 02.10.1983 Okayama Yunogo Belle   90 90 90    270

 2 DF ISOZAKI Hiromi 22.12.1975 Tasaki Perule   86 > 90 90    266

 3 DF KINGA Yukari 02.05.1984 NTV Beleza   46 >  > 11 90    147

 4 DF YANO Kyoko 03.06.1984 Urawa Reds Ladies   RES 50 > RES    50

 5 MF YANAGITA Miyuki 11.04.1981 Urawa Reds Ladies   RES RES 90    90

 6 MF HARA Ayumi 21.02.1979 INAC Leonessa    > 19 RES 90    109

 7 MF MIYAMOTO Tomomi 31.12.1978 IGA FC Kunoichi   71 > 90  > 14    175

 8 MF SAKAI Tomoe 27.05.1978 NTV Beleza   90 90 90    270

 9 FW ARAKAWA Eriko 30.10.1979 NTV Beleza   90  > 33  > 18 >    141

 10 MF SAWA Homare 06.09.1978 NTV Beleza   90 90 90    270

 11 FW OTANI Mio 05.05.1979 Tasaki Perule   RES RES RES    0

 12 GK YAMAGO Nozomi 16.01.1975 Urawa Reds Ladies   RES RES RES    0

 13 DF ANDO Kozue 09.07.1982 Urawa Reds Ladies    > 44 79 > RES    123

 14 DF TOYODA Nayuha 15.09.1986 NTV Beleza   RES RES RES    0

 15 DF IWASHIMIZU Azusa 14.10.1986 NTV Beleza   90 90 90    270

 16 MF MIYAMA Aya 28.01.1985 Okayama Yunogo Belle   90 90 45 >    225

 17 FW NAGASATO Yuki 15.07.1987 NTV Beleza    > 4 90 76 >    170

 18 FW OHNO Shinobu 23.01.1984 NTV Beleza   90 57 >  > 27    174

 19 MF SAKAGUCHI Mizuho 15.10.1987 Tasaki Perule   RES RES RES    0

 20 DF UTSUGI Rumi 05.12.1988 NTV Beleza   90  > 40 90    220

 21 GK AMANO Misaki 22.04.1985 Waseda Univ.  RES RES RES    0

90 90 90 

86 > 90 90 

46 >  > 11 90 

 > 19 

71 > 

90 

90 

90 

 > 44 79 > 

90 90 90 

90 90 45 > 

 > 4 90 76 > 

90 57 >  > 27 

90  > 40 90 

50 > 

90 

90 

 > 14 

90 

 > 18 > 

90 

90 

90 

 > 33 

90 



135FIFA Women‘s World Cup China 2007

COACH
HIROSHI OHASHI
JAPAN
27.10.1959

Career as a coach
International
2004- National team

Clubs
2001-2002 INAS-FID
2004  Albirex Niigata (SIN)

KEY POINTS

Gute individuelle Technik
Taktische Flexibilität 
(situative Anpassung)
Sicheres Kombinationsspiel
Gute Abstimmung zwischen 
den Mannschaftsteilen
Grosse Einsatzbereitschaft
Stark ausgeprägter Teamgeist
Überlegter Spielaufbau
Disziplinierte Abwehrorganisation
Spielbestimmende 
Einzelkönnerinnen
Schnelles Umschalten von Angriff 
auf Abwehr

•
•

•
•

•
•
•
•
•

•

Excelente técnica individual
Flexibilidad táctica 
(adaptación a la situación)
Hábil juego de combinaciones
Buen engranaje entre las líneas
Gran determinación
Excelente espíritu de equipo
Armado equilibrado
Defensa disciplinada y bien 
organizada
Solistas capaces de definir un 
partido
Rápida transición ataque-defensa

•
•

•
•
•
•
•
•

•

•

Bonne technique individuelle
Flexibilité tactique 
(adaptation à la situation)
Enchaînements solides
Bonne entente entre les lignes
Grande détermination
Excellent esprit d‘équipe
Patience dans la construction du 
jeu
Organisation défensive disciplinée
Meneuse de jeu exceptionnelle
Passage rapide des phases 
offensives à défensives

•
•

•
•
•
•
•

•
•
•

Good individual technique
Tactical flexibility 
(adapting to state of play)
Assured combination play
Good links between team lines
Determination
Excellent team spirit
Constructive build-up play
Disciplined, well-organised 
defence
Influential individual players
Rapid transition from attack to 
defence

•
•

•
•
•
•
•
•

•
•

OUTSTANDING PLAYERS

1 Miho FUKUMOTO: bewegliche, 
reaktionsschnelle Torhüterin, gutes 
Stellungsspiel

10 Homare SAWA: Spielmacherin im 
Mittelfeld mit grossem Einfluss auf 
das Spiel, gute Technik, ballsicher

16 Aya MIYAMA: 
Freistossspezialistin, kreativ und 
vielseitig

•

•

•

1 Miho FUKUMOTO: ágil, 
escurridiza, buena colocación y 
buenos reflejos

10 Homare SAWA: centrocampista 
armadora de juego, intervenciones 
decisivas, buena técnica y hábil con 
la pelota

16 Aya MIYAMA: especialista en 
tiros libres, creativa y versátil

•

•

•

1 Miho FUKUMOTO : Gardienne 
agile, mobile, bon placement, 
réaction rapide

10 Homare SAWA : Meneuse de jeu 
influente et habile, bonne technique

16 Aya MIYAMA : Spécialiste des 
coups de pied arrêtés, créative et 
polyvalente

•

•

•

1 Miho FUKUMOTO: Agile, mobile, 
good positioning, good reactions

10 Homare SAWA: Midfield 
playmaker, influential, good 
technique and ball skills

16 Aya MIYAMA: Creative and 
versatile dead-ball specialist

•

•

•
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JAPAN

Japan played in a 4-5-1 formation against 
physically stronger opponents but switched to 
3-5-2 offensively, pushing two midfi elders out to 
the wings. They had a solid and disciplined defence 
that played as a unit and was marshalled by captain 
Isozaki (2). Although not a tall side, Japan were 
competent in the air. The team also stayed focused 
after falling behind. Fukumoto (1), an above-
average goalkeeper with good personality and 
quick reactions, contributed to the team’s better 
results when compared to 2003. Physically smaller 
than most opponents, Japan were good in one-on-
one situations by retaining possession of the ball. 
They were not fazed by more imposing opponents, 
moving the ball around well and keeping it on 
the ground with good individual technique and 
quick combinations that ended with defence-
splitting passes. Japan constructed attacks from 
defence and midfi eld with good links between 
the lines. Sawa (10) and Miyama (16) worked as 
a tight unit with experienced striker Ohno (18) up 
front. Two of the three goals scored by Japan were 
direct free kicks taken by Miyama, who secured 

a draw against England. Players remaining from 
Japan’s previous World Cup squad – Kinga (3), 
Ohno and goalkeeper Fukumoto – brought a lot 
of experience to the team. Striker Arakawa (9) 
made a good impression but suffered an early 
injury and she was a great loss to the team. Japan 
showed good determination, discipline and team 
spirit. They were also composed, as shown by their 
comfort on the ball. Coach Hiroshi Ohashi had a 
stabilising, calming effect on the team.

Les Japonaises ont pratiqué un 4-5-1 lorsqu’elles 
étaient dominées physiquement mais un 3-5-2 en 
attaque, désaxant deux milieux de terrain sur les 
ailes. Elles ont pu compter sur une solide défense, 
soudée, disciplinée, dirigée par la capitaine Isozaki 
(2). Malgré leur petite taille, elles ont révélé un bon 
jeu aérien. Elles ont su rester concentrées même 
lorsqu’elles étaient menées au score. Fukumoto 
(1), gardienne hors du commun, charismatique et 
réactive, a contribué aux progrès de l’équipe par 
rapport à la performance de 2003. Plus petites que 
la plupart de leurs adversaires, les Japonaises ont 
fait leurs preuves dans les duels en conservant le 
ballon. Elles ne se sont pas laissé impressionner par 
des adversaires plus imposantes, faisant circuler le 
ballon et le maintenant au sol grâce à une bonne 
technique individuelle et à des enchaînements 
rapides déstabilisants pour la défense adverse. Elles 
ont construit des attaques depuis la défense et le 
milieu du terrain avec une bonne cohésion entre 
les lignes. Sawa (10) et Miyama (16) ont formé un 
bloc soudé avec l’attaquante chevronnée Ohno 
(18) à l’avant. Deux des trois buts du Japon ont 
été marqués sur coup franc direct par Miyama, qui 
a assuré le match nul contre l’Angleterre. L’équipe 
a bénéfi cié de l’expérience de Kinga (3), Ohno 
et de la gardienne Fukumoto, qui avaient déjà 
disputé l’édition précédente de la compétition. 
L’attaquante Arakawa (9) a fait bonne impression 
mais s’est blessée très tôt, ce qui a privé l’équipe 
d’une précieuse ressource. Les joueuses ont fait 
preuve d’une grande détermination, de discipline 
et d’esprit d’équipe. Elles ne se sont jamais 
départies de leur calme, toujours très à l’aise avec 
le ballon. L’entraîneur Hiroshi Ohashi a eu un effet 
stabilisateur et apaisant sur l’équipe.

Japón salió a jugar con una formación de 4-5-1 
contra rivales físicamente superiores, variando su 
planteamiento a un 3-5-2 cuando atacaba, con 
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las dos volantes laterales en calidad de punteras. 
El conjunto japonés presentó una defensa fi rme y 
disciplinada, jugando como sólida unidad bajo el 
mando de la capitana Isozaki (2). Pese a su reducida 
estatura, las japonesas exhibieron buen dominio 
aéreo, y no perdían la compostura con el marcador 
en desventaja. Fukumoto (1), una portera fuera de 
serie, de exuberante personalidad y extraordinaria 
capacidad de reacción, contribuyó a que Japón 
obtuviera mejores resultados que en el Mundial 
de 2003. Las pequeñas jugadoras japonesas 
practicaron con gran habilidad las jugadas a 
un toque y la retención del balón. Sin dejarse 
impresionar por rivales más fornidas, circulaban 
hábilmente el balón con rápidas combinaciones 
de uno dos, para luego abrir la defensa contraria 
con un perfecto pase en profundidad. El conjunto 
japonés armó sus ataques desde la defensa y la 
línea media, utilizando hábilmente de engranaje 
a Sawa (10) y Miyama (16) para habilitar a su 
ariete Ohno (18) en el frente. Dos de los tres goles 
anotados por Japón fueron producto de tiros libres 
lanzados por Miyama que condujeron al empate 
contra Inglaterra. Las jugadoras más destacadas 
fueron las integrantes de la antigua escuadra 
mundialista Kinga (3), Ohno y la portera Fukumoto, 
quienes aportaron serenidad y experiencia al joven 
conjunto nipón, así como la atacante Arakawa (9), 
quien sufriera lamentablemente una temprana 
lesión, lo cual mermó la actuación del equipo. 
El conjunto japonés hizo gala de determinación, 
disciplina táctica, espíritu de equipo y dominio 
del balón. El técnico Hiroshi Ohashi supo aportar 
estabilidad y serenidad a la escuadra nipona.

Die Japanerinnen spielten gegen körperlich über-
legene Gegner in einer 4-5-1-Formation, stellten 
aber in der Offensive auf ein 3-5-2 um, mit zwei 
Mittelfeldspielerinnen auf den Flügelpositionen. 
In der Abwehr um Spielführerin Isozaki (2) traten 
sie solide, diszipliniert und als geschlossene Einheit 
auf. Obwohl nicht besonders gross gewachsen, 
konnten sie in den Kopfballduellen gut mithalten. 
Das Team liess sich von Gegentreffern nicht aus 
dem Konzept bringen und blieb auch bei einem 
Rückstand konzentriert. Die reaktionsschnelle Tor-
hüterin Fukumoto (1) dirigierte ihre Vorderleute 
gut und verhalf dem Team mit ihren Paraden zu 
besseren Ergebnissen als 2003. In den Zweikämp-
fen gelang es den Japanerinnen, die meist kleiner 
als ihre Gegenspielerinnen waren, oft, im Ballbesitz 
zu bleiben. Sie liessen sich von körperlich über-
legenen Gegnern nicht einschüchtern und ver-

suchten, über ein gepfl egtes Flachpassspiel, gute 
individuelle Technik, schnelle Kombinationen und 
genaue Steilpässe zum Erfolg zu kommen. Einge-
leitet wurden ihre Angriffe von den Spielerinnen 
in der Verteidigung und im Mittelfeld, die gut zu-
sammenarbeiteten. Sawa (10) und Miyama (16) 
bildeten zusammen mit der erfahrenen Stürmerin 
Ohno (18) in der Spitze eine kompakte Einheit. 
Zwei der drei japanischen Tore fi elen durch direkt 
verwandelte Freistösse von Miyama beim Unent-
schieden gegen England. Einige Spielerinnen, die 
schon bei der letzten WM mit dabei waren – Kinga 
(3), Ohno und Torhüterin Fukumoto – brachten 
viel Erfahrung ins Team. Die Stürmerin Arakawa 
(9) machte einen guten Eindruck, fi el aber früh 
verletzt aus, was ein grosser Verlust war. Die Japa-
nerinnen präsentierten sich ballsicher, engagiert, 
diszipliniert und mit gutem Teamgeist. Trainer 
Hiroshi Ohashi hatte einen stabilisierenden und 
beruhigenden Einfl uss auf das Team.
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APPEARANCES

Key: GK: Goalkeeper; DF: Defender; MF: Midfi elder; FW: Forward; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS Absent; DNP: Not in line-up

C

21

KOREA DPR  FINAL FORMATIONPRELIMINARY COMPETITION

18.07.06 Thailand v. Korea DPR 0-9 (0-5)
20.07.06 Korea DPR v. Myanmar 3-0 (2-0)
22.07.06 Australia v. Korea DPR 0-0
24.07.06 Korea DPR v. Korea Republic 1-0 (0-0)
27.07.06 Korea DPR v. China PR 0-1 (0-0)
30.07.06 Japan v. Korea DPR 2-3 (1-3)

FINAL COMPETITION

11.09.07 USA v. Korea DPR 2-2 (0-0)
14.09.07 Korea DPR v. Nigeria 2-0 (2-0)
18.09.07 Korea DPR v. Sweden 1-2 (1-1)
22.09.07 Germany v. Korea DPR 3-0 (1-0)
 

TEAM DATA

Average age 22/04

Number of players playing abroad 0

Disciplinary record
Yellow cards 5
Red cards (indirect) 0
Red cards (direct)  0

KOREA DPR  8TH PLACE

KIL Son Hui 1
KIM Kyong Hwa 1
KIM Yong Ae 1
RI Kum Suk  1
RI Un Suk  1

GOALSCORERS

15 16 35

2

12

8

9

17

10

       Match 1 Match 2 Match 3 Match 4

          1/4-Final 

 No. Pos. Name Date of Birth Club (Country)  USA NGA SWE GER   Total

       2-2 2-0 1-2 0-3

 1 GK PHI Un Hui 02.08.1985 Amrokgang   RES RES RES RES   0

 2 MF KIM Kyong Hwa 28.03.1986 April 25 Sports Group   90 77 > 56 >  > 40   263

 3 DF OM Jong Ran 10.10.1985 April 25 Sports Group   90 90 90 90   360

 4 DF YUN Song Mi 28.01.1992 Pyongyang   RES RES RES RES   0

 5 DF SONG Jong Sun 11.03.1981 Amrokgang   90 90 90 90   360

 6 MF KIM Ok Sim 02.07.1987 Rimyongsu   RES RES  > 5 RES   5

 7 MF HO Sun Hui 05.03.1980 Amrokgang   22 > RES RES RES   22

 8 FW KIL Son Hui 07.03.1986 Rimyongsu   90 90 85 > 90   355

 9 MF RI Un Suk 01.01.1986 April 25 Sports Group   90 90 90 90   360

 10 FW RI Kum Suk 16.08.1978 April 25 Sports Group   90 90 90 90   360

 11 FW HO Un Byol 19.01.1992 April 25 Sports Group   RES RES RES RES   0

 12 MF RI Un Gyong 19.11.1980 Rimyongsu   90 90 90 90   360

 14 DF JANG Yong Ok 17.09.1982 April 25 Sports Group   RES RES RES RES   0

 15 DF SONU Kyong Sun 28.09.1983 April 25 Sports Group   90 90 90 90   360

 16 DF KONG Hye Ok 19.07.1983 April 25 Sports Group   90 90 90 90   360

 17 FW KIM Yong Ae 07.03.1983 April 25 Sports Group   > 67 > 90 60 > 50 >   267

 18 GK YUN Hyon Hi 09.09.1992 April 25 Sports Group   RES RES RES RES   0

 19 FW JONG Pok Sim 31.07.1985 April 25 Sports Group    > 1  > 13  > 30  > 16   60

 20 DF HONG Myong Gum 10.07.1986 Amrokgang   RES RES  > 34 74 >   108

 21 GK JON Myong Hui 07.08.1986 Rimyongsu  90 90 90 90   360
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90 90 90 90 
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90 90 90 

 > 5 

 > 34 74 > 
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COACH
KIM KWANG MIN
KOREA DPR
16.08.1962

Career as a coach
International
June 2005- National team

Clubs
1998-2005  4.25 Club (youth team)

KEY POINTS

Disziplinierte Abwehrorganisation
Aggressives Pressing im Mittelfeld
Schnelles Umschalten von Abwehr 
auf Angriff
Überlegter Spielaufbau
Ausgeprägtes Flügelspiel
Ballsicherheit unter Druck
Hervorragendes Spiel ohne Ball 
der Angriffsspielerinnen
Präzise Pässe in die Tiefe
Gute individuelle Technik
Individuelle Schnelligkeit

•
•
•

•
•
•
•

•
•
•

Defensa disciplinada y bien 
organizada
Agobiante presión en el medio 
campo
Rápida transición defensa-ataque
Armado equilibrado
Marcado despliegue por las 
bandas
Notable dominio del balón bajo 
presión
Excelente juego sin balón en el 
ataque
Pases precisos en profundidad
Excelente técnica individual
Jugadoras veloces

•

•

•
•
•

•

•

•
•
•

Organisation défensive disciplinée
Pressing agressif en milieu de 
terrain
Passage rapide des phases 
défensives à offensives
Construction posée du jeu dans la 
construction du jeu
Bonne utilisation des couloirs
Confiance balle au pied sous 
pression
Excellent jeu sans ballon des 
attaquants
Passes précises en profondeur
Bonne technique individuelle
Rapidité des joueuses

•
•

•

•

•
•

•

•
•
•

Disciplined, well-organised 
defence
Aggressive midfield pressing
Rapid transition from defence to 
attack
Constructive build-up play
Noteworthy wing play
Comfortable in possession when 
under pressure
Excellent off-the-ball movement 
in attack
Defence-splitting passes
Good individual technique
Players with pace

•

•
•

•
•
•

•

•
•
•

OUTSTANDING PLAYERS

2 KIM Kyong Hwa: athletisch, gutes 
Direktspiel, auch unter Druck sehr 
ballsicher

8 KIL Son Hui: kreative Spielerin, 
kann mit Einzelaktionen Löcher in 
die gegnerische Abwehr reissen

9 RI Un Suk: Spielmacherin, kreativ, 
kann Löcher in die gegnerische 
Abwehr reissen

12 RI Un Gyong: teamdienlich, 
wichtige Spielerin für die Balance 
im Team, ausgezeichnetes 
Stellungsspiel

•

•

•

•

2 KIM Kyong Hwa: fuerte jugadora, 
con juego rectilíneo, buen control 
bajo presión adversaria

8 KIL Son Hui: creativa jugadora, 
capaz de irrumpir sola en la defensa 
adversaria

9 RI Un Suk: orquestadora de juego, 
creativa, sabe irrumpir en la defensa 
adversaria

12 RI Un Gyong: juego colectivo, 
garantiza el equilibrio del equipo, 
muy buena colocación

•

•

•

•

2 KIM Kyong Hwa : Joueuse directe 
solide, très lucide sous pression

8 KIL Son Hui : Joueuse créative, 
capable d’ouvrir la défense sur une 
action individuelle

9 RI Un Suk : Meneuse de jeu 
créative, capable de percer la 
défense adverse

12 RI Un Gyong : Joueuse au sens 
collectif, assure l‘équilibre 
de l’équipe, excellent placement

•

•

•

•

2 KIM Kyong Hwa: Strong and 
direct player, great ball control 
when under pressure

8 KIL Son Hui: Creative player, 
can open defences with individual 
pieces of skill

9 RI Un Suk: Playmaker, creative, 
ability to open up defences

12 RI Un Gyong: Team player, 
brought balance to team, great 
positional sense

•

•

•

•
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KOREA DPR

Korea DPR were one of three top-ranked teams in 
their group. The expectations of Korea DPR were 
realistic. They have a very young squad and have 
certainly progressed, but Germany still appeared 
to be too strong for them in the quarter-fi nals. 
Korea DPR’s playing style was based on exceptional 
positional play in both defence and attack. The 
team’s strategy depended on the strength of their 
opponents, from playmaking against weaker 
teams to letting stronger opposition make the 
running. Korea DPR used a 4-5-1 formation 
when defending, dropping Ri Kum Suk (10) into 
midfi eld. They also worked hard to close down 
space, with the defensive and midfi eld lines 
linking well. Korea DPR also tried to get a lot of 
players around the ball in midfi eld to pressurise 
the player in possession. Whenever possible, they 
kept their central defending midfi elder (primarily 
Ri Un Gyong, 12) free to block the opponent’s 
line to their strikers, to pick up the second ball in 
midfi eld after long passes to the strikers and to 
cover players who were in a battle for the ball. 
When they won possession, the Koreans switched 
quickly to attack, using the whole team to get 
forward. When on the attack, Korea DPR used 

a 4-4-2 formation, starting build-up play from 
the back. With effi cient positional play and the 
players’ ability to keep the ball, they were able to 
fi nd opportunities to get behind the defence. The 
defensive midfi elder was mostly free when Korea 
were in possession, which allowed the player with 
the ball to break forward. The Korean midfi eld had 
good vision when shooting from distance. Against 
Germany in particular, Korea were unlucky with 
their fi nishing in the penalty area.

La Corée du Nord était l’une des trois meilleures 
équipe de son groupe. Ses attentes étaient 
réalistes. Le pays dispose d’une équipe très jeune 
qui a progressé, mais l’Allemagne était trop forte 
en quarts de fi nale. Son jeu était fondé sur un 
placement exceptionnel tant en défense qu’en 
attaque. La stratégie de l’équipe dépendait de la 
force de l’adversaire : elle faisait le jeu contre les 
plus faibles, et laissait courir l’adversaire lorsqu’il 
était plus fort. La Corée du Nord évoluait en 
4-5-1 en défense, Ri Kum Suk (10) redescendant 
au milieu de terrain. Les Nord-Coréennes 
s’attachaient à réduire les espaces et les lignes 
défensives et du milieu de terrain fonctionnaient 
bien ensemble. Elles tentaient aussi de placer 
plusieurs joueuses autour du ballon au milieu de 
terrain pour mettre la porteuse du ballon sous 
pression. Dès que possible, elles libéraient leur 
milieu défensif axial (principalement Ri Un Gyong, 
12) pour bloquer la ligne adverse vers l’attaque, 

pour récupérer le ballon au milieu de terrain 
après de longs ballons sur les pointes et pour 

couvrir les joueuses qui se battaient pour 
le ballon. Lorsqu’elles récupéraient le 

ballon, elles passaient rapidement à 
l’attaque en utilisant toute l’équipe 
pour avancer. En phase offensive, 
la Corée du Nord évoluait en 
4-4-2 et commençait à construire 
le jeu depuis l’arrière. L’effi cacité 
du placement et la capacité 
des joueuses à garder le ballon 
leur a permis de se créer des 
opportunités pour passer dans 
le dos de la défense. Le milieu 
défensif était souvent libre 
lorsque la Corée du Nord avait 
le ballon, ce qui permettait à 

la porteuse du ballon de partir 
vers l’avant. La milieu de terrain 
nord-coréenne avait une bonne 
lecture du jeu lorsqu’elle tirait de 
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loin. Contre l’Allemagne notamment, les Nord-
Coréennes ont manqué de chance dans la surface 
adverse.

La RDP de Corea fi guraba como uno de los 
equipos favoritos de su grupo, siendo realistas 
tales expectativas, pese a tratarse de una escuadra 
sumamente joven. Tal como esperado, el conjunto 
coreano prosiguió a la siguiente ronda, pero 
Alemania representó un rival demasiado poderoso 
en cuartos de fi nal. El planteamiento coreano se 
basó en un extraordinario juego posicional, tanto 
en la defensa como en el ataque. La estrategia 
del conjunto se adaptaba a la potencia del rival 
de turno, asumiéndose la batuta contra escuadras 
más débiles o cediendo la iniciativa ante equipos 
más fuertes. El planteamiento defensivo de la RDP 
de Corea se basó en una formación de 4-5-1, con 
Ri Kum Suk (10) replegada en la media cancha. El 
conjunto coreano fue muy hábil en el achique de 
espacios, y las líneas de formación engranaban 
perfectamente entre sí. Cuando atacaba el rival, 
el once coreano acumulaba jugadoras en la línea 
media para rodear y acosar a la rival que llevaba 
la pelota. Siempre que fuera posible, mantenían 
a la volante central defensiva (generalmente Ri 
Un Gyong, 12) en una posición libre para cerrar 
los espacios a las atacantes contrarias, hacerse 
de los rebotes en la media cancha, o apoyar a 
sus compañeras en los duelos directos. Cuando 
recuperaban la pelota, pasaban a un ataque 
vertiginoso, empleando a toda la escuadra. En 
el despliegue ofensivo, Corea planteó un 4-4-2, 
iniciando el armado desde la línea de contención. 
Gracias a su efi ciente juego posicional y habilidad 
individual, hallaban oportunidades para infi ltrarse 
a espaldas de la defensa rival. De la misma 
manera, cuando poseían el balón, la volante 
central defensiva se desmarcaba para apoyar 
a sus compañeras en el descargue del balón. El 
once asiático hizo gala de buenos disparos de 
distancia, pero tuvo poca fortuna en la defi nición 
desde dentro del área penal, particularmente en 
el encuentro contra Alemania.

In der Gruppe der DVR Korea trafen gleich drei der 
bestklassierten Nationen aufeinander. Die Nord-
koreanerinnen, die mit einem sehr jungen Team 
und realistischen Erwartungen antraten, haben 
zweifellos grosse Fortschritte gemacht, doch im 
Viertelfi nale waren die Deutschen für sie noch ei-

ne Nummer zu gross. Herausragendes Merkmal 
ihres Spiels war das ausgezeichnete Stellungsspiel, 
sowohl defensiv als auch offensiv. Ihre Strategie 
wählten die Nordkoreanerinnen je nach Stärke 
des Gegners: Während sie gegen schwächere 
Teams selbst das Spiel machten, entschieden sie 
sich gegen stärkere Gegner für eine abwartendere 
Spielweise. In der Defensive spielten sie in einer 
4-5-1-Formation, für die sich Ri Kum Suk (10) ins 
Mittelfeld zurückfallen liess. Die gut aufeinander 
abgestimmten Abwehr- und Mittelfeldreihen wa-
ren stets bemüht, die Räume eng zu machen, und 
setzten im Mittelfeld die ballführende Gegnerin 
oft mit mehreren Spielerinnen unter Druck. Die 
zentrale defensive Mittelfeldspielerin – meistens 
Ri Un Gyong (12) – übernahm nach Möglichkeit 
keine feste Deckungsaufgabe, sondern blockierte 
die Passwege des Gegners zu den Stürmerinnen, 
lauerte auf Abpraller nach langen Zuspielen aus 
dem Mittelfeld und sicherte für Mitspielerinnen 
ab, wenn diese in einen Zweikampf gingen. Nach 
einem Ballgewinn stellten die Nordkoreanerinnen 
schnell auf Angriff um und drängten mit dem 
ganzen Team nach vorne. In der Offensive wech-
selten sie zu einer 4-4-2-Formation und bauten 
ihre Angriffe aus der Abwehr heraus auf. Dank 
ihres guten Stellungsspiels und der Fähigkeit der 
Spielerinnen, den Ball halten zu können, fanden 
sie immer wieder Wege in den Rücken der gegne-
rischen Abwehr. Die defensive Mittelfeldspielerin 
sicherte oft für die ballführende Mitspielerin ab und 
ermöglichte ihr dadurch, einen Vorstoss zu wagen. 
Während aus dem Mittelfeld gute  Distanzschüsse 
kamen, fehlte den Nordkoreanerinnen – insbe-
sondere gegen Deutschland – von innerhalb des 
Strafraums das nötige Abschlussglück.
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APPEARANCES

Key: GK: Goalkeeper; DF: Defender; MF: Midfi elder; FW: Forward; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS Absent; DNP: Not in line-up

C

1

NEW ZEALAND  FINAL FORMATIONPRELIMINARY COMPETITION

09.04.07 New Zealand v. Tonga 6-1 (3-0)
11.04.07 Solomon Islands v. New Zealand 0-8 (0-5)
13.04.07 Papua New Guinea v. New Zealand 0-7 (0-4)

FINAL COMPETITION

12.09.07 New Zealand v. Brazil 0-5 (0-1)
15.09.07 Denmark v. New Zealand 2-0 (0-0)
20.09.07 China PR v. New Zealand 2-0 (0-0)

TEAM DATA

Average age 24/05

Number of players playing abroad 7

Disciplinary record
Yellow cards 6
Red cards (indirect) 0
Red cards (direct) 0

NEW ZEALAND  14TH PLACE

–

GOALSCORERS

15 6 115

18

2 8 19 13

9

       Match 1 Match 2 Match 3

          

 No. Pos. Name Date of Birth Club (Country)  BRA DEN BRA    Total

       0-5 0-2 0-2

 1 GK BINDON Jenny 25.02.1973 Three Kings Utd.   90 90 90    270

 2 DF PERCIVAL Ria 07.12.1989 Lynn-Avon Utd.   90 70 > 73 >    233

 3 DF BROMLEY Hannah 15.11.1986 Soccerplus Connecticut (USA)  RES RES RES    0

 4 MF HOYLE Katie 01.02.1988 Lynn-Avon Utd.   66 > RES RES    66

 5 DF ERCEG Abby 20.11.1989 Western Springs Auckland   90 90 90    270

 6 DF SMITH Rebecca 17.06.1981 Sunnana (SWE)  90 90 90    270

 7 FW THOMPSON Zoe 16.09.1983 Three Kings Utd.    > 18 RES  > 28    46

 8 MF MOORWOOD Hayley 13.02.1984 Lynn-Avon Utd.   90 87 > 90    267

 9 FW HENDERSON Wendi 16.07.1971 Upper Hutt City   45 > 64 > 62 >    171

 10 MF LONGO Annalie 01.07.1991 Three Kings Utd.   RES  > 3 RES    3

 11 DF OOSTDAM Marlies 29.07.1977 Eastern Suburbs  RES 90 90    180

 12 GK PUCKRIN Stephanie 22.08.1979 Lynn-Avon Utd.  RES RES RES    0

 13 FW RILEY Alexandra 30.10.1987 Univ. Stanford (USA)  90 90 90    270

 14 MF FERRARA Simone 07.06.1977 Ajax America (USA)  RES RES  > 8    8

 15 DF JACKMAN Maia 25.05.1975 Western Springs Auckland   90 90 90    270

 16 MF HUMPHRIES Emma 14.06.1986 Cocoa Expos (USA)  72 >  > 20 RES    92

 17 FW TEGG Rebecca 18.12.1985 Eastern Suburbs   > 45  > 26 RES    71

 18 MF DUNCAN Priscilla 19.05.1983 Western Springs Auckland    > 24 90 90    204

 19 MF MC COLL Emily 01.11.1985 Cocoa Expos (USA)  90 90 82 >    262

 20 FW SMITH Merissa 11.11.1990 Three Kings Utd.   RES RES  > 17    17

 21 GK HOWARD Rachel 30.11.1977 Crailsheim (GER)  RES RES RES    0
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COACH
JOHN HERDMAN
ENGLAND
19.07.1975

Career as a coach
International
2005-2006  U-20
April 2007- National team

Clubs
1999-2000 Hartlepool United 

(men’s youth team, ENG)
1999-2002 Sunderland AFC 

(men’s youth team, ENG)

KEY POINTS

Kompaktes Defensivverhalten
Disziplinierte Abwehrorganisation
Grosse Einsatzbereitschaft
Stark ausgeprägter Teamgeist
Grosses Laufvermögen einzelner 
Spielerinnen
Mentale Stärke bei Rückstand
Gut ausgeprägte Athletik der 
Spielerinnen
Individuelle Schnelligkeit
Körperliche Fitness

•
•
•
•
•

•
•

•
•

Defensa compacta
Defensa disciplinada y bien 
organizada
Gran determinación
Excelente espíritu de equipo
Impresionante capacidad de 
carrera de algunas jugadoras
Fuerza mental en caso de 
desventaja
Jugadoras atléticas
Jugadoras veloces
Buena condición física

•
•

•
•
•

•

•
•
•

Défense compacte
Organisation défensive disciplinée
Grande détermination
Excellent esprit d‘équipe
Joueuses endurantes
Force mentale lorsque menées au 
score
Joueuses athlétiques
Rapidité des joueuses
Bonne condition physique

•
•
•
•
•
•

•
•
•

Compact defence
Disciplined, well-organised 
defence
Determination
Excellent team spirit
Strong, hard-working players
Ability to stay focused after falling 
behind
Athletic players
Players with pace
High fitness levels

•
•

•
•
•
•

•
•
•

OUTSTANDING PLAYERS

6 Rebecca SMITH: kopfballstark, 
athletisch, stark in Eins-gegen-Eins-
Situationen

15 Maia JACKMAN: Leaderin ihres 
Teams, athletisch, sehr kopfballstark

•

•

6 Rebecca SMITH: buen cabeceo, 
fuerte y hábil en el uno contra uno

15 Maia JACKMAN: dotes de líder, 
muy atlética, difícil de superar en el 
juego aéreo

•

•

6 Rebecca SMITH : Bonne joueuse 
de la tête, puissante, bonne dans les 
un contre un

15 Maia JACKMAN : leader, joueuse 
physique, solide dans les airs

•

•

6 Rebecca SMITH: Good in the air, 
strong player, good in one-on-ones

15 Maia JACKMAN: Good 
leadership, physically very strong, 
hard to beat in the air

•

•
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NEW ZEALAND

New Zealand were back at the Women’s World 
Cup after missing the last three tournaments, 
having last participated in 1991. The team played 
in a 4-1-4-1 formation with great determination 
and discipline. Although their priority and strategy 
was to defend, New Zealand improved with every 
game, producing their best performance against 
China when they created a host of goalscoring 
chances. The goalkeeper had good judgement 
and decision-making and the defensive line was 
well organised and composed, even when under 
intense pressure. The two centre-backs excelled in 
the air and battled well. The midfi elders worked 
very hard, looking to create numerical superiority 
and closing down the play to make it diffi cult for 
opponents to break through the centre. The lone 
striker also worked defensively by delaying the 
opponents’ build-up play or by chasing the ball. 
Their strategy, however, meant that they offered 
less in attack. Starting attacks very deep in their 
own half resulted in their trying to fi nd the striker 
with long balls. The full-backs played safe and did 
not move forward, but New Zealand looked to push 
their outside midfi elders up, however because of 
the huge pressure exerted by the opposition, the 
team had little time to get into position. The lone 
striker also lacked the speed to stretch the play as 
well as the necessary skills to hold the ball up and 

wait for support. When New Zealand were able to 
steal the ball in midfi eld, they were able to launch 
counter-attacks, and against China, they created 
a one-on-one situation with the goalkeeper after 
one of their dangerous breaks. New Zealand had 
great spirit, determination and work ethic, and 
they will ensure future success by improving their 
technical skills.

La Nouvelle-Zélande a retrouvé le chemin de 
la Coupe du Monde Féminine de la FIFA dont 
elle était restée éloignée pendant les trois 
dernières éditions, depuis 1991. Elle jouait en 
4-1-4-1 avec beaucoup de détermination et de 
discipline. Malgré sa stratégie défensive, elle s’est 
améliorée à chaque match, réalisant sa meilleure 
performance contre la Chine, contre qui elle s’est 
créé une multitude d’occasions. La gardienne 
a su prendre les bonnes décisions tandis que la 
défense, bien organisée, ne se départait jamais 
de son calme, même sous pression. Les deux 
milieux défensives excellaient dans le jeu aérien 
et se sont vaillamment battues. Les milieux de 
terrain ont beaucoup travaillé, cherchant à créer 
une supériorité numérique et fermant le jeu de 
manière à empêcher une percée adverse dans l’axe. 
L’attaquante de pointe participait également aux 
actions défensives en contrariant la construction 
du jeu adverse ou en poursuivant le ballon. Les 
Néo-Zélandaises lançaient leurs attaques de très 
loin dans leur propre moitié, envoyant de longs 
ballons en direction de l’attaquante. Les arrières 
latérales jouaient la sécurité, évitant de s’avancer, 
tandis que les ailiers étaient poussées vers l’avant, 
mais l’énorme pressing adverse n’a guère laissé 
à l’équipe le loisir de poser son jeu. L’attaquante 
de pointe a également manqué de la rapidité 
nécessaire pour étirer le jeu et des compétences 
pour conserver le ballon en attendant du renfort. 
Lorsqu’elle récupérait le ballon au milieu du 
terrain, la Nouvelle-Zélande savait lancer des 
contre-attaques et, contre la Chine, elle a créé une 
situation de un contre un avec la gardienne après 
de dangereuses percées. La Nouvelle-Zélande a 
fait montre d’un bon esprit, de détermination, 
d’éthique professionnelle et elle assurera son 
succès à venir en améliorant sa technique.

Nueva Zelanda retornó al escenario mundialista 
tras una ausencia de tres Mundiales desde 1991. 
El conjunto oceánico planteó un 4-1-4-1, jugando 
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con gran determinación y disciplina. A pesar de 
dar prioridad a la estrategia defensiva, Nueva 
Zelanda no descuidó los aspectos ofensivos, y 
fue mejorando de partido en partido, jugando su 
encuentro más vistoso contra China. La portera 
neozelandesa destacó por su visión de juego 
y buena anticipación. La defensa estuvo bien 
organizada y mantuvo la serenidad incluso durante 
momentos de gran presión. Las dos marcadoras 
centrales destacaron en el juego aéreo y los duelos 
directos. Las centrocampistas se empeñaron 
a fondo para crear superioridad numérica y 
achicaron hábilmente los espacios, difi cultando 
así el ingreso de las rivales por el medio. La única 
delantera en punta asumió igualmente labores 
defensivas al retardar el armado contrario con sus 
implacables acosos. Nueva Zelanda ensamblaba su 
ataque desde el fondo de su zona de contención, 
buscando a la delantera con largos balones en 
profundidad. Las zagueras laterales optaron por 
la seguridad defensiva como bien supremo, de 
modo que nunca subieron al ataque. Si bien 
intentaron lanzar a las volantes laterales, la enorme 
presión ejercida por las escuadras rivales resultó 
sin embargo en que Nueva Zelanda no dispusiera 
prácticamente de tiempo para posicionarse 
adecuadamente. La única atacante careció de 
velocidad para abrir la cancha y de la habilidad 
necesaria para retener la pelota y esperar apoyo. 
Cuando las neozelandesas lograban robar pelotas 
en la línea media, intentaban pasar inmediatamente 
al ataque. Una de estas jugadas creó una situación 
muy prometedora de uno contra uno frente a la 
portera en el partido contra China. Gracias a su 
grandioso espíritu deportivo, determinación y dura 
labor estarán en condición de mejorar su habilidad 
técnica y así obtener éxitos futuros.

Neuseeland nahm nach 1991 und drei verpassten 
Qualifi kationen erstmals wieder an der WM-
 Endrunde teil. Das Team spielte in einer 4-1-4-1-
Formation und trat sehr engagiert und diszipliniert 
auf. Obwohl sie sich vorwiegend auf die Defensive 
konzentrierten, wurden die Neuseeländerinnen 
von Spiel zu Spiel mutiger. Ihre beste Leistung 
zeigten sie in der letzten Partie gegen China, in 
der sie sich zahlreiche Torchancen erarbeiteten. Die 
Torhüterin schätzte Situationen gut ein und traf 
oft die richtige Entscheidung, und die Abwehr-
reihe mit den beiden kopfball- und zweikampf-
starken Innenverteidigerinnen war gut organisiert 
und blieb auch unter intensivem Druck ballsicher. 
Die sehr engagierten Mittelfeldspielerinnen ver-

suchten, Überzahlsituationen zu schaffen und die 
Räume eng zu machen, um gegnerische Vorstösse 
durch die Mitte zu erschweren. An der Defensiv-
arbeit beteiligte sich auch die einzige Stürmerin, 
indem sie den gegnerischen Spielaufbau früh 
störte. Aufgrund ihrer defensiven Ausrichtung 
blieben den Neuseeländerinnen in der Offensive 
nicht viele Varianten. Häufi g starteten sie ihre An-
griffe tief in der eigenen Hälfte und versuchten ihr 
Glück mit langen Bällen auf die Stürmerin. Wäh-
rend die Verteidigerinnen absicherten und nicht 
mit nach vorne gingen, sollten die äusseren Mit-
telfeldspielerinnen auch offensiv Akzente setzen, 
doch weil die Gegnerinnen stets grossen Druck 
ausübten, hatte das Team kaum Zeit, gute An-
griffspositionen einzunehmen. Die einzige Stür-
merin war nicht schnell genug, um mit Solovor-
stössen für Gefahr zu sorgen, und besass nicht die 
notwendigen technischen Fähigkeiten, um den 
Ball zu halten und auf Unterstützung durch ihre 
Teamkolleginnen zu warten. Nach Ballgewinnen 
im Mittelfeld gelangen den Neuseeländerinnen 
einige gute Konter. Gegen China kamen sie auf 
diese Weise zu einer erstklassigen Torchance, als 
eine ihrer Spielerinnen alleine auf die gegnerische 
Torhüterin zulaufen konnte. Neuseeland zeigte 
guten Teamgeist und grosse Einsatzbereitschaft 
und wird in Zukunft bestimmt weitere Fortschritte 
machen, insbesondere im technischen Bereich.
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APPEARANCES

Key: GK: Goalkeeper; DF: Defender; MF: Midfi elder; FW: Forward; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS Absent; DNP: Not in line-up

C

1

NIGERIA  FINAL FORMATIONPRELIMINARY COMPETITION

28.10.06 Nigeria v. Equatorial Guinea 4-2 (3-2)
31.10.06 Algeria v. Nigeria 0-6 (0-3)
03.11.06 Nigeria v. South Africa 2-0 (2-0)
07.11.06 Nigeria v. Cameroon 5-0 (2-0)
11.11.06 Nigeria v. Ghana 1-0 (1-0)

FINAL COMPETITION

11.09.07 Nigeria v. Sweden 1-1 (0-0)
14.09.07 Korea DPR v. Nigeria 2-0 (2-0)
18.09.07 Nigeria v. USA 0-1 (0-1)
 

TEAM DATA

Average age 23/10

Number of players playing abroad 8

Disciplinary record
Yellow cards 3
Red cards (indirect) 0
Red cards (direct)  0

NIGERIA  13TH PLACE

UWAK Cynthia 1

GOALSCORERS

16

13
19

7

2

14

18

8

4

10

       Match 1 Match 2 Match 3

         

 No. Pos. Name Date of Birth Club (Country)  SWE PRK USA    Total

       1-1 0-2 0-1

 1 GK DEDE Precious 18.01.1980 Delta Queens   90 90 90    270

 2 MF EKPO Efi oanwan 25.01.1984 Pelican Stars    > 31 90 90    211

 3 DF YUSUF Ayisat 06.03.1985 Delta Queens   RES RES RES    0

 4 FW NKWOCHA Perpetua 03.01.1976 Sunnana (SWE)  90 90 90    270

 5 DF EBI Onome 08.05.1983 Bayelsa Queens   90 30 > RES    120

 6 MF OTUWE Gift 15.07.1984 Bayelsa Queens   RES RES RES    0

 7 FW MBACHU Stella 16.04.1978 Tianjin Teda (CHN)   > 55 90 90    235

 8 FW CHIEJINE Ifeanyi 17.05.1983 Bayelsa Queens   90 80 >  > 68    238

 9 MF CHUKWUDI Ogonna 14.09.1988 Nassarawa Amazons   RES RES  > 7    7

 10 FW CHIKWELU Rita 06.03.1988 United Pietarsaari (FIN)  90 61 > 90    241

 11 FW IGBO Chi-Chi 01.05.1986 Fortuna Hjorring (DEN)  35 >  > 10 22 >    67

 12 GK OLUEHI Tochukwu 02.05.1987 Bayelsa Queens   RES RES RES    0

 13 DF GEORGE Christie 10.05.1984 Pelican Stars   90 90 90    270

 14 DF IKIDI Faith 28.02.1987 Linkopings (SWE)  90 90 90    270

 15 MF MMADU Maureen 07.05.1975 Linkopings (SWE)  59 >  > 29 RES    88

 16 DF JEROME Ulumma 11.04.1988 Rivers Angels   90 90 90    270

 17 DF KUDAISI Yinka 25.08.1975 Pelican Stars   RES RES RES    0

 18 FW UWAK Cynthia 15.07.1986 Falkopings (SWE)  90 90 83 >    263

 19 DF COLE Lilian 01.08.1985 Delta Queens   RES  > 60 90    150

 20 MF EKE Maureen 19.12.1986 Delta Queens   RES RES RES    0

 21 GK AYEGBA Aladi 25.06.1986 Kokkolan (FIN)  RES RES RES    0
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COACH
NTIERO EFFIOM
NIGERIA
25.10.1954

Career as a coach
International
1999  National team (assistant coach)
2002  U-19
2006- National team

Clubs
1985-1987  Jetimo (men)
1987-1990  Rovers FC (men)
1990-2005  Pelican Stars

KEY POINTS

Gut ausgeprägte Athletik der 
Spielerinnen
Individuelle Schnelligkeit
Zweikampfstärke (defensiv)
Gute individuelle Technik
Spielbestimmende 
Einzelkönnerinnen
Wendig- und Beweglichkeit der 
Angreiferinnen
Plötzlicher Rhythmuswechsel
Dribbelstärke
Distanzschüsse

•

•
•
•
•

•

•
•
•

Jugadoras atléticas
Jugadoras veloces
Hábil en el uno contra uno 
(defensivo)
Excelente técnica individual
Solistas capaces de definir un 
partido
Atacantes ágiles y escurridizas
Súbito cambio de ritmo
Habilidad en el regate
Remates de distancia

•
•
•

•
•

•
•
•
•

Joueuses athlétiques
Rapidité des joueuses
Présence dans les duels défensifs
Bonne technique individuelle
Meneuse de jeu exceptionnel
Attaquantes vives et mobiles
Changement de rythme soudain
Dribbles efficaces
Tirs de loin

•
•
•
•
•
•
•
•
•

Athletic players
Players with pace
Ball-winning ability in one-on-one 
situations
Good individual technique
Influential individual players
Attackers with flexibility and 
movement
Ability to change pace suddenly
Strong dribbling skills
Long-range shots

•
•
•

•
•
•

•
•
•

OUTSTANDING PLAYERS

4 Perpetua NKWOCHA: gute 
Rhythmuswechsel, grosses 
Laufpensum, gute Spielübersicht, 
zweikampfstark

13 Christie GEORGE: bewegliche 
Verteidigerin in Eins-gegen-Eins-
Situationen, gute Spielübersicht, 
auch unter Druck ballsicher

•

•

4 Perpetua NKWOCHA: buen 
cambio de ritmo, infatigable, sabe 
leer el juego, fuerte en los duelos

13 Christie GEORGE: ágil defensa, 
hábil en situaciones de uno contra 
uno, sabe leer el juego, serena 
posesión del balón en momentos 
bajo presión

•

•

4 Perpetua NKWOCHA : bonne 
variation du jeu, pugnace, bonne 
lecture du jeu, solide dans les duels

13 Christie GEORGE : Défenseur 
agile dans les un contre un, lit bien 
le jeu, à l’aise sous pression

•

•

4 Perpetua NKWOCHA: Good 
change of pace, hard worker, reads 
the game well, strong in challenge

13 Christie GEORGE: Agile defender 
in one-on-one situations, reads 
the game well, comfortable in 
possession under pressure

•

•
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NIGERIA

Nigeria were drawn in a tough group but came 
away with good results, starting with a draw against 
2003 Women’s World Cup runners-up Sweden. 
Nigeria played with a 4-4-2 or 4-3-3 formation with 
a defensive emphasis based on getting numbers 
behind the ball. Despite their positioning, they did 
not track players and allowed opposing players 
to get behind them on the wings and penetrate 
through the middle. George (13) showed composure 
under pressure and made good use of her body to 
win the ball. Their transition from attack to defence 
was slow. The Nigerians’ defensive behaviour led 
to some diffi culties in keeping possession and with 
a defence that sat so deep, it was not easy for 
defenders to provide support to the midfi elders 
and forwards. The Nigerians were very skilful on 
the ball, which allowed for some good combination 
play. Their build-up through the middle was too 
slow, however, and the lack of movement to 
penetrate the opposition defence explained the 
team’s lack of goalscoring opportunities. When 
Nigeria played long balls for their strikers to run 
onto, they often lost possession due to the passes 
being overhit or simply because the forwards were 
outnumbered by the opposing defence. Nkwocha 
(4) acted as the playmaker in the central channel. 
In their fi nal game against the USA, she moved 
up as a striker and with her change of pace, fl air 

and creativity, she created problems for the USA 
defence. Mbachu (7) played wide and used her 
pace and ability to go past defenders and deliver 
some good crosses, but again, a lack of support 
from her team-mates meant that her crosses were 
ineffective.

Le Nigeria a joué un groupe diffi cile mais a tiré 
son épingle du jeu avec pour commencer un 
match nul contre la Suède, fi naliste de l’édition 
2003. Il a joué en 4-4-2 ou en 4-3-3 en mettant 
l’accent défensif sur la recherche de supériorité 
numérique. Malgré leur placement, les joueuses 
n’ont pas marqué l’adversaire individuellement, 
les laissant se placer derrière elles sur les ailes et 
effectuer une percée dans l’axe. George (13) est 
restée calme face au pressing adverse, utilisant son 
corps avec intelligence pour conquérir le ballon. 
Les passages de l’attaque à la défense péchaient 
par leur lenteur. Les Nigérianes ont eu quelque 
diffi culté à conserver le ballon en raison de leur 
défense très basse et ont eu du mal à soutenir 
les milieux de terrain et les avants. Grâce à leur 
bon jeu balle au pied, les Nigérianes ont réalisé 
de bons enchaînements. La construction par le 
centre était cependant trop lente et le manque 
de mobilité pour pénétrer les lignes de la défense 
adverse explique les trop rares occasions de but 
de l’équipe. Les longues passes en direction des 
attaquantes ont souvent entraîné la perte du 
ballon du fait d’une mauvaise précision ou de 
la supériorité numérique de la défense adverse. 
Nkwocha (4) a agi comme meneuse de jeu dans 
l’axe. Lors du dernier match, contre les Etats-Unis, 
elle est passée attaquante et a su mettre la défense 
adverse en diffi culté grâce à ses changements de 
rythme, à son intuition et à sa créativité. Mbachu 
(7) a évolué sur les côtés mais, faute de soutien de 
la part de ses coéquipières, sa vélocité, sa capacité 
de déborder les défenseurs adverses et ses bons 
centres n’ont pas eu l’effi cacité escomptée.

Nigeria fue sorteada en un grupo muy difícil, 
pero logró conseguir resultados aceptables, 
particularmente el empate inicial contra Suecia, 
subcampeón del Mundial de 2003. Las africanas 
plantearon un 4-4-2 o un 4-3-3, poniendo énfasis 
en una superioridad numérica en la defensa. A 
pesar de ello, no encimaron estrechamente a 
sus adversarias, lo cual permitió a las atacantes 
rivales infi ltrarse a sus espaldas por las puntas y 
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por el medio. Luciéndose como sobria marcadora 
bajo presión, George (13) empleaba su cuerpo a 
la perfección para hacerse del balón. El conjunto 
nigeriano pasaba muy lentamente del ataque a la 
defensa, conduciendo su desempeño defensivo 
a difi cultades en la retención de la pelota, así 
como a una incapacidad de suministrar pases 
a las centrocampistas y atacantes debido a la 
ubicación demasiado retrasada de la línea de 
contención. Si bien las nigerianas hicieran gala de 
habilidad técnica generadora de algunas llamativas 
combinaciones de juego, su armado en la zona 
central era demasiado lento y la carencia de 
maniobras de penetración en el área opuesta anuló 
las pocas oportunidades de gol creadas. La variante 
de largos pases a las atacantes tampoco aportó el 
resultado deseado, ya sea por ser demasiado largos 
o porque las delanteras fueron neutralizadas por la 
defensa contraria. Nkwocha (4), orquestadora de 
juego del conjunto africano en la línea media, pasó 
a la posición de ariete en el choque contra EE UU, 
ocasionando grandes problemas a la defensa 
norteamericana con su variado ritmo de juego, 
habilidad técnica y creatividad. Mbachu (7) abría 
el juego por los extremos, eludiendo adversarias 
con escurridizas gambetas y lanzando numerosos 
centros, los cuales, empero, perdían efi cacia debido 
a la falta de apoyo de sus compañeras.

Die Nigerianerinnen zogen sich in ihrer schweren 
Gruppe gut aus der Affäre und konnten in ihrer 
Auftaktpartie gegen die Vizeweltmeisterinnen 
von 2003 aus Schweden ein Unentschieden errin-
gen. Sie spielten in einer defensiv ausgerichteten 
4-4-2- oder 4-3-3-Formation. In der Abwehr 
hielten sie ihre Positionen, machten aber zu we-
nig Druck auf die Gegenspielerinnen, so dass diese 
auf den Flügeln und in der Mitte viel Raum für 
Vorstösse hatten. George (13) blieb auch unter 
Druck ballsicher und setzte ihren Körper gut ein, 
um den Ball zu erobern. Das Umstellen des Teams 
von Angriff auf Verteidigung erfolgte nicht schnell 
genug. Das Defensivverhalten führte zu unnötigen 
Ballverlusten, und aus der tief gestaffelten Abwehr 
kam wenig Unterstützung für die Mittelfeldspie-
lerinnen und die Stürmerinnen. Dank ihrer ausge-
zeichneten Ballbehandlung konnten die Nigeria-
nerinnen einige gute Kombinationen vortragen. 
Ihr Angriffsaufbau war allerdings zu langsam, und 
weil sie zu selten versuchten, mit Vorstössen in die 
Spitze die gegnerische Abwehr zu durchbrechen, 
kamen sie kaum zu Torchancen. Lange Zuspiele 
auf die Stürmerinnen blieben oft wirkungslos, weil 

die Pässe ungenau waren oder die angespielte 
Angreiferin gleich mehreren Gegnerinnen gegen-
überstand. Nkwocha (4) agierte normalerweise als 
zentrale Spielmacherin, wechselte aber im letzten 
Spiel gegen die USA in den Angriff, wo sie den 
gegnerischen Verteidigerinnen mit ihren Antrit-
ten, ihrem Spielwitz und ihrer Kreativität einige 
Probleme bereitete. Mbachu (7) nutzte auf dem 
Flügel ihre Schnelligkeit und ihre Technik, um ihre 
Gegenspielerin aussteigen zu lassen und gute Flan-
ken zu schlagen, die aber wegen der fehlenden 
Unterstützung durch ihre Teamkolleginnen meist 
wirkungslos blieben.
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APPEARANCES

Key: GK: Goalkeeper; DF: Defender; MF: Midfi elder; FW: Forward; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS Absent; DNP: Not in line-up

C

1

NORWAY  FINAL FORMATIONPRELIMINARY COMPETITION

27.08.05 Norway v. Ukraine 4-1 (1-1)
24.09.05 Serbia and Montenegro v. Norway 0-4 (0-1)
29.10.05 Norway v. Italy 1-0 (0-0)
25.03.06 Greece v. Norway 0-3 (0-1)
10.05.06 Norway v. Serbia and Montenegro 3-0 (3-0)
20.06.06 Norway v. Greece 4-0 (2-0)
27.08.06 Ukraine v. Norway 1-1 (1-1)
23.09.06 Italy v. Norway 1-2 (0-0)

FINAL COMPETITION

12.09.07 Norway v. Canada 2-1 (0-1)
15.09.07 Australia v. Norway 1-1 (0-1)
20.09.07 Norway v. Ghana 7-2 (3-0)
23.09.07 Norway v. China PR 1-0 (1-0)
26.09.07 Germany v. Norway 3-0 (1-0)
30.09.07  Norway v. USA 1-4 (0-1)
 

TEAM DATA

Average age 25/05

Number of players playing abroad 3

Disciplinary record
Yellow cards 4
Red cards (indirect) 0
Red cards (direct)  0

NORWAY 4TH PLACE

GULBRANDSEN Ragnhild 6
HERLOVSEN Isabell 2
STANGELAND HORPESTAD Ane 2
KLAVENESS Lise 1
STORLOKKEN Lene 1

GOALSCORERS

23

4

11

6

7

818

16
9

       Match 1 Match 2 Match 3 Match 4 Match 5 Match 6

          1/4-Final Semi-Final 3rd/4th

 No. Pos. Name Date of Birth Club (Country)  CAN AUS GHA CHN GER USA Total

       2-1 1-1 7-2 1-0 0-3 1-4

 1 GK NORDBY Bente 23.07.1974 Djurgarden Alvsjo (SWE)  90 90 90 90 90 90 540

 2 DF STANGELAND HORPESTAD Ane 02.06.1980 Klepp   90 90 90 90 90 90 540

 3 DF FOLSTAD Gunhild 03.11.1981 Trondheim/Orn   90 90 RES 90 48 > 57 > 375

 4 MF STENSLAND Ingvild 03.08.1981 Kopparbergs/Gothenburg (SWE)  90 90 90 90 90 90 540

 5 DF NORDBY Siri 04.08.1978 Roa   45 > RES 90 RES  > 42 RES 177

 6 DF HUSE Camilla 31.08.1979 Kolbotn    > 45 90 90 90 90 90 495

 7 DF RONNING Trine 14.06.1982 Kolbotn   90 90 RES 90 90 RES 360

 8 MF GULBRANDSEN Solveig 12.01.1981 Kolbotn   90 86 > 45 > 75 > 56 > 90 442

 9 FW HERLOVSEN Isabell 23.06.1988 Kolbotn   RES RES  > 45 89 > 45 >  > 12 191

 10 FW WIIK Melissa 07.02.1985 Asker   66 > 45 > RES RES RES 78 > 189

 11 FW LARSEN KAURIN Leni 21.03.1981 Asker   90 74 > 61 > 64 > 90 RES 379

 12 GK SKARBO Erika 12.06.1987 Arna-Bjornar   RES RES RES RES RES RES 0

 13 GK NILSEN Christine 30.04.1982 Kolbotn   RES RES RES RES RES RES 0

 14 FW KNUTSEN Guro 10.01.1985 Roa   RES  > 16 RES RES RES  > 29 45

 15 MF GISKE Madeleine 14.09.1987 Arna-Bjornar   RES RES  > 45 RES RES  > 33 78

 16 FW GULBRANDSEN Ragnhild 22.02.1977 Asker   90 90 90 90 90 90 540

 17 FW MYKJALAND Lene 20.02.1987 Roa    > 24  > 45 45 > RES ABS ABS 114

 18 MF KNUTSEN Marie 31.08.1982 Roa    > 14 90 RES 90 90 90 374

 19 DF FIANE CHRISTENSEN Marit 11.12.1980 Roa   RES RES 90  > 1 RES 90 181

 20 FW KLAVENESS Lise 19.04.1981 Umea (SWE)  RES RES  > 29  > 26  > 45 RES 100

 21 MF STORLOKKEN Lene 20.06.1981 Team Strommen   76 >  > 4 90  > 15  > 34 61 > 280
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COACH
BJARNE BERNTSEN
NORWAY
21.12.1956

Career as a coach
International
1986-1987  National team assistant coach (men)
2005- National team

Clubs
1986-1987  Bryne FK
1992-1995  Viking FK

KEY POINTS

Disziplinierte Abwehrorganisation
Spielbeeinflussende Leistung der 
Torhüterin
Überlegter Spielaufbau
Direktes Stören bei Ballverlust
Effektives Einschalten der 
Aussenverteidigerinnen
Plötzlicher Rhythmuswechsel
Ausgeprägtes Flügelspiel

•
•

•
•
•

•
•

Defensa disciplinada y bien 
organizada
Intervenciones decisivas de la 
portera
Armado equilibrado
Acoso directo tras la pérdida del 
balón
Intervención eficiente de las 
zagueras laterales
Súbito cambio de ritmo
Marcado despliegue por las 
bandas

•

•

•
•

•

•
•

Organisation défensive disciplinée
Performance décisive de la 
gardienne de but
Patience dans la construction du 
jeu
Pression immédiate dès la perte 
du ballon
Intervention efficace des 
défenseurs latéraux
Changement de rythme soudain
Bonne utilisation des couloirs

•
•

•

•

•

•
•

Disciplined, well-organised 
defence
Influential goalkeeper
Constructive build-up play
Immediate pressure after losing 
possession
Effective use of full-backs
Ability to change pace suddenly
Distinct wing play

•

•
•
•

•
•
•

OUTSTANDING PLAYERS

1 Bente NORDBY: konzentriert, 
sachlich, gutes Stellungsspiel bei 
Flanken und Torschüssen, spielt 
sehr gut mit

2 Ane STANGELAND HORPESTAD: 
souveräne Abwehrchefin, 
bewegliches Stellungsspiel, 
viele Ballgewinne, kopfballstark, 
gute Spieleröffnung, effektives 
Einschalten

4 Ingvild STENSLAND: Dreh- 
und Angelpunkt im Mittelfeld, 
„komplette“ Spielerin, öffnet das 
Spiel mit weiträumigen Pässen, 
gefährliche Distanzschüsse, viele 
Ballgewinne, kopfballstark, Eckball- 
und Freistossspezialistin

8 Solveig GULBRANDSEN: weite 
Wege bis in die Spitze/über aussen

16 Ragnhild GULBRANDSEN: 
Führungsspielerin, willensstark, 
robust, treffsicher, positiver Einfluss 
und Typ

•

•

•

•

•

1 Bente NORDBY: guardameta 
con gran concentración, buena 
ubicación en los centros, disparos a 
la meta, se adapta perfectamente 
al equipo

2 Ane STANGELAND HORPESTAD: 
soberana directora de la defensa, 
dinámico juego posicional, frecuente 
recuperación del balón, poderoso 
cabeceo, sabe abrir huecos, buen 
cambio de ritmo

4 Ingvild STENSLAND: pivote 
en la línea media, una jugadora 
“completa”, abre el juego con pases 
largos, peligrosos tiros de distancia, 
frecuente recuperación del balón, 
fuerte cabeceo, especialista en tiros 
libres y de esquina

8 Solveig GULBRANDSEN: 
centrocampista que cubre bien todo 
el terreno para unirse a los ataques

16 Ragnhild GULBRANDSEN: 
delantera que lleva la batuta del 
juego, gran entrega, robusta, buena 
definición, influye decisivamente en 
el encuentro

•

•

•

•

•

1 Bente NORDBY : Joueuse 
concentrée, efficace, dotée d’un 
bon placement sur les centres, bons 
tirs au but, joueuse collective

2 Ane STANGELAND HORPESTAD : 
Solide chef de la défense, placement 
dynamique, récupératrice de 
nombreux ballons, solide dans le jeu 
de tête, bonne ouverture du jeu, 
transition efficace

4 Ingvild STENSLAND : Plaque 
tournante du milieu de terrain, 
joueuse complète, ouvre le jeu grâce 
à de longues passes, redoutable tir 
de loin, récupératrice de ballons, 
spécialiste du coup de pied de coin 
et du coup franc

8 Solveig GULBRANDSEN : Joueuse 
couvrant une grande surface de jeu, 
excentrée ou jusqu’à la pointe

16 Ragnhild GULBRANDSEN : 
Meneuse de jeu déterminée, 
robuste, précise à l’influence positive

•

•

•

•

•

1 Bente NORDBY: Good 
concentration, steady, good 
positioning for crosses and shots 
on goal, played well as part of team

2 Ane STANGELAND HORPESTAD: 
Strong defensive organiser, good 
movement and positional play, 
often regained possession for team, 
powerful in the air, ability to open 
up play, good involvement

4 Ingvild STENSLAND: midfield 
linchpin, “complete” player, opened 
up play with good long passes, 
dangerous long-range shots, often 
regained possession for team, 
powerful in the air, dead-ball 
specialist

8 Solveig GULBRANDSEN: Covered 
ground well to join attacks or make 
runs down wing

16 Ragnhild GULBRANDSEN: Leader, 
determined, robust, lethal in front 
of goal, positive influence and 
character

•

•

•

•

•
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NORWAY

La Norvège s’est fait sa place parmi les quatre 
meilleures équipes du monde grâce à une 
excellente performance collective. La stratégie 
défensive s’appuyait sur un pressing effi cace au 
milieu du terrain ou sur une défense basse dans la 
moitié adverse. La gardienne Bente Nordby (1) et 
la défenseur axiale et meneuse de jeu Stangeland 
Horpestad (2) assuraient un soutien essentiel à la 
défense grâce à une présence de tous les instants. 
Stensland (4), chef d’orchestre du milieu de terrain, 
avait aussi un rôle clé à jouer. En tant que lien entre 
la défense et l’attaque, elle a convaincu par sa 
vision du jeu et son jeu de passes précis.
Les Scandinaves étaient très déterminées dans le 
jeu vers l’avant, le milieu de terrain étant soutenu 
par la gauche avec Huse (6). Les milieux de 
terrain offensives utilisaient leurs espaces derrière 
les attaquantes en faisant preuve de fl exibilité 
et couraient beaucoup vers l’avant, ou dans 
les couloirs – notamment Solveig Gulbrandsen 
(8). L’équipe tentait d’enchaîner les passes par 
l’intermédiaire de la milieu offensive Ragnhild 
Gulbrandsen (16) ou en utilisant les côtés pour 
ensuite centrer et marquer. La Norvège n’est 
malheureusement pas parvenue à maintenir son 
rythme élevé en demi-fi nale et a ainsi manqué la 
fi nale. L’entraîneur Bjarne Berntsen a toutefois 
réussi à parfaitement appliquer les points forts de 
ses joueuses dans un offensif 4-3-3.

Noruega logró un lugar entre los cuatro mejores 
equipos del mundo gracias a un excelente 
desempeño colectivo. La estrategia defensiva 
se basó en una agobiante presión en la media 
cancha o un temprano acoso ya en la mitad del 
campo contrario. La portera Bente Nordby (1) y la 
marcadora central y líder de la defensa Stangeland 
Horpestad (2) fueron los verdaderos baluartes de 
la línea de contención noruega. La orquestadora 
de juego en la línea media Stensland (4) destacó 
por su extraordinaria visión de juego y pases de 
precisión milimétrica en su posición de engranaje 
entre la defensa y el ataque.
Las noruegas atacaron con determinación y en 
forma rectilínea, apoyando Huse (6) el despliegue 
ofensivo por el fl anco izquierdo. Las volantes 
ofensivas rotaron y giraron continuamente detrás 
de las delanteras y no escatimaron esfuerzos para 
infi ltrarse permanentemente en el área contraria 
–también por las puntas –, particularmente Solveig 
Gulbrandsen (8). El elenco noruego buscó el gol 
con veloces combinaciones de pases a través de 

Norway secured a place in the top four on the 
back of impressive team tactics. Their defensive 
strategy was based on successful pressing tactics 
in midfi eld or, when necessary, exerting pressure 
in their opponents’ half of the pitch. The ever-
present goalkeeper, Bente Nordby (1), and central 
defender/playmaker Stangeland Horpestad (2) 
provided stability at the back. Midfi eld linchpin 
Stensland (4) was just as important to the team, 
acting as a link between attack and defence and 
impressing many with her superb vision and 
insightful passing.
The Scandinavians were a very direct team when 
attacking, with the midfi eld receiving good 
support from Huse (6) on the left. The attacking 
midfi elders – Solveig Gulbrandsen (8) in particular 
– made good use of the space behind the strikers 
and covered a lot of ground, sometimes using 
the wings, to join attacks. Norway tried to 
score through quick passing movements using 
striker Ragnhild Gulbrandsen (16) or by breaking 
down the wings before crossing into the penalty 
area. In their semi-fi nal, the Norwegians were 
unable to maintain their high-paced game for 
the entire 90 minutes. However, coach Bjarne 
Berntsen certainly succeeded in making the 
most of his team’s strengths in an attacking 
4-3-3 formation.



153FIFA Women‘s World Cup China 2007

Ragnhild Gulbrandsen (16) o mediante incursiones 
por los fl ancos con peligrosos centros sobre el área 
penal contraria. Lamentablemente, las muchachas 
escandinavas no estuvieron en condición de 
mantener el alto ritmo de juego en el partido 
decisivo para el pase a la fi nal. No obstante, el 
técnico Bjarne Berntsen consiguió lograr el máximo 
rendimiento de una escuadra que maniobraba con 
un sistema ofensivo de 4-3-3.

Norwegen erspielte sich einen Platz unter den vier 
weltbesten Teams dank einer starken taktischen 
Leistung. Die Defensivstrategie basierte auf einem 
sehr erfolgreichen Pressing im Mittelfeld oder 
einem situativen frühen Stören bereits in der geg-
nerischen Hälfte. Torhüterin Bente Nordby (1) und 
Innenverteidigerin und Spielmacherin Stangeland 
Horpestad (2) gaben Norwegens Abwehr durch 
ihre ständige Präsenz den notwendigen Rückhalt. 
Eine ähnliche Schlüsselposition hatte Mittelfeldre-
gisseurin Stensland (4) inne. Als Verbindungsspie-
lerin zwischen Abwehr und Angriff überzeugte sie 
durch eine glänzende Übersicht und ein voraus-
schauendes Passspiel.
Die Skandinavierinnen agierten im Spiel nach 
vorne sehr zielgerichtet, wobei das Mittelfeld 
über links von Huse (6) unterstützt wurde. Die 

offensiven Mittelfeldspielerinnen nutzten ihren 
Spielraum hinter den Spitzen sehr variabel und 
gingen permanent weite Wege bis in die Spitze, 
auch über die Aussenpositionen, insbesondere 
Solveig Gulbrandsen (8). Mit schnellen Passfolgen 
versuchte das Team über Mittelstürmerin Ragnhild 
Gulbrandsen (16) oder nach einem Durchbruch 
über aussen mit anschliessender Flanke zum 
Torerfolg zu kommen. Das hohe Tempo konnte 
Norwegen im entscheidenden Spiel um den Ein-
zug ins Finale nicht über die komplette Spielzeit 
durchhalten. Trainer Bjarne Berntsen gelang es 
dennoch, die Stärken des Teams innerhalb eines 
betont offensiven 4-3-3-Systems optimal heraus-
zufordern.
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APPEARANCES

Key: GK: Goalkeeper; DF: Defender; MF: Midfi elder; FW: Forward; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS Absent; DNP: Not in line-up

C

1

SWEDEN  FINAL FORMATIONPRELIMINARY COMPETITION

28.08.05 Sweden v. Iceland 2-2 (1-0)
24.09.05 Sweden v. Belarus 6-0 (3-0)
01.11.05 Portugal v. Sweden 1-4 (0-1)
22.04.06 Czech Republic v. Sweden 2-3 (1-1)
07.05.06 Sweden v. Portugal 5-1 (2-1)
18.06.06 Belarus v. Sweden 0-6 (0-1)
26.08.06 Iceland v. Sweden 0-4 (0-1)
24.09.06 Sweden v. Czech Republic 2-0 (2-0)

FINAL COMPETITION

11.09.07 Nigeria v. Sweden 1-1 (0-0)
14.09.07 Sweden v. USA 0-2 (0-1)
18.09.07 Korea DPR v. Sweden 1-2 (1-1)
 

TEAM DATA

Average age 26/05

Number of players playing abroad 0

Disciplinary record
Yellow cards 5
Red cards (indirect) 0
Red cards (direct)  0

SWEDEN  10TH PLACE

SCHELIN Charlotta 2
SVENSSON Victoria 1

GOALSCORERS

4 3 13

5

16

8

18

15

11

10

       Match 1 Match 2 Match 3

          

 No. Pos. Name Date of Birth Club (Country)  NGA USA PRK    Total

       1-1 0-2 2-1

 1 GK LINDAHL Hedvig 29.04.1983 Linkopings   90 90 90    270

 2 DF WESTBERG Karolina 16.05.1978 Umea   RES RES 90    90

 3 DF SEGERSTROM Stina 17.06.1982 KIF Orebro   90 81 > RES    171

 4 DF MARKLUND Hanna 26.11.1977 Sunnana   90 90 90    270

 5 MF SEGER Caroline 19.03.1985 Linkopings   90 90 90    270

 6 DF THUNEBRO Sara 26.04.1979 Djurgarden Alvsjo   90 RES  > 49 >    139

 7 DF LARSSON Sara 13.05.1979 Linkopings   RES RES RES    0

 8 MF SCHELIN Charlotta 27.02.1984 Kopparbergs/Gothenburg   83 > 90 90    263

 9 FW LUNDIN Therese 03.03.1979 Malmo   RES  > 9  > 1    10

 10 FW LJUNGBERG Hanna 08.01.1979 Umea   69 > 90 40 >    199

 11 FW SVENSSON Victoria 18.05.1977 Djurgarden Alvsjo   90 90 90    270

 12 GK LUNDGREN Sofi a 20.09.1982 AIK Solna   RES RES RES    0

 13 DF OSTBERG Frida 10.12.1977 Linkopings   90 90 90    270

 14 FW JOHANSSON Sara 23.01.1980 Hammarby    > 21 RES  > 21    42

 15 MF SJOGRAN Therese 08.04.1977 Malmo   90 65 > 90    245

 16 DF PAULSON Anna 29.02.1984 Umea   90 90 69 >    249

 17 FW EDLUND Madelaine 15.09.1985 Umea   RES RES RES    0

 18 MF FISCHER Nilla 02.08.1984 Malmo   INJ  > 25 90    115

 19 DF ROHLIN Charlotte 02.12.1980 Linkopings   RES RES RES    0

 20 MF FORSBERG Linda 19.06.1985 Djurgarden    > 7 90 RES    97

 21 GK HAMMARSTROM Kristin 29.03.1982 KIF Orebro   RES RES RES    0
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COACH
THOMAS DENNERBY
SWEDEN
13.08.1959

Career as a coach
International
January-June 
2005  National team assistant coach
June 2005- National team

Clubs
1988-1990  Sparvagens FF assistant coach (men)
1990-1991  Sparvagens FF (men’s youth)
1992-2001  Hammarby (women’s and men’s youth)
2003-2004  Djurgarden/Alvsjo

KEY POINTS

OUTSTANDING PLAYERS

8 Charlotta SCHELIN: kreative 
Spielerin, die oft einen Weg durch 
die gegnerische Abwehr findet, 
gute Spielübersicht, schnell

10 Hanna LJUNGBERG: sehr gutes 
Direktspiel, schnell, guter Instinkt 
für Torchancen, abschlussstark

11 Victoria SVENSSON: ballsichere 
Spielmacherin, leitet schnelle 
Angriffe ein, hervorragende 
Torvorlagen

•

•

•

8 Charlotta SCHELIN: creativa 
jugadora que siempre se abre paso 
a través de la defensa adversaria, 
buena intuición, rápida

10 Hanna LJUNGBERG: juego 
rectilíneo, veloz, aprovecha las 
oportunidades de marcar

11 Victoria SVENSSON: 
orquestadora de juego, hábil con el 
balón, acelera el ataque, estupenda 
en las asistencias

•

•

•

8 Charlotta SCHELIN : Joueuse 
créative capable de percer toute 
défense adverse. Rapide et lucide

10 Hanna LJUNGBERG : Jeu direct 
et rapide, opportuniste, buteuse

11 Victoria SVENSSON : Meneuse de 
jeu, forte balle au pied, accélérateur 
de l‘attaque, passeuse décisive

•

•

•

8 Charlotta SCHELIN: Creative player 
who always finds a way through the 
opposition defence, good insight, 
fast

10 Hanna LJUNGBERG: Very direct, 
fast, opportunistic, goalscoring 
ability

11 Victoria SVENSSON: Playmaker, 
strong on the ball, speeds up the 
attack, great assists

•

•

•

Potencia aérea en la defensa
Agobiante presión en el medio 
campo
Rápida transición defensa-ataque
Apertura del juego con pases 
diagonales
Excelente juego sin balón en el 
ataque
Pases precisos en profundidad
Buena técnica de centros
Solistas capaces de definir un 
partido
Peligrosos tiros de esquina y tiros 
libres indirectos
Buena definición general

•
•

•
•

•

•
•
•

•

•

Bon jeu de tête défensif
Pressing agressif en milieu de 
terrain
Passage rapide des phases 
défensives à offensives
Ouverture du jeu en changeant 
de côté
Excellent jeu sans ballon des 
attaquantes
Passes précises en profondeur
Bonne technique de centre
Meneuse de jeu exceptionnelle
Coups de pied de coin et coups 
francs indirects dangereux
Réalisme

•
•

•

•

•

•
•
•
•

•

Kopfballstärke in der Defensive
Aggressives Pressing im Mittelfeld
Schnelles Umschalten von Abwehr 
auf Angriff
Spielöffnende diagonale Wechsel
Hervorragendes Spiel ohne Ball der 
Angriffsspielerinnen
Präzise Pässe in die Tiefe
Gute Flankentechnik
Spielbestimmende 
Einzelkönnerinnen
Gefährliche Eckbälle und indirekte 
Freistösse
Generelle Stärke im Abschluss

•
•
•

•
•

•
•
•

•

•

Aerial dominance in defence
Aggressive midfield pressing
Rapid transition from defence 
to attack
Game-opening diagonal balls
Excellent off-the-ball movement 
in attack
Defence-splitting passes
Good crosses
Influential individual players
Dangerous corners and indirect 
free kicks
Good finishing ability

•
•
•

•
•

•
•
•
•

•

KEY POINTS
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The 2003 runners-up were in the strongest group 
with at least two other top countries. After an 
unlucky draw in the fi rst game against Nigeria, 
Sweden had to win against at least one of two 
leading nations, USA and Korea DPR. Sweden 
had to hunt for goals after their fi rst match and 
with only a 2-1 win to show for their efforts 
against Korea DPR, they were eliminated from 
the tournament on goal difference.
Sweden had an opportunistic playing style. 
Defensively, they played in a 4-5-1 formation, 
switching to 4-4-2 in attack and sometimes to 
4-3-3 with their defence playing as a fl at back 
four. Sweden boasted strong defenders, with 
Marklund (4) as the leader. They squeezed the 
game to restrict space and were aggressive in 
winning the ball back. Sweden always pressurised 
their opponents’ build-up play, especially in their 
own half. Against Korea DPR, a game they had 
to win by three clear goals, they needed to exert 
pressure all over the fi eld. After regaining the ball, 
they immediately made the transition to attack by 
trying to reach the strikers (10, 8, 11) as quickly as 

possible. They made more use of the wings against 
the Koreans, especially when they switched the 
play with diagonal passes and delivered crosses 
to create danger in front of goal. When they 
had space and time, they tried to get behind the 
defence with penetrating passes. As soon as they 
lost the ball, they worked hard to avoid being hit by 
direct, long balls by putting immediate pressure on 
the player in possession. As such, they were hardly 
ever caught on the break. At set pieces, especially 
corner kicks, the Swedish defenders posed aerial 
problems for their opponents. Sweden possessed 
many qualities, but ultimately suffered from having 
lost a lot of experienced players recently.

Les fi nalistes de l’édition 2003 se sont retrouvées 
dans le groupe le plus diffi cile. Après un 
malencontreux match nul contre le Nigeria, la 
Suède devait s’imposer devant au moins l’une des 
deux grandes nations du football féminin de son 
groupe – les Etats-Unis et la Corée du Nord. Elle 
devait faire moisson de buts et sa courte victoire 
2-1 contre les Coréennes lui valu l’élimination à la 
différence de buts.
L’équipe s’est montrée opportuniste. En défense, 
elle jouait en 4-5-1, choisissant le 4-4-2 en 
attaque ou le 4-3-3 avec une défense linéaire 
à quatre. Sous la houlette de Marklund (4), ses 
solides défenseurs ont exercé un pressing pour 
réduire les espaces et fait preuve d’agressivité 
pour reconquérir le ballon. La Suède a toujours 
contrarié la construction du jeu adverse, surtout 
dans sa propre moitié. Face à la Corée du Nord 
contre qui elle devait impérativement gagner avec 
trois buts d’écart, elle a dû exercer un pressing 
sur l’ensemble du terrain. Dès la récupération du 
ballon, les joueuses passaient immédiatement à 
l’offensive en essayant de jouer sur les attaquantes 
(10, 8, 11) le plus rapidement possible. Elles ont 
davantage exploité les ailes contre la Corée du 
Nord, en particulier lorsqu’elles changeaient de 
côté au moyen de transversales et ont joué des 
centres dangereux devant les buts. Lorsqu’elles 
le pouvaient, elles essayaient de passer dans le 
dos de la défense adverse au moyen de passes en 
profondeur. Dès qu’elles perdaient le ballon, elles 
mettaient tout en œuvre pour éviter les longues 
passes directes en exerçant immédiatement un 
pressing sur la porteuse du ballon. Elles ont donc 
rarement essuyé de contre-attaques. Sur les coups 
de pied arrêtés et notamment les coups de pied 
de coin, les défenseurs suédoises ont su mettre 
l’adversaire en diffi culté avec leur jeu aérien. 

SWEDEN
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der Niederlage gegen die USA und dem zu knap-
pen 2:1-Sieg gegen die DVR Korea schied Schwe-
den aufgrund der schlechteren Tordifferenz aus.
Die Schwedinnen spielten in der Defensive in einer 
4-5-1-Formation, aus der in der Offensive ein 4-4-2 
oder manchmal ein 4-3-3 mit einer Viererabwehr-
reihe auf einer Linie wurde. Die starken Verteidige-
rinnen um die Abwehrorganisatorin Marklund (4) 
machten die Räume eng und setzten ihre Gegen-
spielerinnen bei deren Spielaufbau aggressiv unter 
Druck, insbesondere in ihrer eigenen Hälfte. Im 
Spiel gegen die DVR Korea, das die Schwedinnen 
für den Einzug ins Viertelfi nale mit drei Toren Un-
terschied hätten gewinnen müssen, übten sie auf 
dem ganzen Feld Druck aus. Nach einem Ballge-
winn stellten sie sofort auf die Offensive um und 
versuchten, möglichst schnell ihre Stürmerinnen 
(10, 8, 11) anzuspielen. In dieser Partie nutzten 
sie die Breite des Platzes besser aus und kamen 
insbesondere mit Diagonalpässen und Flanken 
immer wieder gefährlich vor das nordkoreanische 
Tor. Wenn sie die Zeit und den Raum dafür hatten, 
versuchten sie auch, mit Steilpässen in den Rücken 
der gegnerischen Abwehr zum Erfolg zu kommen. 
Nach Ballverlusten setzten sie ihre Gegenspiele-
rinnen sofort unter Druck und verhinderten so 
meistens, dass diese mit einem langen Pass einen 
schnellen Konter einleiten konnten. Bei Standardsi-
tuationen, insbesondere bei Eckbällen, setzten sich 
die kopfballstarken schwedischen Verteidigerinnen 
auch offensiv in Szene. Dem Team fehlten im 
Vergleich zu früheren Turnieren einige erfahrene 
Spielerinnen, was am Ende trotz ansprechender 
Leistungen doch zu schwer wiegen sollte.

Malgré ses nombreuses qualités, la Suède a été 
affectée par le départ récent de plusieurs joueuses 
expérimentées.

El subcampeón de 2003 fi guró en un grupo muy 
fuerte, acompañando al menos a otros dos equipos 
de elite. Tras un desafortunado empate en el 
primer partido contra Nigeria, Suecia debía ganar 
como mínimo contra una de las dos renombradas 
naciones EE UU y RDP de Corea, además de 
sumar el mayor número posible de goles. Tras la 
derrota contra EE UU, el magro 2 a 1 contra la RDP 
de Corea no fue sufi ciente, y las suecas fueron 
eliminadas por diferencia de goles.
Al defender, planteaban un 4-5-1 con una defensa 
de cuatro jugadoras en línea, que modifi caban a 
un 4-4-2 y ocasionalmente a un 4-3-3 cuando 
atacaban. El conjunto sueco dispuso de defensoras 
muy capaces, dirigidas por la magnífi ca Marklund 
(4). Achicaban espacios con gran habilidad y 
acosaban pegajosamente a la rival que llevaba el 
balón para despojarla del esférico. El once nórdico 
ejerció continuamente una fuerte presión sobre el 
armado del conjunto adversario, particularmente 
en su propia mitad de la cancha. Contra la RDP de 
Corea, partido que debían ganar con tres goles de 
diferencia, presionaron en todo el campo. Una vez 
recuperado el balón, lanzaban inmediatamente 
masivos ataques, intentando habilitar directamente 
a sus atacantes (10, 8, 11). Contra las norcoreanas 
abrieron su juego por las puntas, lanzando 
pases diagonales a los extremos para centrar 
luego peligrosamente sobre el área contraria. 
Intentaron infi ltrarse a espaldas de la defensa 
contraria, y cuando perdían la pelota, encimaban 
inmediatamente a la rival que llevaba el balón a 
fi n de evitar largos balones directos contra su área. 
En jugadas ensayadas, particularmente saques de 
esquina, las suecas pusieron continuamente en 
aprietos a sus adversarias en los duelos aéreos. 
El conjunto sueco fue un equipo muy capaz, sin 
embargo, acusó enormemente el retiro de varias 
jugadoras experimentadas, acaecido en los últimos 
tiempos.

Die in die schwerste Gruppe gelosten Vizewelt-
meisterinnen von 2003 begannen mit einem un-
glücklichen Unentschieden gegen Nigeria, was 
bedeutete, dass sie mindestens eines ihrer beiden 
übrigen Spiele gegen die Spitzenteams aus den 
USA und der DVR Korea gewinnen mussten. Nach 
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APPEARANCES

Key: GK: Goalkeeper; DF: Defender; MF: Midfi elder; FW: Forward; RES: Substitute; NEL: Not eligible to play; INJ: Injured; ABS Absent; DNP: Not in line-up

C

18

USA  FINAL FORMATIONPRELIMINARY COMPETITION

22.11.06 USA v. Mexico 2-0 (1-0)
26.11.06 Canada v. USA 1-2 a.e.t. (1-1, 1-1)

FINAL COMPETITION

11.09.07 USA v. Korea DPR 2-2 (0-0)
14.09.07 Sweden v. USA 0-2 (0-1)
18.09.07 Nigeria v. USA 0-1 (0-1)
22.09.07 USA v. England 3-0 (0-0)
27.09.07 USA v. Brazil 0-4 (0-2)
30.07.09 Norway v. USA 1-4 (0-1)

TEAM DATA

Average age 27/03

Number of players playing abroad 0

Disciplinary record
Yellow cards 4
Red cards (indirect) 1
Red cards (direct)  0

USA 3RD PLACE

WAMBACH Abby 6
CHALUPNY Lori 2
O’REILLY Heather 2
BOXX Shannon 1
LILLY Kristine 1

GOALSCORERS

12

3 4

9
17

7

13

20

15 14

       Match 1 Match 2 Match 3 Match 4 Match 5 Match 6

          1/4-Final Semi-Final 3rd/4th

 No. Pos. Name Date of Birth Club (Country)  PRK SWE NGA ENG BRA NOR Total

       2-2 2-0 1-0 3-0 0-4 4-1

 1 GK SCURRY Briana 07.09.1971 Univ. Massachusetts   RES RES RES RES 90 90 180

 2 DF DALMY Marian 25.11.1984 Univ. Santa Clara   RES RES RES RES  > 16 90 106

 3 DF RAMPONE Christie 24.06.1975 Monmouth   90 90 77 > 90 90 45 > 482

 4 DF WHITEHILL Cat 10.02.1982 Univ. North Carolina   90 90 90 90 90 90 540

 5 FW TARPLEY Lindsay 22.09.1983 Univ. North Carolina   RES 67 >  > 6 RES RES  > 31 104

 6 FW KAI Natasha 22.05.1983 Univ. Hawaii    > 1 RES RES  > 4 RES  > 1 6

 7 MF BOXX Shannon 29.06.1977 Univ. Notre Dame   90  > 45 90 82 > 44 exp. NEL 351

 8 DF ELLERTSON Tina 20.05.1982 Univ. Washington   RES RES  > 13 RES  > 30  > 45 88

 9 FW O’REILLY Heather 02.01.1985 Univ. North Carolina   89 >  > 23 90 90 60 > 90 442

 10 MF WAGNER Aly 10.08.1980 Univ. Santa Clara   RES RES RES RES RES 59 > 59

 11 MF LLOYD Carli 16.07.1982 Univ. Rutgers   90 45 > 64 >  > 8  > 45 RES 252

 12 MF OSBORNE Leslie 27.05.1983 Univ. Santa Clara   RES 90  > 26 90 90 90 386

 13 FW LILLY Kristine 22.07.1971 Univ. North Carolina   90 90 84 > 90 90 89 > 533

 14 DF LOPEZ Stephanie 03.04.1986 Univ. Portland   90 90 90 90 45 > 90 495

 15 DF MARKGRAF Kate 23.08.1976 Univ. Notre Dame   90 90 90 90 74 > RES 434

 16 MF HUCLES Angela 05.07.1978 Univ. Virginia   RES RES RES RES RES RES 0

 17 MF CHALUPNY Lori 29.01.1984 Univ. North Carolina   90 90 90 90 90 90 540

 18 GK SOLO Hope 30.07.1981 Univ. Washington   90 90 90 90 RES RES 360

 19 MF JOBSON Marci 04.12.1975 Southern Methodist Univ.   RES RES RES RES RES RES 0

 20 FW WAMBACH Abby 02.06.1980 Univ. Florida   90 90 90 86 > 90 90 536

 21 GK BARNHART Nicole 10.10.1981 Univ. Stanford   RES RES RES RES RES RES 0
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COACH
GREG RYAN
USA
21.01.1957

Career as a coach
International
2002-2004  Women’s national staff coach 

for Region IV
2004-2005  National team (assistant coach)
2005- National team
Clubs
1983  Colorado College assistant coach (men)
1986-1993  University of Wisconsin
1996-1999  Southern Methodist University
1999-2002  Colorado College

KEY POINTS

Gefährliche Eckbälle und indirekte 
Freistösse
Grosses Laufvermögen einzelner 
Spielerinnen
Direktes Stören bei Ballverlust
Siegermentalität
Schnelles Umschalten von Abwehr 
auf Angriff
Schnelles Umschalten von Angriff 
auf Abwehr
Kopfballstärke im Abschluss
Kompaktes Defensivverhalten

•

•

•
•
•

•

•
•

Peligrosos tiros de esquina y tiros 
libres indirectos
Impresionante capacidad de 
carrera de algunas jugadoras
Acoso directo tras la pérdida del 
balón
Mentalidad ganadora
Rápida transición defensa-ataque
Rápida transición ataque-defensa
Potencia aérea en el ataque
Defensa compacta

•

•

•

•
•
•
•
•

Coups de pied de coin et coups 
francs indirects dangereux
Joueuses endurantes
Pression immédiate dès la perte 
du ballon
Mentalité de gagnant
Passage rapide des phases 
défensives à offensives
Passage rapide des phases 
offensives à défensives
Bon jeu de tête devant le but
Défense compacte

•

•
•

•
•

•

•
•

Dangerous corners and indirect 
free kicks
Strong, hard-working players
Immediate pressure after losing 
possession
Winning mentality
Rapid transition from defence 
to attack
Rapid transition from attack 
to defence
Aerial dominance in attack
Compact defence

•

•
•

•
•

•

•
•

OUTSTANDING PLAYERS

9 Heather O’REILLY: schnell, grosses 
Laufpensum, gute Technik

13 Kristine LILLY: Spielmacherin auf 
der linken Seite, dirigiert das Spiel, 
ausgezeichnete Torvorlagen, sehr 
abschlussstark

20 Abby WAMBACH: gross, 
athletisch, beliebte Anspielstation, 
sehr kopfballstark

•

•

•

9 Heather O’REILLY: delantera de 
buen ritmo, luchadora, habilidad 
técnica

13 Kristine LILLY: atacante armadora 
de juego desde el flanco izquierdo, 
lleva la batuta, buenas asistencias y 
buena definición

20 Abby WAMBACH: corpulenta 
ariete en la que se concentran los 
pases, excelente cabeceo

•

•

•

9 Heather O’REILLY : Joueuse 
technique au rythme élevé et au 
volume de jeu important

13 Kristine LILLY : Meneuse de jeu 
sur le côté gauche, dirige le jeu, 
distribue les ballons décisifs et 
marque

20 Abby WAMBACH : Joueuse 
solide et physique, joueuse cible, 
dotée d’un excellent jeu de la tête

•

•

•

9 Heather O’REILLY: Good pace, 
hard working, good technical 
abilities

13 Kristine LILLY: Playmaker from 
the left, directed play well with 
great assists and goalscoring ability

20 Abby WAMBACH: Strong, 
imposing, target player, great 
heading

•

•

•
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USA

The USA went into the tournament with a good 
combination of youth and experience and much 
was expected of them. Playing in a 4-3-3 formation, 
they boasted speed, power and athleticism. The 
players’ technical ability was precise and effi cient, 
and the solid defence exerted early pressure on 
and around the ball-carrier. The four players 
in the back line were supported by one of the 
midfi eld players just in front while the other two 
positioned themselves further up the pitch to try 
and recover the ball in the opponent’s half. The 
two wide forward players would also drop back to 
provide extra cover. Striker Wambach (20) would, 
when required, track the opposition back into her 
own penalty area. The team had quick transition 
from attack to defence and vice versa. In attack, 
the USA quickly switched to a 3-4-3 formation, 
playing a fast tempo with the ability to exploit their 
opponents with quick movement, skills and ball 
speed. They often played deep penetrating balls 
in behind the defenders to run on to. However, 
their success came from wide attacking play, 
with Lilly (13) and O’Reilly (9) delivering effective 
crosses for Wambach and the supporting midfi eld 
players bursting into the penalty area. Offensively, 
although playing tightly together, the forwards and 
two penetrating midfi elders provided mobility. The 
USA were very dominant in the air at set pieces in 
the opposition’s penalty area. The team showed a 

good work ethic, excellent team spirit and winning 
mentality, especially after a setback in the semi-
fi nals. Their performance against Norway was 
indicative of a squad that deserved to win the 
play-off for third place.

Les Américaines proposaient un bon équilibre 
entre jeunesse et expérience en arrivant en 
Chine, et les attentes étaient élevées. Evoluant en 
4-3-3, elles étaient rapides, puissantes et 
athlétiques. Individuellement, les joueuses étaient 
dotées d’une technique précise et effi cace et la 
solide défense mettait très tôt la pression sur 
la porteuse du ballon. Les quatre défenseurs 
étaient soutenues par l’une des milieux de 
terrain tandis que les deux autres se plaçaient 
plus haut pour tenter de reconquérir le ballon 
dans la moitié adverse. Les deux attaquantes 
excentrées pouvaient aussi redescendre pour 
assister la défense. L’avant-centre Wambach (20) 
allait parfois mettre la pression sur l’adversaire 
jusque dans sa surface de réparation. L’équipe 
passait facilement de l’attaque à la défense, et 
inversement. En attaque, les Américaines passaient 
rapidement en 3-4-3, imposant un rythme soutenu 
avec la possibilité de battre leurs adversaires au 
moyen d’un déplacement dynamique et d’un 
bon contrôle de balle. Elles jouaient souvent de 
longs ballons dans le dos de la défense mais 
leur succès venait le plus fréquemment d’actions 
avec Lilly (13) et O’Reilly (9), qui distribuaient 
d’effi caces centres sur Wambach et les milieux de 
terrain qui venaient dans la surface en soutien. 
Bien que jouant très proches les unes des autres, 
les attaquantes et deux milieux offensifs se sont 
montrées très mobiles en attaque. Les Américaines 
étaient dominatrices dans les airs sur les coups de 
pied arrêtés dans la surface adverse. L’équipe a 
fait preuve de professionnalisme, d’un excellent 
esprit d’équipe et d’une mentalité de gagnantes, 
notamment après l’échec en demi-fi nales. Sa 
performance contre la Norvège était digne d’une 
équipe méritant la troisième place.

EE UU arribó al torneo con una combinación 
de jugadoras experimentadas y novatas, y en 
condición de favorito por su historial. Con 
una formación básica de 4-3-3, desplegaron 
un vistoso juego caracterizado por una gran 
velocidad, potencia y condición atlética gracias a 
jugadoras dotadas de excelente habilidad técnica. 
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Rücken der Abwehr, doch am erfolgreichsten 
waren sie über die Seiten, von wo Lilly (13) und 
O’Reilly (9) präzise Flanken auf Wambach und 
die in den Strafraum vorrückenden Mittelfeld-
spielerinnen schlugen. Die Stürmerinnen und die 
beiden offensiven Mittelfeldspielerinnen waren 
beweglich und lauffreudig und machten so das 
Angriffsspiel sehr variabel. Kopfballduelle im geg-
nerischen Strafraum nach Standardsituationen 
konnten die Amerikanerinnen meist für sich ent-
scheiden. Allgemein zeigten sie grossen Einsatz, 
ausgezeichneten Teamgeist und gute Moral, auch 
als sie im Halbfi nale einen herben Rückschlag hin-
nehmen mussten. Im abschliessenden Spiel gegen 
Norwegen sicherten sie sich mit einer überzeu-
genden Leistung den verdienten dritten Platz.

Su defensa destacó por su extrema solidez y un 
pegajoso marcaje de la portadora del balón. 
Las cuatro defensoras fueron apoyadas por una 
centrocampista delante de ellas, mientras que las 
otras dos volantes se adelantaban para interceptar 
el balón en la mitad del campo contrario. Las dos 
atacantes solían replegarse para asumir igualmente 
labores defensivas. En caso necesario, la artillera 
Wambach (20) perseguía a sus rivales incluso hasta 
su propia área penal. El conjunto norteamericano 
cambiaba velozmente del ataque a la defensa o 
viceversa. Atacaba con una formación de 3-4-3 a 
gran velocidad, desequilibrando a sus adversarias 
con imparables gambetas, quiebres con el cuerpo 
a balón parado e inagotables despliegues de 
escurridiza movilidad. Lanzaban peligrosos 
balones en profundidad a espaldas de la defensa 
rival, pero las jugadas exitosas provenían de los 
precisos centros lanzados por Lilly (13) y O’Reilly 
(9) hacia Wambach o a las centrocampistas que 
arremetían desde atrás al área penal contraria. El 
conjunto de EE UU era netamente superior en el 
juego por alto y en jugadas ensayadas. Fue una 
escuadra con determinación, excelente espíritu de 
equipo y mentalidad ganadora, particularmente 
tras el revés sufrido en semifi nales. Su desempeño 
contra Noruega constituyó el refl ejo de un equipo 
con alto sentido competitivo, merecedor del tercer 
puesto fi nal.

Den USA, die in ihrem Team eine gute Mischung 
aus erfahrenen und jungen Spielerinnen hatten, 
wurde einiges zugetraut. Die Amerikanerinnen 
spielten in einer 4-3-3-Formation und über-
zeugten mit Schnelligkeit, Dynamik und Ath-
letik. Ihre gute individuelle Technik setzten sie 
wirkungsvoll ein. In der Defensive standen sie 
gut und setzten die ballführende Gegenspiele-
rin ständig unter Druck. Unterstützung erhielt 
die Viererabwehrkette von einer der Mittelfeld-
spielerinnen, während sich die beiden anderen 
weiter vorne positionierten, um auf Ballgewinne 
in der gegnerischen Hälfte zu lauern. Bei Bedarf 
liessen sich zur zusätzlichen Absicherung auch 
die beiden Stürmerinnen zurückfallen; Wambach 
(20) verfolgte manchmal die Gegenspielerinnen 
bis in ihren eigenen Strafraum. Die Amerikane-
rinnen schalteten schnell zwischen Angriff und 
Verteidigung hin und her. In der Offensive gingen 
sie sofort zu einem 3-4-3 über, legten ein hohes 
Tempo vor und sorgten mit ihrer guten Technik 
und schnellen Spielverlagerungen für Gefahr. Sie 
versuchten ihr Glück häufi g mit Steilpässen in den 
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